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There has remained a large archieve of manuscripts which are waiting to be 

discovered back from the centuries old history of Classical Turkish poetry. Among 
these literary works that make up this archive, journals which clear up the era in which 
they were written, have great importance.  The topic of our thesis is the examination of 
the 87 numbered journal in the National Library. This journal which belongs to XIX 
century is consist of 13 foils. It was thought that the journal could be organized by 
Maraşlı Fahri when ıt was based on the library records however, no clear record to 
support this idea was found in the journal. The translation of Journal which was written 
as rika was made. Some of the poems in the journal have been diffused and have been 
compared with the copies of the divan or other sources. The definition, classification 
and importance of Journal are emphasized and information about poets and important 
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ÖN SÖZ 

Mecmular, klasik Türk edebiyatının önemli kaynaklarındandır. Farklı türlerde ve 
konularda yazılabilen mecmular vardır. Şiir mecmuları ise yazıldığı döneme ait şiir 
beğenisini yansıtması, daha önce adı duyulmamış şairlere ait şiirler içermesi, bilenen 
şairlere ait bilinmeyen şiirleri ihtiva etmeleri bakımından ayrıca önemlidirler. 

Tezimizin konusunu teşkil eden mecmua Milli Kütüphane’de yer alan 87 
numaralı şiir mecmuasının incelemesidir. XIX. yüzyıla ait bu şiir mecmuası şekli ve 
karışık muhtevası bakımından cönk olarak kaydedilmiştir; ancak divan şiirine ait 
örneklerin ağırlıkta olması bakımından mecmua olarak ele alınmıştır. Mecmuanın 
yazarı tam olarak bilinmemekle birlikte kütüphane kaydından hareketle Maraşlı 
Fahrî’ye ait olduğunu söylemek mümkündür. Ancak mecmua üzerinde herhangi bir 
istinsah kaydı bulunmamakta dolayısıyla müstensih adı da geçmemektedir. Mecmuada 
Fuzulî, Nedim, Bakî gibi tanınmış şairlerin şiirlerinin yanı sıra Hâmî, Sünbülzâde 
Vehbî, Hâsmî, gibi Maraş ve çevresinde yaşamış şairlerin şiirleri ve Karacaoğlan, 
Kerem, Emrah gibi halk edebiyatı şairlerinin şiirleri de yer almaktadır.  Muhtevası 
bakımından oldukça zengin olan mecmua 136 varaktan oluşmaktadır. Mecmua düzenli 
olmayan bir mecmuadır. Mecmuada birkaç farklı renkte sayfa; şiirlerde farklı yazı 
şekilleri farklı mürekkepler kullanılmıştır. Bu durum mecmuanın farklı zamanlarda 
farklı kişiler tarafından kaleme alınabileceği izlenimini de uyandırmaktadır. Üstü 
karalanmış, çizilmiş mısra ve kelimeler bulunmaktadır. Başta ve sonda fazla olmak 
üzere zaman içerisinde aşınan, kopan, rengi değişen sayfalar ve zayi olan kelimeler, 
şiirler hatta sayfalar bulunmaktadır. Bu durum mecmuanın okunmasını ve günümüz 
alfabesine aktarılmasını zorlaştırmaktadır. Mecmuadaki şiirler muhteva bakımından da 
oldukça çeşitlidir. Mecmua bir taraftan naat, münacat, maktel-i Ali ve maktel-i Hüseyin 
gibi dinî şiirin örneklerini içerirken diğer taraftan toplumu eleştiren hiciv örnekleri ve 
şûhâne şiire dair örnekleri de barındırmaktadır.  Bu yaklaşım mecmuanın mürettibinin 
halet-i ruhiyesini ve kabuller dünyasını da yansıtmaktadır. Kelime hazinesi olarak 
bakıldığında sade bir dille yazılmış halk söyleyişlerinin yanında divan edebiyatı lügatini 
yoğun olarak ihtiva eden kelimeleri de içermektedir. Mecmua bu özellikleri açısından 
yazıldığı dönem ve bölgeye ait yapılacak birçok çalışmaya kaynak olabilecek 
mahiyettedir. 

Mecmua bu alanda genel kabul görmüş ilmi bir disiplin çevresinde incelenmiştir. 
Çalışmamızın giriş bölümünde mecmualar hakkındaki genel bilgiler farklı kaynaklardan 
araştırılarak verilmiştir. İkinci bölümde mecmuanın sistematik tasnifi M. Fatih 
KÖKSAL’ın “Şiir Mecmualarının Önemi ve Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi 
(MESTAP)” adlı çalışması örnek alınarak yapılmıştır (Köksal, 2012: 411-431). Bu 
bölümde mecmuadaki şiirlerin varak numaraları, şairleri, şiirlerin genellikle ilk beyit 
veya bentlerini içeren bölüm, nazım birimi, nazım biçimi ve kullanılan vezinler tablo 
halinde verilmiştir. Bu bölüm mecmuanın genel özeti mahiyetindedir. Üçüncü bölümde 
ise mecmua günümüz alfabesiyle yazılmış olan çeviri yazısı yer almaktadır. Bu 
bölümde şiirlerin vezinleri bulunmuş vezin bozukluğu olan şiirler tespit edilmeye 
çalışılmıştır. Şiirler neşredilmiş nüshalarıyla karşılaştırılmış farklılıklar dipnotlarda 
gösterilmiştir.  Dipnotlarda ayrıca şiirlerde yer alan ayetler ve önemli terim ve şairler 
hakkında bilgiler verilmiştir. Ayrıca çalışmanın sonuna indeks eklenmiş böylelikle daha 
sonra tezimiz hakkında ilmî çalışma yapacak olan kişilere kolaylık sağlanması 
amaçlanmıştır.  

Tez çalışmam boyunca her konuda desteklerini üzerimden eksik etmeyen 
danışman hocam Sayın Dr. Öğr. Üyesi Lütfi Alıcı’ya,  Sayın Arş. Gör. Gülcan Alıcı’ya 
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ve manevi desteğini eksik etmeyen arkadaşım, Türk Dili ve Edebiyatı Öğretmeni 
Hümeyra Tellioğlu’na teşekkürlerimi sunuyorum. 

 
 

              Ayşe Yasemin GÜL 
Kahramanmaraş-2018 
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ÇEVİRİ YAZI SİSTEMİ 

Metnin hazırlanmasında genel olarak ilmî eserlerde uyulan çeviri yazı sistemi 
kullanılmıştır. Bunlar, maddeler halinde şu şekildedir 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Farsça vâv-ı ma’dûleler “ˇ” (hˇâce) şeklinde gösterilmiştir. 
2. Arapça ve Farsça birleşik isim ve sıfatlar arasına bir çizgi (-) konulmuş, ekler 
bitiştirilmiştir. 
3. Metinde geçen özel isimler büyük harfle başlatılmış ve koyu yazılmıştır. 
4. İktibaslar “”(tırnak işareti) içine alınmış açıklamalar dipnotunda verilmiştir. 
 

 ṣ ص a, ā (آ) ا

 ż, ḍ ض a, e, ı, i, u, ü (أ) ا

 ṭ ط ˒ ء

 ẓ ظ b ب

 ˓ ع p پ

 ġ غ t ت

 f ف  ث

 ḳ ق c ج

 k, g, ñ ك ç چ

 l ل ḥ ح

 m م ḫ خ

 n ن d د

 v(o,ö,u,ü,ū) و ẕ ذ

 h (a, e) ه r ر

 y (ı, i, ) ى z ز

 lā لا j ژ

   s س

   ş ش
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1.GİRİŞ 

1.1. Mecmuanın Tanımı 
Mecmua kelimesi için farklı kaynaklarda birbirine yakın mahiyette tarifler 

yapılmıştır. Arapça bir kelime olan mecmua, “dağınık şeyleri bir araya getirmek, 
toplamak” anlamındaki cem’ kökünden gelmektedir. Genellikle birden fazla şaire ait 
dinî, din dışı nesir ya da şiirlerin bir araya getirildiği kitaplardır. Mecmuaların 
mecmûatü’l-ehâdîs, mecmûa-i fetâvâ, mecmûa-i ed‘iye, mecmûatü’r-resâil, mecmûa-i 
eş‘âr, mecmûa-i tevârîh, mecmûa-i fevâid gibi türleri de bulunmaktadır (Uzun, 2003: 
265). Muhtelif özellikleri itibariyle cönk ve mecmualar birbirine benzetilir ancak 
içerikleri bakımından birbirinden ayrılır. Cönkler, genellikle âşık edebiyatı, halk 
edebiyatı ve folklor ürünlerinin toplandığı anonim bir mecmua çeşididir. 
“Uzunlamasına açılan ensiz, uzun yazma mecmualara verilen ad” olarak da tanıtılan 
cönkler şekilleri itibariyle “danadili” olarak da adlandırılmaktadır (Gökyay, 1993. 73).  

Osmanlı dönemine ait, muhtelif içeriğe sahip kişisel defterler olarak tanımlanan 
mecmuaların, tarih ve kültürün çeşitli yönlerini incelemek için oldukça zengin ancak 
yeterince incelenmemiş kaynaklar olduğu yaygın bir görüş haline gelmiştir (Paic-Vukic, 
2012: 54). Mecmuayı “farklı kişilere ait metinlerin/metin parçalarının bir araya 
getirildiği eserler bütünü” olarak da tanımlamak mümkündür (Köksal 2012:411). 
Mecmualara bahsettiği konuya göre tarih, dua, hadis mecmuları veya yazıldığı nazım 
türüne göre kaside, gazel mecmuları gibi isimler verilebilir. Ancak bu mecmualarda 
verilen isimlerden farklı konularda metinler ve şiirler de yer alabilir. Bu yönüyle 
mecmualar hayal gücünü kıpırdatan içindekileri kendilerini görmeden 
kavrayamayacağımız nesnelerdir (Kuru, 2012: 20). 

1.2. Mecmuların Tasnifi 
Mecmuaların tasnifi muhtelif nedenlerle oldukça meşakkatli olmuştur. Tasnif 

denemesine girişildiğinde öncelikle amaç,  kapsam, yöntem gibi alanların seçilmesi 
gerekir. Ayrıca neden böyle bir sınıflandırmanın yapılması gerektiği ve hizmet edeceği 
amaç da göz önünde bulundurulmalıdır (Gürbüz, 2012: 99). 

Bu alanda yapılmış belli başlı tasnif sistemleri içinde ilk olması dolayısıyla Agâh 
Sırrı Levend’in çalışması önem arz etmektedir. Levend’in tasnifi şu şekildedir; 

 
1. Nazire mecmuaları,  
2. Antoloji niteliğindeki seçme şiir mecmuaları, 
3. Türlü konularda risalelerin bir araya getirilmesiyle ortaya çıkan mecmualar, 
4. Aynı konudaki eserleri içine alan mecmualar,  
5.Tanınmış kişilerce hazırlanmış, yararlı bilgileri, fıkraları ve özel mektupları 

kapsayan mecmualar (Levend, 1998: 166-174). 
 
Benzer bir tasnif ise Günay Kut tarafından yapılmıştır. Tasnif şöyledir; 
 
1 Nazîremecmuaları, 
2.Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiir mecmuaları, 
(mecmûa-i eş’ar, mecmûa-idevâvîn) 
3.Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile oluşan mecmualar, 
(mecmûa-i edviye, mecmûa-i ed’iye, mecmûa-i tevârîh, mecmûa-i mu’ammeyât, 
mecmûa-i münşe’ât, mecmûatü'r-resâ’ilvb.) 
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4. Karışık mecmualar, (Nazım-nesir karışık olabilir. Ayrıca Arapça, Türkçe ve 
Farsça gibi farklı dillerde de yazılmış olabilir.) 
5. Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel 
mektupları kapsayanmecmualar. 
Tasnif alanında yapılmış çalışmaları içermesi bakımından Atabey Kılıç’ın 

“Mecmua Tasnifine Dair” makalesi önemli bir kaynaktır.  Bu makalede Kılıç; cilt ve 
tertip hususiyetleri bakımından, şekil bakımından, dil bakımından, muhteva bakımından 
ve şahısların tertip ettiği veya şahıslar için tertip edilen mecmualar olmak üzere 5 ana 
başlık altında mecmuaları inceler (Kılıç, 2012: 80-96 ). 

1.3. Şiir Mecmuaları 
Mecmualar, çok değişik konularda bilgi barındıran eserlerdir. Bizim konumuz 

ise antolojiye karşılık gelen şiir mecmualarıdır. Şiir mecmualarının klasik Türk şiirinin 
hemen her döneminde rağbet gördüğü bilinmektedir. Bu rağbet, mecmua oluşturma 
geleneğinde şiir mecmualarını farklı bir noktaya taşımış ve çoğu zaman mecmua 
ifadesiyle şiir mecmuaları kastedilmiştir ( Alıcı,  2016:373). 

Bu eserler kütüphanelerde mecmûatü’l-eş’ar veya mecmûa-i eş’ar olarak 
kaydedildiği gibi 19. yy. sonları ve 20. yy. başlarında şiir defteri adıyla da 
kaydedilmiştir.  Şiir mecmuları farklı şairlerin şiirleri nazım şekilleri ve muhtevaları 
gözetilmeden bir araya getirilmiştir.  Bu derlemelerde seçilen şiirlerde derleyicinin 
zevki önemlidir. Bazen bu derleyiciler derledikleri bu defterlere kendi şiirlerini de 
eklerler. Bu mecmualar derleyicinin kendisi tarafından yazılmış olabileceği gibi sipariş 
üzerine de yazılmış olabilir. Şiir mecmularında sadece şiirler olmayabilir. Mecmuanın 
boş kısımlarında çeşitli dualar, tılsımlar, dinî âlimlerin duaları, padişahlara ait önemli 
tarihler, şecere kayıtları, ilaç terkip ve tarifleri, mecmua sahip/sahipleri tarafından 
eklenmiş doğum, ölüm tarihleri ve bilgi notları yer alabilir. Ayrıca kaside, gazel şarkı 
gibi belirli nazım şekli ve türlerinden oluşturulmuş mecmular da bulunmaktadır 
(Köksal, 2012: 412).  

Şiir mecmualarının XVI. yy. da moda haline gelip birçok örneğinin verildiğini 
söyleyen Mehmet Gürbüz Şiir Mecmuaları Üzerine Bir Tasnif Denemesi” adlı 
makalesinde şiir mecmularını tasnif eder. Ana başlıklar şöyledir: 

 
1. Şiirlerin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmuaları, 
2. Şiirlerin konularına göre oluşturulan şiir mecmuaları, 
3. Nazire mecmuaları 
4. Şairlerin aidiyeti/mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmualar 
5. Bir mensubiyeti ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin divanlarını/şiirlerini bir 

araya getirmeyi amaçlayan mecmualar(Gürbüz, 2012: 107-122 ).       

1.4. Mecmuaların Önemi 
Mecmuaların önemini vurgulayan ilk isimler arasında Ali Canip Yöntem de 

vardır. Yöntem; mecmuaların yazıldığı döneme ışık tutması nedeniyle edebiyat tarihini 
araştıranların kişisel görüşleriyle değerlendirmeler yapmasının önüne geçtiğini vurgular. 
İncelenen mecmuların şairleri hakkında mübalağalı methiyeler yapmadan önce şairin 
yaşadığı devrin diğer mecmularını da incelemek gerektiğini böylece şairler hakkında 
daha doğru değerlendirmeler yapılacağından bahseder (Gıynaş, 2011: 247). 

Mecmualarda yazıldıkları dönemin hem şahsî hem de toplumsal manada şiir 
zevkine, beğenilen şair ve şiirlerine dair ipuçları yakalamak mümkündür (Tunç, 2005: 
12). Edebiyat tarihimizin yardımcı kaynaklarından olan mecmualarda bugün elimizde 
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olmayan bir esere veya önemli bir şairin divanında bulunmayan şiirlerine, divan sahibi 
olmayan şairlerin şiirlerine de rastlamak mümkündür (Kut, 1986: 170). Mecmuaların 
önemli bir işlevi isimleri ve şiirleri unutulmuş, çeşitli sebeplerle edebiyat tarihinde yer 
bulamamış şairler için kaynaklık etmeleri; bir diğer önemli işlevleri de nüsha 
eksikliğinden yahut başka nedenlerden bilindik şairlerin divan metinlerine girememiş 
şiirlerini ihtiva etmeleridir(Aydemir,2007:135). 

Mecmuaların eğitici bir tarafı da vardır. Bundan mütevellit sadece şairlerin 
yetişmesi adına değil, aynı zamanda onu okuyan, ondan istifade edenler için farklı 
metinlerin bir arada bulunabileceği bir topluluk, bir didaktik unsurlar darağacı ve adeta 
bir metinler bankası olduğunu göstermiştir. Mecmuaların bazıları eğer mürettib bilinçli 
ise şair adayları için kaynaklarda tetebbu veya mütâlaa gibi kelimelerle karşılanan 
şairlik için ön hazırlık da diyebileceğimiz el kitapları şeklinde de düşünülebilirler, 
nitekim bu şiir dağarcıkların elinde bulunduran inceleyen şair adayları belki de iyi ve 
kötü şiiri birbirinden ayırdedebilecek ve kendi poetikalarını oluşturabileceklerdir 
(Koncu ve Çakır, 2012:133-134). 

Mecmuların önemi üzerinde ayrıntılı değerlendirmeler yapan M. FatihKöksal 
mecmuların yazma eser kütüphanelerimizde en çok bulunan eserler olduğunu vurgular ve 
mecmuların önemini maddeler haline getirip şöyle sıralar: 

1. Kaynaklarda adı geçmeyen şairlerin şiirlerine rastlamak mümkündür. 
2. Bilinen şairlerin divanlarında bulunmayan şiirlerine mecmularda görmek 

mümkün olabilir. 
3. Şairlerin divanlarında yer alan şiirlerinin fazla veya eksik beyitlerine, nüsha 

farklılıklarına vs. mecmularda tesadüf edilebilir. 
4. Mecmualar arasında bilinmeyen, varlığı bilindiği halde nüshası tespit 

edilemeyen eserlerle de karşılaşılır. Özellikle kırk hadis, mi’râciye, yüz hadis, mevlid, 
şehrengîz, biladiye, hasb-i hâl, kimi mektup ve münşeâta dair risaleler vb. fazla uzun 
olmayan türlerin çoğu bu mecmuaların arasındagizlidir. 

5. Bilinmeyen veya kullanılmayan nazım şekilleri, bilinen nazım şekillerinin 
örneği görülmeyen kafiye tipleri, farklı bend yapıları; yeni türler, edebiyatımızda 
kullanımına rastlamadığımız arûz kalıpları vb. örneklerle de mecmualarda 
karşılaşabiliriz. 

6. Mecmularda şairlerin hayatlarıyla ilgili önemli bilgileri içeren manzumeler, 
derkenara yazılmış bilgi notu veya şiir başlıkları yer alabilir. 

7. Mecmuların bazılarında farklı şairlerin şiirleri olsa bile özellikle bir şairin 
şiirlerine diğerlerine göre fazla yer verilebilir. Ayrıca derleyicinin şair olması 
mecmuları daha değerli bir hale getirir. Çünkü bu eserler edebiyat tarihi 
araştırmacılarına için önemli kaynaklardır. 

8. Mecmualar bazen kendisi de şair olan kişiler ya da şiir sever kişiler tarafından 
düzenlenen eserlerdir.  Mürettibi belli olan mecmularda derleyen şahıs ya da şairin 
beğenisine dair ipuçları bulabiliriz. Kullanılmayan nazım şekilleri, bilinen nazım 
şekillerinin örneği görülmeyen kafiye tipleri, farklı bend yapıları; yeni türler, 
edebiyatımızda kullanımına rastlamadığımız arûz kalıpları vb. örneklerle de 
mecmualarda karşılaşabiliriz. 

9. Şiir mecmualarında genel olarak dönemin zevklerini, edebî tercihlerini tespit 
etmekmümkün olduğu gibi ferdî temayüllerin de izini sürmekmümkündür. Nazire 
mecmuası olmasa da bazı mecmularda nazire şiirler olduğundan şairler arasındaki 
etkileşim ve teselsül bağlarını da takip edebilir. 

10. Mecmualar dışındaki eserlerin fevâyid ve vikâye yapraklarında da zaman 
zaman rastlamak mümkünse de özellikle mecmualarda çok sık rastladığımız edebiyat 
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dışı kimi konular da ayrıca ele alınması gereken önemli noktalardır. ġöyle ki hemen her 
mecmuanın boş kalmış sayfalarında, yazılı sayfaların derkenarlarında çeşitli dualar, 
otlarla ilaç yapım tarifleri, tılsım, vefk, reml, tefe’ül gibi gizli ilimler (havâs) denilen 
itikatlara dairnotlar, tarih kıt’aları, müstakil matlaʿve müfredler, bazı münşe’ât örnekleri, 
kimi resmî kayıtların örnekleri çokça rastlanan –asıl mecmua konusuyla ilgisi olmayan- 
kayıtlardır. 

11. Mecmuların edebiyat araştırmaları için asıl önemi dönemlerine göre 
derlenen mecmuların ivedilikle taranıp “bilgi bankası” oluşturulmasıyla ortaya 
çıkacaktır (Köksal, 2012: 417-421). 
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2. MECMUANIN İNCELENMESİ 

Tezimizin konusu Milli Kütüphane’de yer alan 87 numaralı şiir mecmuasının 
incelemesidir. Mecmua XIX. yüzyıla aittir. Şiir mecmuası şeklindedir ve muhtevasının 
karışık olması nedeniyle cönk olarak kaydedilmiştir; ancak divan şiirine ait örneklerin 
ağırlıkta olması bakımından mecmua olarak ele alınmıştır. Mecmuanın yazarı tam 
olarak bilinmemektedir. Kütüphane kaydına dayanarak ve mecmua içinde Fahri 
mahlaslı şaire ait şiirlerin Maraş ve güzellerinden bahsetmesi hasebiyle mecmuanın 
Maraşlı Fahri’ye ait olduğu ve Maraş’ta istinsah edildiği söylenebilir. Ancak mecmua 
üzerinde herhangi bir istinsah kaydı bulunmamakta dolayısıyla müstensih adı da 
geçmemektedir. Mecmua içerik bakımından oldukça zengin 138 varaktan oluşmaktadır. 
Mecmuanın belli bir düzeni bulunmamaktadır. Rika yani el yazısıyla yazılmıştır. 
Mecmuada sarı, yeşil, pembe gibi farklı renklerde sayfalar kullanılmıştır. Şiirlerde farklı 
yazı şekilleri farklı mürekkepler kullanılmıştır. Bu durum mecmuanın farklı zamanlarda 
farklı kişiler tarafından kaleme alınmış olabileceği fikrini de uyandırmaktadır. 
Mecmuanın bazı kısımları zayi olduğundan bazı sayfalarında ise özensiz yazılmış ve 
üstü karalanmış kelimelerin olması mecmuanın günümüz alfabesiyle yazılmasını 
oldukça zorlaştırmıştır. Mecmuada gazel, kaside, gibi divan edebiyatı nazım şekillerinin 
yanı sıra koşma, güzelleme gibi halk edebiyatı nazım biçimi örnekleri de 
bulunmaktadır. Mecmua hem divan edebiyatı hem de halk edebiyatına ait örnekler 
içerdiğinden kelime hazinesi de oldukça geniştir. Mecmuada daha çok Maraş ve 
çevresinde bilinen şairler ve divan edebiyatının tanınmış şairlerinin şairleri de 
bulunmaktadır. Mecmuada en çok kullanılan vezin türleri (bkz. Vezin tablosu) ve 
şairlere ait şiir sayılarını içeren tablo (bkz. Şair tablosu) bulunmaktadır. 

2.1. Mecmuanın Sistematik Tasnifi 
Mecmuaların tasnifi konusunda yerleşmiş bir sistem olmamakla beraber tez 

konumuz olan mecmua bu alanda en çok bilinen ve genel kabul gören “MESTAP 
Projesi” kapsamındaki sistem doğrultusunda hazırlanmıştır. M. Fatih Köksal “Şiir 
Mecmualarının Önemi ve Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi” adlı makalesinde 
mecmualar hakkında yeterince çalışma yapılmadığından üniversitelerde yapılan 
çalışmaların metni transkribe etmekten öteye geçemeyen sistemsiz ve birbirinden 
bağımsız çalışmalar olduğunu vurgulamaktadır. Aynı makalede bu sorunların önüne 
geçmek daha sistemli ve düzenli bir mecmua arşivi oluşturmak için 7 bölümden oluşan 
bir sistematik tasnif modeli önerilmektedir. Bu modele göre bu 7 bölüm sütunler halinde 
şöyle şekillenecektir: 

1. sütunda : Sayfa/varak numarası 
2. sütunda : Şairin mahlası 
3. sütunda : Matla beyti (Musammat ise ilk bend) 
4. sütunda : Nazım şekli/ birimi 
5. sütunda : Nazım türü 
6. sütunda : Vezni 
7. sütunda : Açıklamalar 
Makalede aynı zamanda aruz vezninin nasıl kullanılacağına örnek olarak 

fâ’ilâtün  fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün kalıbı   -.--/-.--/-.--/-.- gösterilmiş tef’ile aralarına ise 
örnekteki gibi (/) konulması gerektiği üzerinde durulmuştur. Ayrıca hece ölçüsüyle 
yazılan şiirlerin ise hece sayısına göre misalen “11 hece ölçüsü”  şeklinde 
yazılacağından bahsedilmiştir.  
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Çalışmamızda yer alan  “Mecmuanın Sistematik Tasnifi” adlı tablo yukarıda 
ayrıntılarından bahsettğimiz proje kapsamında ele alınmıştır. 
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Yk. 
Nu. 

 
Mahlas 

 
Matla' beyti / bendi 

 
Nazım şekli/birimi 

 
Nazım türü 

 
Vezin 

 
Açıklamalar 

1b ----- 
 ᶜAcebā seniñ cemaliñ keşefeʾd-dücā degil mi    
Ḫabbā seniñ kemāliñ belaġaʾl-ᶜulā degil mi 
 

----- Na’t . .-.-/.--/..-.-/.-- 

Şiirin ikinci 
mısraından 
sonrası zayi 
olmuştur. 

2a ----- 
[........................................................] 
Ne lüṭfu leṭāfet ne melāẖat dil-i çākim 
 

----- ----- ----- 

Şiirin diğer 
kısımları zayi 
olmuştur. 

2a ------ 

Āh ey server-i ẖubān şeh-i  devrānım 
Sākin-i taẖt-ı dilim ẖusrev-i ᶜāl şānım 
ᶜÖmrümüñ ẖāsılı benim cānım  benim cānānım 
Rūz u şeb ḥasretle ᶜarşa çıḳar efḳānım 
Yetiş imdādıma Tañrı ḥaḳḳıçün sulṭānım 
Vakt oldur ki çıḳa burc-ı bedenden cānım 

Müseddes/ 
2 bend ----- ..--/..--/..--/..- 

Şiirin 2. bendi 
eski harfli metin 
zayi olduğu için 
okunamamıştır. 

2b Ḥām 

Ṣanʿat olmuş saña ʿaşḳ ehline cevr ü b -dād  
Niçe biñ tġ-ı sitem cānıma urduñ cellād  
Görmedi böyle cefā dehrde Ḳays u Ferhād  
Dād eliñden ṣanemā dād eliñden ṣad dād  
Eridi su gibi aḳdı ciger-i biryānım  
Bir ʿilāç itmez misin derdime ey Loḳmānım 
 

Müseddes/ 
5 bend Feryâd-nâme ..--/..--/..--/..-- 

 

Şiirin ilk bendi 
eski harfli metin 
zayi olduğu için 
okunamamıştır. 
Metindeki 2. 
bend 
verilmiştir. 
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3a Ḥām 

 Ey ṣanem cellād u mest-i b -āmāndır gözleriñ  
 Āteş-efrūz-ı vücūd-ı ʿāşıḳāndır gözleriñ  
 Düşmen-i dn āfet-i devr-i zamāndır gözleriñ  

 Her yeriñ zbādır ammā el-amāndır gözleriñ 

Mütekerrir 
Murabba/ 

5 bend 
----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

3b Ḥām 
Pāk olur āyne-i dil ṣoḥbet-i merdān ile  
Tre vü ḳās  olur hem ülfet-i nādān ile  
 

Gazel/ 5 beyit Münâcât -.--/-.--/-.--/-.- 

 

 

4a Ḫasmi 
Zülf  güzel gsū güzel kākül  güzel perçem güzel 
Ruẖ güzel gerden güzel  ġabġab  güzel dirfem güzel 
 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

4b Kerem 

Deli göñül nere gidem eliñden  
Edeb aġlar erkān aġlar yol aġlar 
Bülbül gibi cüdā düşdüm gülümden  

Baġ-ı ter  aġlar bülbül ağlar gül aġlar 
 

Koşma/ 4 dörtlük ----- 11’li hece ölçüsü 

 

4b Kerem 

Ḥayıf  ᶜömrüm ġurbet ilde geçirdim 
Ḥasb-ı  ḥālim bildiren yoḳ bilen yoḳ 
Yaralarım göz göz oldı  sızılar 
Neşter alup deldiren yok delen yoḳ 

 

Koşma/ 2 dörtlük ----- 11’li hece ölçüsü 

Koşmanın 
ikinci bendinin 
3 ve 4. 
mısraları ile 
sonraki bentleri 
zayi olmuştur. 
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6b Ḥām 

Taẖt-gāh-ı  dilde dāᵓim pādişāhdır Ḥüseyin 

Sne-i eflākinde  biᵓllāh  mihr ü  māhımdır Ḥüseyin 
Tā ezelden  tā-ebed püşt ü  penāhımdır Ḥüseyin 
Rūz-ı maḥşer şāfᶜ-i cürm ü günahımdır  Ḥüseyin 

Nūr-ı  mānım imāmım  ḳıblegāhımdır Ḥüseyin 
Ḳancaru ᶜazm eylesem  hād-i rāhımdır Ḥüseyin 

Mütekerrir 
Müseddes/ 

7 bend 

Maktel-i 
Hüseyin 

-.--/-.--/-.--/-.- 
 

Şiirin 2. 
bendinin 2. 
mısraındaeski 
harfli metin 
zayi olduğu 
için 
okunamayan 
kelime 
bulunmaktadır. 

5a Şrāz 

Meded sende ḳaldı ey Gan Settār 
Bozulmuş her gūşe  cihān ḳalmamış 
Devr  itdim ᶜālemi hep başdan başa 

Ḳadir ḳıymet bilen insān  ḳalmamış 

Koşma/4 dörtlük Taşlama 11’li hece ölçüsü 

Şiirin ikinci 
dörtlüğünün 2. 
mısrasının bir 
bölümü zayi 
olmuştur. 

5b Ḫaṣm 
Kevkeb-i naẖsıñ  kim ey dil böyle ġālibdir saña 
Behre çarẖ-ı sifleden ancaḳ meṣāᵓibdir saña Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

6a Kerem 

Sen uca bir ṭaġsın uca 
Üstüñüzden yol aşınca 
Kişi sevdigin ṣanınca 
Ol bahār yaz olmaz mı 

Semai/ 
3 dörtlük Güzelleme 8’li hece ölçüsü 

 

6a Seyyid 
Benim çāk-i girbān oldıġım ey meh seniñçündür 
Demādem sne sūzān  oldıġım ey meh seniñçündür 
 

Gazel/ 7 beyit ----- .---/.---/.---/.--- 
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7a Ḥām 

Zülfüñü ruẖsār-ı māh üzre niḳāb itdiñ yeter 
Cism-i zārım ey ṣanem bir ıẓṭırāb  itdiñyeter Gazel/ 7 beyit Feryâd-nâme -.--/-.--/-.--/-.- 

 

7b ----- 
Māhım ol gūşe-feşan çıḳan kāküllere 
Dil giriftār ol perşān güllere sünbüllere Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

8a ᶜÖmer 
Sev bir güzeli gizlice cānāna ṭuyurma 
Çek derdini ᶜaşḳını Loḳmāna ṭuyurma Gazel/ 4 beyit ----- --./.--./.--./.-- 

 

8b Neşᵓet 

Ṣabāḥüʾl-ẖayr ḳıl nūr-ı muḥabbetle dil-i tārı 
Füyūẓat-ı seḥer ola derūna ᶜaşḳıñ āsārı  
Nesm-i nevbahar it derde āh ẖāṭır-ı zārı 
Gel tevḥde şebnem ile ᶜāşıḳ-ı eşk esrārı 
Açup dāġ-ı diliñden ġonce-i gülzārı ebrārı 

Tahmis/ 
5 bend 

Nasihat-nâme / 
Pend-nâme .---/.---/.---/.--- 

Eski harfli 
metinde 
düzensiz olan 
şiir kafiye ve 
redif 
gözetilerek 
muhammes 
olarak tertip 
edilmiştir. 

9a ābit 
N’işlesem bende dil-i ẖastaya bilmem n’itsem 
Zehr iseişledemez  zaẖmıma merhem itsem Gazel/ 5 beyit ----- ..--/..--/..--/..- 
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10a Neşᵓet 

Ṣabāḥu’l-ẖayr  ḳıl nūr-ı muḥabbetle dil-i tārı 
Füyūẓāt-ı seḥer ola derūna ᶜaşḳıñ āsārı 
Nesm-i nevbahār it derde āh ẖāṭır-ı zārı 

Gel tevḥde şebnem ile ᶜāşıḳ-ı eşk esrārı 
Açup dāġ-ı diliñden ġonce-i gülzār-ı ebrārı 

Tahmis/ 
5 bend Nasihat-nâme / 

Pend-nâme .---/.---/.---/.--- 

Bu musammat 
mecmuanın 8b ve 
10a  varakları 
arasında düzensiz 
yazılmış olarak 
bulunmaktadır.  
Şiir, mecmuanın 
10a ve 12a varakları 
arasında düzenli 
halde 
bulunmaktadır. 

12a Emraḥ 

O rüzgārım selām eyleñ o yāre 
Çıḳup ḳarşumda ṣalınup ṭurmasun 
Ben ṭoyṭum uṣandım güzel sevmeden 
Baña uġrun selām ṣalup ṭurmasun 
 

Koşma/ 
4 dörtlük Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü 

 
Şiirin son 
dörtlüğünde zayi 
olan kısımlar 
bulunmaktadır. 

12b Naḥf 

Çoḳ niyāz eyledim ol şūẖa civānım diyerek 
Nutḳa gel ey ṣanem nādir-i dānem  diyerek 
 [……..]  eyliye biraz āh-ı figānım diyerek 
Yāri açdım açıl ey ġonce duhānım  diyerek 
Bezme geldi gel ey ruḥ- revānım diyerek 
 

Tahmis/ 
5 bend ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

13a Ḫaṣm 

Ṭurre-i ṭarārıñ ey meh misk-i eẕferdir baña  
Ḫāl-i rūyıñ ᶜıṭr-baẖş-ıᶜūd uᶜanberdir baña  
 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 
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13b Ḫaṣm 
Benim ġāret-ger-i cān u dilim bir ġance-femdir hep 
Vazfem ol şeh-i b-dāddan cevr-i sitemdir hep 
 

Gazel/ 7 beyit ----- .---/.---/.---/.--- 
 

 

14a Ḫaṣm 
Şarāb-ı vuṣlatıñla yā dil-i maḥzūnumu şād it 
Ḥelāk it tr-i müjgānıñla yāẖud  ġamdan azād it  Gazel/ 5 beyit ----- .---/.---/.---/.--- 

 

 

14b Kerem 
Erzurum ṭaġında yolum erdirdim 
Çaġırırım ḳadir mevlā amān hey 
Ben kendime lāyıḳ gördüm ölümü 
Āẖiretde ḳarşu gele mān hey 

Koşma/ 4 
dörtlük 

 
 

 

----- 11’li hece 
ölçüsü 

 
Şiirin 2. 
dörtlüğünde zayi 
olan kısımlar 
bulunmaktadır. 

15a Faẖr 

Ne ḳadar medḥ  itsem ḳalur noḳṣānı 
Dilberleri ġāyet süslü Marᶜaşıñ 
 [……]ᶜuşşāḳ meşreb insānı 

Gezmez ᶜāşıḳları yaslı Marᶜaşıñ 

Koşma/ 4 
dörtlük 

 
Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü 

 

15b Emraḥ 

Ne feryād idersiñ dvāne bülbül 
Seniñ bu feryādıñ gülşene ḳalsıñ 
Bu dünyāda irmez iseñ murāda 
Ḥuẓūr-ı maḥşerde dvāna ḳalsıñ 
 

Koşma/ 3 
dörtlük 

 
Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü 
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16b ----- 

Göñül ḳuşu havalandı yeñilmez 
Gider oldum nazlı yārim ḳalmadı 
Ḳarb başa ne gelecek bilinmez 

Gider oldum nazlı yārim ḳalmadı 
 

Koşma/ 4 
dörtlük 

 
Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü 

 

17a ----- 

Dün sen dönüp benden yaña 
Söyle niçün güldüñ baña 
Ġāyet gücendim ben saña 
Söyle niçün güldüñ baña 

Semai/ 5 
dörtlük 

 
Güzelleme 8’li hece 

ölçüsü 

 

17b ----- 

Derya kenārında semek ṭutarken 
Göründi gözin māye kaşlarıñ 
Riyālı ḳaralı ḳaplı şevḳıñ 
Benziye üç günlük aya ḳaşlarıñ 

Koşma/4 
dörtlük Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü 

Şiirin 2. 
dörtlüğünde zayi 
olan kısımlar 
bulunmaktadır. 

18a Ḫaṣm 

ᶜAşḳ-ı dilber bir maraẓdur  ṭaᶜn-ı aᶜdā bir maraẓ 
Hicr namında yeñiden oldu peydā bir  maraẓ 
 

Gazel/ 5 beyit Arifâne -.--/-.--/-.--/-.- 

 

18a Ḫaṣm 
Gūş-i yāre girmez ey dil itme enfāsı telef 
Bu taṣāmı senden özge itti çoḳ nās-ı telef Gazel/ 5 beyit Arifâne -.--/-.--/-.--/-.- 
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18b Ḫaṣm 
Nev-ẖz-i  ẖaṭtın  nāle vü efgānıma bāᶜi 
Serv-i ḳaddñbu bet hicrānıma bāᶜi 
 

Gazel/ 7 beyit ----- --./.--./.--./.-- 

 

19a ----- 
Rabbim ol Ḫāliḳdurur kim b-şebhi b-nażr 
Benim ol Aḥmed durur kim cānib-i Ḥaḳdan nedir Gazel/ 5beyit Münâcât -.--/-.--/-.--/-.- 

 

19b Ḫaṣm 

Her nedem gerdeniñe kākül-i perçem dökilür 
Gūyiyā etᶜimeye  fülfül-i nk- şem dökilür Gazel/ 7 beyit ----- ..--/..--/..--/..- 

 

19b Ḫaṣm 
Dil ki  maẖmūr-ı  lebüñdür āb-ı engūr istemez 
Neşᵓe-yāb-ı kān-ılaᶜliñ cām-ı billūr istemez 
 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

20a 
Nuzūl 

 

Çaġırdı beni uyḳuda bir hātif-i esrār 
Ṭur yatma ne yatarsın eyā ṭālib-i ddār Gazel/ 7 beyit Arifâne --./.--./.--./.-- 

 

Şiirin 3. beytinde 
zayi olan kısımlar 
bulunmaktadır. 

21a Ḫaṣm 
Bir dem ayā bendesiyle yār ider mi imtizāc 
Yoḳsa herdem zişt-rū aġyār ider mi imtizāc 
 

Gazel/ 5 beyit Arifâne -.--/-.--/-.--/-.- 

 

21a Ḫaṣm 

Yār içün çekmek be-hey dilminnet-i aġyārı güc 
Göz görse aġyāra teslm eylemekde yāri güc  
 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 
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21b Ḫaṣm 

Derdimi ol lebleri bālım bilür bilmezlenür 
 İñlerim zünbūr-veş ḥālim bilür bilmezlenür 
 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

22a Fāᵓiz 
Bende olalı ol büt-i kemyāb-ı zamāna 
İşretle geçer rūzum emrāne şehāna 
 

Gazel/ 5 beyit ----- --./.--./.--./.-- 
 

 

22a Vehb 
Arzū-yı dehen-i yār ile maᶜdūm oldum  
Cevher-i ferd gibi maᶜn-i  mevhūm oldum 
 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/..--/..--/..- 

 

22b Ḫaṣm 

Bir dilbere māᵓil göñül hem şūẖ hem ẖāṭır zücāc 

Üftādeye erḥam degil ᶜuşşāḳlaṣaᶜb-ı imtizāç 
 

Gazel/ 5 beyit ----- --.-/--.-/--.-/--
.- 

 

23a Ḫaṣm 
Ḳalmışım ġurbet içinde günlerim añlaryār yoḳ 

Bülbül naġme kenānımneyleyim gülzār yoḳ Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 
 

23b Saᶜd 

Ben bilmem yāre n’oldı 
Gülü ġonce iken ṣoldı 
Gözlerim ḳanla doldı 
Felek nazlı yārim aldı 
Ḥasret ḳıyāmete ḳaldı 
 

5’li/5 bend ----- 7’li hece 
ölçüsü 

. 
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24a Saᶜd 

Beni sevdalara ṣalan  
 Finofesli Yaᶜḳūbum sen 
Şirin dilli ᶜaḳlım alan 

Ṭūṭ sesli Yaᶜḳūbum sen    
Ḳaldır fersin perçem göster 
Aç ḳollarıñ nāz it dilber   
Elā gözlü maḥbūbum sen 

7’li/4 bend ----- 8’li hece 
ölçüsü 

 

25a Ḫaṣm 
Hep metāᶜ-ı ᶜömrümü bir nev-civān alur  ṣatar 

Ben ne ẖākim ser-te-ser ᶜömr-i cihān alur  ṣatar 
 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-- 

 

25b Ḫaṣm 
Māh-ı nev eflākde ebru-yı Aḥmed gösterir 
Leyletü’l-Bedrinde yaᶜni rū-yı Aḥmed gösterir Gazel/ 13 beyit Na’t -.--/-.--/-.--/-.-

- 

 

26a Ḫaṣm 
Sevdigim bir dilber-i pākze ten kim mili yoḳ 
Zülfi sünbül gsū-ānı yāsemen kim mili yoḳ 
 

Gazel/ 7 beyit ----- 

-.--/-.--/-.--/-.--  

26b Ḫaṣm 
Baẖt olup bir gün müsāʿid devlet elvirmek gerek 
Maṭlabım Ḥaḳ Ḥaẓret-i �ʿizz ücell virmek gerek Gazel/ 7 beyit Arifâne 

-.--/-.--/-.--/-.-  

26a Ḫaṣm 
Cünūn-ı  yār ile ālemde ben Ferhādı söyletmem 
Sübūt-ı ᶜaşḳda ᶜallāme-i zühhādı söyletmem 

Gazel/ 7 beyit ----- .---/.---/.---/.--
-  
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27a Ḫaṣm 
Żülum-kārım deyü söyler sitem cād söyletdim 
Rıẓā-dārım ḳaẓāya dir dil-i nā-şādı söyletdim Gazel/ 7 beyit ----- .---/.---/.---/.--

-  

27b Ḫaṣm 
Fünūn-aşḳı ḳoymam dir dil-i nā-şādı söyletsem 
Vefāşānım degildir dir şeh-i b-dādı söyletsem Gazel/ 7 beyit ----- .---/.---/.---/.--

-  

28a Ḫaṣm 

Sarẖ-pūş olmuş efendim ġonce-i ḥamrā gibi 
Sne çāk olmayam mı bülbül-i şeydā gibi 
 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  

29a Lebb 
Ḥān berdūş-ı ġınāyım baḳma hc noḳṣānıma 

Aṭlasıñ virseñ felek almam ten-i ᶜüryānıma 
 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

Şiirin 3. beytinde 
zayi olan kısımlar 
bulunmaktadır. 

 

30a ----- 
Ḫāre lāyıḳ kimselerle 
Ḳonuşur ᶜinādına 
 

----- ----- -----  

30a Lebb 
 Ġamze-i b-dādkārından peşmān olmadı 
 ᶜĀlem ıṣlāḥ oldu ol kāfir müselmān olmadı Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  

30b Lütf 

Bir meh-tāb-ı yāre duᶜā ḳıldım aẖşām üstüne 
Tr-i āhımla cigerler deldim aẖşām üstüne 
Āh-ı firḳat nār-ı ḥasret ṭāḳatim kesdi benim 
Kimseden yoḳdur vefā hc bildim aẖşām üstüne 
 

Murabba/ 4 
bend ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

Şiirin 4. bendinde  
2. mısrada vezin 
bozuktur. 
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31a Beyoġlu 

Ne ḳusūr eyledim hey şūẖ-ı cihān 
Müşgi ᶜanber kākülüñe mūy didim 
Żālim bir oḳ vurduñ deldiñ snemi 

Ne aġrıdım ne açıdım nūr-ı ddem 
 

Koşma/ 4 
dörtlük Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü 

Şiirin 2. dörtlüğünde 
zayi olan kısımlar 
bulunmaktadır. 

31b Şāz 

Bizi taᶜn eyleyüp güleñ ḳardaşlar 
Geldi başındur çāre ne diyem 

Aşḳ ateşi ḥasret nārı eyledirdi 
Elim ile düşdüm dāre ne diyem 
 

Koşma/ 5 
dörtlük Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü 

Şiirin 3. dörtlüğünde 
zayi olan kısımlar 
bulunmaktadır. 

32a Fuzūl 

Ḳıldı zülfüñ tek perişān ḥālimi ḫālin seniñ  
Bir gün ey b-derd ṣormazsın nedir ḥāliñ senin 
 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  

32b Fuzūl 

İstedim  merhem oḳundan cigerim yarasına 
Atdı biñ oḳ ki deger her biri bir pāresine 
 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  

33a Fuzūl 

Şemᶜ-i rūyuñ  āfitāb-ı ᶜālem-āfādır seniñ 
Nūr-ı Ḥaḳẖurşd-i ruẖsārında peydādırseniñ 
 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  
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33b Kerem 

Aṣlım gitdi yaylalara ṭayandı 
Benim bunda ḳalışıma ne dirsin 
İki dinli her cāniniñ elinden 

Ṣararıb ṣoluşuma ne dirsin 

Koşma/ 5 
dörtlük Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü  

35a Fuzūl 

Fāriġ idem cümle ˓ālemden bilür ˓ālem beni 
˓Ayb iderdi bcüz ṣanup beni ādem beni Terci-i bend 

 Hikemî -.--/-.--/-.--/-.- 

Bu şiir, Fuzuli’nin 
bir terci-i bendinin 
ikinci bendidir. 
Tabloya bendin ilk 
iki mısraı alınmıştır. 

35b Ḥām 
Ḫayāliñ ddeden mihriñ dil-i dvāne çıḳmaz 
Tenimden can çıḳar şevḳıñ bu ḫalvet-ḫānedençıḳmaz Gazel/ 5 beyit Arifâne .---/.---/.---/.--

-  

36b Seydā 
Feleġin cevr[i] cihānı başıma dar itdi 
Miḥneti nā-mütenāhyi baña yār itdi Gazel/ 6 beyit ----- 

 
..--/..--/..--/..- 

  

36a Luṭf 

Niçe ideyim deli göñül eliñden  
Āh idüp aġlarsın niçe bir zamāndan 

Mevlānın ismini ḳoyma diliñden  
Bu ḳara günlerin geçe bir zamān 

Koşma/ 5 
dörtlük Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü  

37a Vaṣf 

Bir sözüm var saña ey naḫl-i gül-i ḫaẕānım 
Almaḳ ister seni aġuşa her şeb cānım 
Ḳalmadı ẕerre ḳadar ṣabredecek dermānım 
Ne yapayım ey efendim a benim sulṭānım 

Mütekerrir 
Murabba/ 5 

bend 
----- -.--/-.--/-.--/-.-  
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37a Seydā 
Firḳat-i dildār ile snemde cān aġlar baña 
Gūş idüp ḥāl-i derūnım hep cihān aġlar baña Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  

37b Faḫr 
Ḳatil-i üftādegān-ı ġaddāra benzer gözleriñ 
Kibriġiñ seyf-i ˓Acem ḥünkāra beñzer gözleriñ Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  

39b ----- 

Biz şarāb-ı ˓aşḳıñile ḳana gelmişlerdenüz  
Baş [u] cān terke urup meydāna gelmişlerdenüz 
Ateş-i sūzān-ı şevḳa yāne gelmişlerdenüz 
Secde-i ḥāḳ der cānāna gelmişlerdenüz 
Derdmendüz ˓āşıḳuz dermana gelmişlerdenüz 

Muhammes/ 
5 bend Sofîyâne/Arifâne -.--/-.--/-.--/-.-  

39b Ḫaṣm 
Dād eliñden dād eliñden el-amān ey muġ-beçe 
Ḳorḳarım İbrāmın ile intisāb idem ḥaça Gazel/ 9 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  

40a Faḥr 
Dilā beyhūde ẓann etme bu bir sultān-ı ḥaḳdur ḥaḳ 
Ḫilāfet pesterinde vāri fermān-ı ḥaḳdur ḥaḳ Gazel/ 5 beyit Sofîyâne/Arifâne .---/.---/.---/.--

-  

40b ----- 

B-vefā çarḫıñ cihānda ḫaylice maḥzūnı var 
 Kime dünyāda ṣorsam derd-i dil-i pürḫūnı var  
Yalıñız  Ḳays degil dehrin nice Mecnūnı var 

Ḥüsn-i Leylānıñ hezerān ˓āşıḳ-ı meftūnı var 
˓Aḳlile ṣanma cihānda herkesiñ memnūnı var 
˓Āşıḳ-ı āşüfte ḥāliñ derd ü gūn-ā-gūnı var 

Mütekerrir 
Müseddes/ 5 

bend 
Arifâne -.--/-.--/-.--/-.- Şiirde vezin hataları 

bulunmaktadır. 
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41a Faḫr 
Cān [u] göñlüm her zamān dir lā de yoḳ illā da hū 
İns [ü] cin belki cihān dir lā de yoḳ illā da hū Gazel/ 5 beyit Münacât -.--/-.--/-.--/-.-  

41b Sezā 
Şāh-ı istiġnāyı mülk oldum recā bilmem nedür 
İlticāya aḳdan özge mültecā bilmem nedür Gazel/ 6 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  

41b Eşref 
Kerbalā meydānının ṣāḥib-ḳırānıdur Ḥüseyn 
Ümmet-i merḥūmenin kehfü’l-emānıdur Ḥüseyn Gazel/ 5 beyit Maktel-i Hüseyin -.--/-.--/-.--/-.-  

42a Ḫaṣm 
˓İş [ü] nūş it özüñe men˓-i şarab itme hele 
Gezme ayaḳ telef-i vaḳt-i şebāb itme hele Gazel/ 7 beyit ----- ..--/..--/..--/..-  

42b Ḫaṣm 
Ḫavfım oldur būs-ı la˓liñ il alur ey māh-rū 
Aġlarım dünyāyı cümle seyl alur ey māh-rū Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  

43a Ḫaṣm 

Ne rind-i āsādiyār-ı Mar˓aşıñ ben bādesin sevdim 
Ne ḫuşk zāhir-āsāḫırḳa vü seccādesin sevdim 
Güzeller zümresinden başına āzādesin sevdim 
Memiş ismi gümüş cismi sipāh-zādesin sevdim 
 

Mütekerrir 
Murabba/ 5 

bend 
Şehrengiz .---/.---/.---/.---  

43b Ḥamd 
Mū siyāhebrū siyāh baḫtımda şebvārı siyāh 

Ḳande bezm-ārā ola yā Rab çıḳa ol rū-yı māh Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  
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44a Şāz 

Smn ḥameylsin ṭaḳmış boynuna 
Hç bir güzel getüremem ˓aynına 
Ḫāṣ baḳçeden meyve almış ḳoynuna 

Ḥayva mı turunç mu nār mı bilmem 
 

Koşma/ 3 
dörtlük Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü  

44a Şükr 

Hey aġalar ben vaṣlıma irmişim 
Bir servi ḳāmetli cilvegārım var 
Dal ḳollarım ṭost boynuna ṣarmışım 
Al yanaḳlı ṭūṭi dilli yārim var 
 

Koşma/ 4 
dörtlük Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü  

44b ˓Ömr 

 Hey aġalar bir sevdaya düş oldum 
 Ḳan aġlarım ddelerim yaş olur 
 Çiçekler içinde ḳanġısı nazlı 
 Ḳaranfülüm cümlesine baş olur 
 

Koşma/ 4 
dörtlük Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü 

Şiirin 3. dörtlüğünde 
zayi olan kısımlar 
bulunmaktadır. 

45a ----- 

Yeşil başlı telli ṭurna 

Şimdi bizim gölden uçdı 
˓Aḳlımı başımdan aldı 
Ṣuvardı ġayri gū düşdi 
 

Semai/ 4 
dörtlük Güzelleme 8’li hece 

ölçüsü 
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45a Ḥamd  

Yā Rab yine uġradı ṣarpa yolumuz eyvāh 
Sen eyle hedāyātı kim olmayalım gümrah 
 

Gazel/ 5 beyit Münâcât --./.---/--./.---  

45b Żiyā 
Cām-ı endūh-ı felekde şimdi maḫmurlardanuz 
Ya˓ni bizim diller bādile dūr mehcūrlardanuz Gazel/ 7 beyit Arifâne -.--/-.--/-.--/-.-  

46a Faḫr 

Yine bir ṭıfl-ı mekteb dil-rubagördüm ˓almāne 
Bilād-ı Mıṣr-ı ḥüsne Yūsuf olmuşdur ˓azzāne 
 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  

46a Faḫr 

Ḳatlime fermān getürmiş bir güzel hindūları 
Cānım almāḳḳaṣdın eyler ṭurre-i gsūları 
 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

Şiirin 2. beytinde 
zayi olan kısımlar 
bulunmaktadır. 

 

46b Seyyid 

Dilberā ruḫsār-ı zülfi el-amān bir yana aṣ 

Yā kemendi kākülle göñlümi gerdāna aṣ 
 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  

47a Faḫr 

Bir gedā-yı nātüvānım pādişāhım söyle gel 

Süzme çeşmiñ ey peri ol dem ilācım eyle gel 
 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  

47a Seyyid 

La˓l-i ruḫsarıñda ey gül fülfül-i sevdā mıdır 

 Bü -perest olsam aña hem bir ˓aceb ġavġa mıdır 
 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  
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47b Faḫr 

Raḥme gelse ol per bu āh u efġānım görüp  
Hem ḫayālile dem-ā-dem zār-ı giryānım görüp 
 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  

48a Seyyid 

El-amān ey dil varup dil-dāra arż it ḥālimi 
Bir selāmet yerde bir bir söyle mānü’l-bālimi 
 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  

48b Ḫayr 
Oldı bahār-ı  nev cihān  âyine-veş revnak-nümā 
Güller açılmaġa hemān bülbüller itdi ḫoş nevā 

Gazel / 7 beyit 
 ----- --.-/--.-  

49a Ḫayr 

Ey pādişāh-ı dilberān   sende hemān lüṭf [ü] kerem 
İn˓ām ḳılmañ ˓āşıḳa  şimdi saña elzem bu dem 
 

Gazel / 7 beyit 
 ----- --.-/--.-  

49b ˓Ayni 

Gülşen-i ḥüsnüñde ey gül ġabġabıñ elma mıdır 

Ḳāmetiñ servi ṣaçıñ bir sünbül-i zbā mıdır  
 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  

49b Rūḥi 
Yāsemindür ḫaṭṭ ya gül ikiden ḫāl degil 
Zülf-i şebbūdur ya sünbül ikiden ḫāl degil Gazel/ 8 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  

50a ----- 

Zār [u] giryān [u] belā bir nāy bir ben bir göñül 
Çāk-ı dil-i şeydā  belā bir nāy bir ben göñül Gazel/ 9 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

Şiirin 2-3.ve 9.  
beyitlerinde zayi 
olan kısımlar 
bulunmaktadır. 
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50b Faḫr 

Bir ülfet içün ṭılsım-ı ra˓nādan uṣandıḳ 
Bir ˓işret içün meclis-i şehādan uṣandıḳ 
Bir ˓izzet içün şevket-i dārādan  uṣandıḳ 

Bir devlet içün çarḫa temennādan uṣandıḳ 
Bir vuṣlat içün aġyāra mudarādan uṣandıḳ 

Tahmis/ 5 
bend ----- --./.--./.--./.--  

51a Ḥām 
Sükker-i la˓l-i lebiñden behre yāb itdiñ beni 
Mıṣr’a sulṭān ey şeh ˓ālicenāb itdiñ beni Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

Ḥām Divanı’nda 
şiir karışık 
verilmiştir. 

51b ----- 
Ey çemi sünbül yine şeydā lafı var 
Mest olup cām-ı mey ˓aşḳla rüsvā  lafı var Gazel/ 5 beyit ----- ..--/..--/..--/..- 

Şiirin son beytinde 
zayi olan kısımlar 
bulunmaktadır. 
 

52a Necāt 

Zülf-i siyehiñ göñlümüz almaġa sebeb ne 
Çün aldı dönüp yerlere çalmaġa sebeb ne 
 

Gazel/ 6 beyit ----- --./.--./.--./.--  

52b Eşref-i Rāfiżi 
Ḫūn-i dil ṣahbā-yı gülgūn dde cām olsun baña 
Devr-i mātem sāḳiyāẕevḳ-i müdām olsun baña Gazel/ 5 beyit Sofîyâne -.--/-.--/-.--/-.-  

53a Niyāz 

Yine firḳat nārına yandı cihān 
Ḥasretā gitdi mübārek ramażān  
 Nur ile bulmuşdı ˓ālem yeni cān 

Firḳate gitdi mübārek ramażān 

Murabba/ 5 
dörtlük Ramazâniye -.--/-.--/-.-  



MECMUANIN İNCELENMESİ          Ayşe Yasemin GÜL 

26 
 

53a Vehbi 

Ḥamdu’llāh bir mükerrem māh-ı raḥmetdir gelen 
Mü’minne Ḥażret-i Ḥaḳdan ˓ināyetdir gelen 
 

Gazel/ 5 beyit Münâcât -.--/-.--/-.--/-.-
-  

53b Faḫr 
Ġabġabıñüzre dizilmiş ḫāl-i kāfūruñ hemān  
Şem˓-i ruḫsārıñla pertev buldı zr-i āsumān Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  

53b Faḫr 

Rūyıñ ey dil-ber seniñmānend-i ḫūrşd-i cihān 
Dişleriñ dürr lebleriñ mül ruḫlarıñ kūy-ı cenān 
 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  

54b ----- 

Güzel medḥ idelim diñle ġāziler 
˓Aşḳına nazlı yürü seniñ eliñden 
Cānım fedā idem yar yoluna 
Biñ dürlü naz ile ṣalınsıñ 
 

Koşma/ 4 
dörtlük ----- 11’li hece 

ölçüsü 

 
Şiirin vezni 
kusurludur. 

55a Faḫr 
Her seḥer vaḳtinde dürr-i nāz aydur   ˓andelb  
Cümle her bir ma˓rifetde māhirāndur ˓andelb Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-

-  

55a Faḫr 

Ey muḥabbet rāh-ı dil-ber rūyuñı göster baña 
Çaḳdı snem üzre oḳlar ḫāliñi göster bana 

 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  
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55b Faḫr 

Bu gün gūş merām itdim müferriḥ bir güzel nāmı 
Beni mest eyledi ol ġonce-veş virdi Cem-i cāmı 
 

Gazel/ 5 beyit ----- .---/.---/.---/.--
-  

58a ˓Ömer 

Gel baña cevr etme dil-ber dn[u]  mān ˓aşḳına  
Seni yoḳdan vār iden ol ġan Sübḥān ˓aşḳına 
Sen bilürsüñ senden özge yār-ı ġārım yoḳ benim 
Tevrāt[u]  Zebūr[u] İncl daḫi Furḳān ˓aşḳına 
 

Murabba/ 4 
bend ----- -.--/-.--/-.--/-.-  

58b Seyd 
El-amān ey dilber-i ẕ-şānım aġlatma beni  
˓Āşıḳa ġam çekdiren cānānım aġlatma beni Gazel/ 5 beyit Feryatnâme -.--/-.--/-.--/-.-  

58b Ferd 

Bezm-i meyde ehl-i diller bāde-i aḥmer çeker 

Mest olunca nev-hevesler ˓āşıḳa ḫançer çeker 
 

Gazel/ 5 beyit Firkatnâme -.--/-.--/-.--/-.-  

59a Mes˓ūd 

Es-selām ey ḥażret-i faḫr-i risālet es-selām 

Es-selām ey ṣāḥib-i mülki diyānet es-selām 
 

Gazel/ 7 beyit Na’t -.--/-.--/-.--/-.-  

59b Fużūl 

Beni cāndan uṣandırdı cefādan yār uṣanmaz mı 
Felekler yandı āhımdan murādım şem˓i yanmaz mı 
 

Musammat 
Gazel/ 
7 beyit 

Firkatnâme .---/.---/.---/.--
-  
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60a Fużūl 

Yaḳma cānım nāle-i b-iḫtiyārımdan ṣaḳın 
Dökme ḳanım āb-ı  çeşm-i eşk-bārımdanṣaḳın 
 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-  

60b Ḥuẓūr 

Saña hicrān belāsı hep çarḫ-ı b-vefānıñdur 
Şefā˓at merḥamet şefḳat Rasūl-i Kibriyānıñdur 
˓Aṭāverd-i  baḫşiş  Ḫālıḳ-ı kevn-i mekānıñdur 
Dilā beyhūde ṣanmasın bu söz bir nüktedānıñdur 
Erenlerden ümdiñ kesme himmet evliyānıñdur 
Tevekkül ḳıl viṣāl-i yāre virmekçün Ḫudānıñdur 

Mütekerrir 
Müseddes/ 5 

bend 
Arifâne .---/.---/.---/.--

-  

61a ----- 

 Bir ḫubāna mā’il oldum reng-i aḥmer gösterir 
 Ḳaşlarınıñ arası miḥrāb-ı minber  gösterir 
 Seḥerden ḥamama girmiş gördüm bir melek smā 
 Rūz-i şeb-nem-veşe miski ruḫları ter gösterir 

Murabba / 4 
bend ----- ..--/..--/..--/..-  

61b Rūḥ 

Bilmem bu felek vefḳ merām üzre döner mi 
Bir dem elimiz devlet-i iḳbāle irer mi 
Dvāne göñül ˓aḳlını başına direr mi 
Bir merd-i Ḫudā’nıñ ele dāmān girer mi 
Yā Rab bize bir er bulunup himmet ider mi 
Yoḫṣa  günümüz böyle felāketle gider mi 

Mütekerrir 
Müseddes/ 5 

bend 
Münâcât --./.--./.--./.--  
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63a Nesmi 

Lebiñe ehl-i naẓar cān didiler gerçek imiş 
Aġzıña noḳṭa-i pinhān didiler gerçek imiş 
 

Gazel/ 9 beyit Na’t ..--/..--/..--/..-  

64a āḳıb 

Çarḫ-ı nā-sāzıñ cihānda ṣanma kim memnūnı var 
Herkesiñ de kendince biñ dāġ-ı dil pür-ḫūnı var 
Ḳaysı yektāṣanma dünyānıñ nice mecnūnı var  
Ṭurrā-i Leylā-yı dehriñṣad hezār meftūnı var 
Mülk-i ˓aşḳıñ kemāli vüs˓āti hāmūnı var 
 

Muhammes/ 
7 bend ----- -.--/-.--/-.--/-.-  

 
64b Seyid 

Bād-ı ˓ıyş-ı neşāṭ gönlümüñ vārı imiş 

Āh efendim bilmezem varı imiş yāri imiş Gazel/ 7 beyit Sâki-nâme -.--/-.--/-.--/-.-  

65a ˓Abdu’l-Ḳādir 

Dāmenim ṭut bir kez meygedemi eyle ṭavaf 
Her seḥer eyle ziyāret meni ḳıl ḳalbiñi ṣāf 
 

Gazel/ 7 beyit Arifâne -.--/-.--/-.--/-.- 

Şiirin  3.beytinde 
zayi olan kısımlar 
bulunmaktadır. 

 

65b Nāb 

E’s-selām ey server-i evlād-ı Ādem e’s-selām    

E’s-selām ey bādi-i cād-ı ˓ālem e’s-selām 
 

Gazel/ 7 beyit Na’t -.--/-.--/-.--/-.-  
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66a Ḥām 

Ey tufeyliñ ḫilḳat-i ḫalḳ-ı semāvāt [u] zemn 
V’ey vücūduñ Rāḥmet-i Raḥmāna bā˓i gül Hüseyin 
Zümre-i ˓uşşaḳa ey maḥbūb-ı Rabbi’l-˓ālemn 

Tār-ı zülfüñdür diyār-ı vaḥdete “ḥablü’l-metn” 
Kākülüñ sevdāsıdır sermāye-i mān-ı dn 

Muhammes/ 
9 bend Arifâne -.--/-.--/-.--/-.- 

Şiirin  3. ve 
4.bendinde zayi 
olan kısımlar 
bulunmaktadır. 
 

67b Ḥām 

Dād eliñden ey ṣanem cevrile yaḳdıñ canımı 
Ḫançer-i ḫūn-rz-i müjgân ile dökdüñḳanımı Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

68a Sa˓id 

Daḫme-i ḥüsnüñ temennāsında gelmez [………] 
Her ne deñlü ejder-i zülfüñṭılsımı virse ṭayf 
 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 
 

68a Ḥāmi 

Āh esr itdi yine bir meh-veş tersayini mey 
Ḳays-veş ṣaḥrāya ṣaldı ol ṣāçı Leylā beni 
 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

68b İlbend 

İnsanoġlı bir ˓acāyip sır imiş 
Güler yüze ṭatlu dile çevrilir 
Sefl bayḳuş düşmüş vrāne bekler 
Ṣarı bülbül ḳonar güle çevrilir 
 

Koşma / 4 
dörtlük Güzelleme 11’li Hece 

ölçüsü 
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69a ----- 

Nedendir ġam başıma ṭolanur 
Raḳbiñ elinde ḫançer ṭolanur 
 ……………………………….. 

 

------ ----- ----- 

Varak silik 
olduğundan şiirin 
devamı 
okunamamıştır. 

69a ----- ----- ----- ----- ----- 
Varak silik 
olduğundan şiir 
okunamamıştır. 

71a Seyyid 

Per rūyum şu ˓ālemde seniñ gibi güzel yoḳdur 
Bu ḥüsn içre saña ey pādişāhım bir bedel yoḳdur Gazel/ 5 beyit ----- .---/.---/.---/.--- 

 

71b Faḫr 
Bahār eyyāmı geldi seyre çıḳmış ol şeh-i ḫubān 
Ḳadem baṣdı çemen üzre gezüp nāzile ol z-şān Gazel/ 5 beyit ----- .---/.---/.---/.--- 

 

71b      Şiiri Farsçadır. 

72a Fitnat 

İden āvāre göñlüm kākül-i müşgn cānāndır 
Elān ṣabr-ı ḳarārım bir nigāh-ı çeşm-i fettāndır 
N’ola eflāke çıḳa firḳat ile her şeb efġānım 
Beni bülbül gibi nālān iden bir verd-i ḫandāndur 

Murabba / 3 
bend ----- .---/.---/.---/.--- 

 

72a ----- 
Muḥabbet rāhsıñ  cānā dil-i maḥzūnumı şād it 
Feda-yı maḳdemiñ cismim beni şānıñla bir ād it Gazel/ 4 beyit ----- 

 
--.--/--.--/--.--/-

-.-- 

Gazel nā-tamam 
gazeldir. 
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72b Seyyid 

El-amān ey çarḫ-ı nā-sāz elem z-şānım benim 
Eldeki vāriyyetim hem sevgili cānım benim 
 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

73a Seyyid 

El-amān aġyārı tenhā yār ile gördüm bu gün 
Būse-i la˓l-leb ruḫsārile gördüm bu gün 
 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

73b Seyyid 
Sana ey sevdicegim ben saña ḳurbān olayım 
Pertevi ḥüsnüñe de vāle ḥayrān olayım 
 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

73b Seyyid 

Ey perü bu ceẕbe-i ḥüsnüñde lāl itdiñ beni  
V’ey şeker gūynigārım b-meḳāl itdiñ beni 

 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

74a Seyyid 

İltifāt itmez baña ol ḳāmet-i bālācıġım 
Raḥm idup ḳılmaz kerem ol dilber-i ra˓nacıġım 
 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

74b Seyyid 
Snede sevgilice cān ile cānım sensiñ 
Seni sevdim seveli dilde nihānım sensiñ 
 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

Şiirin 5.beytinde 
zayi olan kısımlar 
bulunmaktadır. 
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75a ----- 

Ne reftārında ol şūḫuñ 
Ne güftārındadır ḥikmet 
Nezāketle güşād-ı bend 

Bend şalvārındadır ḥikmet 

Semai/2 dörtlük Güzelleme 8’li hece 
ölçüsü 

 

75a Seyyid 
N’eylesem n’etsem ˓aceb şūḫ-ı cihānbānım saña 
Çoḳmıdur yansam yaḳılsam cān ile cānım saña Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

75b Seyyid 

Ben seniñ derdiñle giryān oldıġım bilmez misin 

Ey per hicriñle nālān oldıġım bilmez misin 
 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

75b ----- 
Cennet yüzbaşı ˓Ali Aġa fedā-yı ruḥ idüp  
Çün bıraḳdı vālideynini bu dār-ı miḥnete 
 

----- ----- ----- 

Tarih 
manzumesinin 
vezni bozuktur. 

76a Faḫr 

Merḥabā ey maṭla˓-ı şems-i Ḫudāsıñ merḥabā 
Sen bu dāreyn içre şāhım pür-żiyāsıñ merḥabā Gazel/ 7 beyit Na’t -.--/-.--/-.--/-.- 

 

76b Ġarb 

Deli göñül terk idelüm ṣılayı 
Gezelüm gurbeti bāri bir zamān 
Çekelüm miḥnet derdilen hū hū 
Eyleyelüm āh [u] zārın bir zaman 

Koşma / 4 
dörtlük Güzelleme 11’li Hece  

Ölçüsü 
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77a Luṭfi 
Bir ḫaber vir ey ḥabb-i gülzārım ḳandesin 
Bāde-i ˓ıyş ü neşāt-ı iftiḫārım ḳandesin 
 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

77a Bāḳi 
Berg-i gülden daḫi ol lāle-˓izārıñ terdür 
Nükte fehm eyle begim ḫaylice rengn pürdür Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

77b Dertli Kerem 

Aġalar bizi ṣorarsañız 
Biz Iṣfahan elindeniz 
Dāim giydigimiz şaldır 
Bellisizler ḳolundanız 

Semai/ 4 dörtlük Güzelleme 8’li hece 
ölçüsü 

 

77b Ḳaracaoġlan 

Ela gözlerini sevdigim dilber 
Gel beni aġlatma iller içinde 

Gördüm cemāliñi oldum dvāne 
Serviye beñzetdim dallar ṭallar içinde 

Koşma/ 4 
dörtlük Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü 

 

78a Necāt 
Çıḳalı göklere āhım şereri döne döne 
Yandı ḳandil-i sipihriñ cigeri döne döne 
 

Gazel/ 7 beyit ----- ..--/..--/..--/..- 

 

78b Nādir 

Ḥasret-i cānān içün bu dde ḳan aġlar baña 
İşidup aḥvālim ˓ālem her zamān aġlar baña 
 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-- 
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79a Neş’et 

Bir dil almaġa gelür leşker-i müjgān ṣaf ṣaf 
Elde şemşir nigeh ˓arbede cūyān ṣaf ṣaf 
 

Gazel/ 5 beyit Arifâne -.--/-.--/-.--/-.- 

 

79b Neş’et 
Dilrubāsız ḫānümān-ı ervet-i sāmān yoḳ 
Zevḳ-i ddār olmayan Firdevs-i ˓ālşān yoḳ 
 

Gazel/ 6 beyit Arifâne -.--/-.--/-.--/-.- 

 

79b Neş’et 
Rūzgārıñ şvesi ḥālim perşān itdi ḥayf 
Ben ġarbi zār u Mecnūn-ı beyābān itdi ḥayf 
 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

80a ----- 

 [……………..…………………….] 

 [……………..…………………….] 
 [……………..…………………….] 
 [……………..…………………….] 

Koşma/ 3 
dörtlük Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü 

Sayfada şiirin ilk 
bendini içeren 
kısım 
koparılmıştır. 
 
 

81a Ḫall 
Bu gün ney gibi nālānam cüdā düşdüm nigārımdan 
Felek bülbül-veş ayırdı benim gül yüzlü yārimden Gazel/ 5 beyit Firkat-nâme .---/.---/.---/.--- 

 

81a ----- 
Esr-i ġamze-i fettānıñ oldum ey kemān ebrū 
 [………………………….....]  ey gözleri cādū ----- ----- -.--/-.--/-.--/-.-- 

Şiirin sonraki 
kısımları zayi 
olmuştur. 

81b Fużūl 
Nice yıllardır ser-i kūy-i melāmet bekleriz 
Leşker-i sulṭān-ı ˓irfānuz vilāyet bekleriz 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 
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82a ˓Ayn 
Mihr [ü] ṣubḥ meşrıḳṭa ḥabb-i kibriyā 
Mā “subḥāne’l-leẕ esrā” ḥabb-i kibriyā Gazel /15 beyit Na’t -.--/-.--/-.--/-.- 

 

82b ˓Ömer 

Efendim rūz [ü] şeb āh nizālar hep seniñçündür 
Derūn-ı her seḥer medḥ [ü] enālar hep seniñçündür  
˓Adūlarla ˓adāvetler idüp her demde bil cāna 
Raḳb-i nā-sezālarla ezālar hep seniñçündür 

Murabba /4 
bend ----- .---/.---/.---/.--- 

 

83a Emrāh 

Elleriñḳırılsıñ ey ˓āşıḳ-ı ḫoryāt 
Saña kimler didi düz menefşeyi 

Nāzik eller nene düşer cem˓ ile  
Aġ sineñ üstüne düz menefşeyi 

Koşma/ 3 
dörtlük Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü 

 

83b Derviş ˓Ali 

Ṣabaḥdan geçerken yolum uġradı 
Geçüp gider bir gözleri sürmeli 
Gül ṭalına ḳonmuş bülbüller gibi 

Ötüp gider bir gözleri sürmeli 

Koşma/ 5 
dörtlük Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü 

 

84a Ḳul Yūsuf  

Sulṭānı Ḳaraca ṭaġıñ öte yüzüne  
Bir gözleri ela ceren vardı mı 

Söyle ḳul olayım ela göziñe 
Bir gözleri ela ceren vardı mı 

Koşma/ 4 
dörtlük Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü 
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84b Meyl 

Bir perünüñ firḳatinden zārından 
Ṣarardı gül beñzim gül bu gün 
Benim derdim hiçbir derde beñzemez 

Bize bir ˓acayib ḥāl oldı bu gün 
 

Koşma/ 5 
dörtlük Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü 

 

85a Nedm 

˓Āḳıbet göñlüm esr itdiñ o gsularla sen 
Hey ne cādūsın ki ateş baġladıñ mūlarla sen 
 

Gazel/ 9 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

85b Nedm 
˓Aşḳa düşdüm cān [ü] dil  müft-i cüvānān oldı hep 

Ṣabr [ü]  ṭāḳat maṣraf-ı çāk-ı girbān oldı hep 
 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-- 

 

86a Nedm 
Taḥammül mülküni yıḳdıñ Hülāgu Ḫān mısın kāfir 
Amān dünyāyı yaḳdıñāteş-i sūzān mısın kāfir  
 

Gazel/ 8 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-- 

 

86b Ṣāliḥ 

BāriḪüdā ne ḫūb seni ḫalḳ itmiş 
Zülfiñ telleri cān uyandırır 
Bir teliñ bac ister dünya malını 
Bir teliñde Hindistān yandırır 
 

Koşma/ 5 
dörtlük Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü 

 

87a ˓Āl 
Ḳoma āyāt-ı ruḫuñda ḫaṭ-ı reyhānı meded  
Nüsḫa-i küfürle nesḫ eyleme mānı meded Gazel/ 5 beyit Feryatnâme -.--/-.--/-.--/-.- 
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88a Sālik 
 
 
    

Şiir Farsçadır. 
 
 

88a Neş’et 

Bezm-i vuṣlatda ˓aceb hicr-keş-i yār oldum 
Nūş-ı dārū-yı şifā baḫş eyle bmār oldum 
Düşdüm ol şāh-ı gülüñ dāmenine ḫār oldum 

Ġonca-i meh jāle gibi n’eyleyem bār oldum 
Ṣabrı güç çāresi güç derde giriftār oldum 
 

Muhammes / 5 
bend Firkat-nâme -.--/-.--/-.--/-.-- 

 

88b ----- 

Bezm-i cām-ı mey-i ˓aşḳıñ olup curakeşi 
Olmuşum mest-i muḥabbet aḳıdup ḳanlu yaşı 
Ururum na˓ra-i mestāne hemān ṣubḥ u ˓ayşı 
Lḥabb-iMeden ˓Arab-i Ḳüreyşi 
Ki budurur [……] māye-i şādı u ḫoşı 
 
 

Müseddes/ 4 
bend  -.--/-.--/-.--/-.- 

 

Şiir Türkçe ve 
Farsça karışıktır. 

89a Kerem 

Cānān ḳalma gidelim gülşān seyrine 
Gel incidürseñḫāre de ḳalmaz 

Mecnūn gibi Leylānım ṭaġlarda 
Giydi nāmusı ġayret ara ḳalmaz 

Koşma/ 4 
dörtlük Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü 
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89a Seyyid 

Naṣıl idem ela gözlüm eliñden 
Şu göñlüm ḳal˓asın vrān eylediñ 
˓Aşḳāteşin vücūduma bıraḳdıñ 
Gice gündüz işim fiġān eylediñ 
 

Koşma/ 4 
dörtlük Güzelleme 11’li hece ölçüsü 

 

89b Neş’et 

Bir semendür bāl-i hüdhüd var mı yārım söylesün 
Āteş-i dūzaḥ şerār-ı  ḫārḫārım söylesün 

Sūzişim mümkini kilk-i b-ḳarārım söylesün 
Yāre varsun biñ nālem āh ü zārım söylesün 
Āb-ı çeşmim girye-i b-iḫtiyarım söylesün 
 

Tahmis/ 5 bend ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

90a Neş’et 

Ey cefā-cū cevre māᵓil dil-rübā küsdüm saña 
Ey felek meşreb hezārān āşinā küsdüm saña 
Gördigi her yād ile ṭarḥ-ı tekellüf eyleyen 

Ehl-i dil ḳadrini bilmez b-vefā küsdüm saña 
 

Murabba / 5 
bend ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

90b Neş’et 

Ḳılıcı ḳanlu eli ḳanlu dili ḳanlu güzel 
Çeşm-i cellād yaman can alıcı ḳanlu güzel 
 

Gazel/ 5 beyit ----- ..--/..--/..--/.- 
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91a Ḥāmi 

Zāhidā bil mālik-i mülk beḳā dirler bize 
Ehl-i dil mir’at-ı esrār-ı Ḫüdā dirler bize 
Maẓhar-ı envār-ı lüṭf-ı kibriyā dirler bize 

Āşıḳ-ı ṣādıḳ muḥibb-i Muṣṭafā dirler bize 
Derd ile ˓ibret-keş  ᶜāli-˓abā dirler bize 

Muhammes / 
5 bend Arifâne -.--/-.--/-.--/-.- 

 

91b ----- 
Ey buluṭ şol mehtābıñḳarşusından şöyle ṭur 
Teşrf etmiş āfitābıñḳarşusından şöyle ṭur 

Gazel/ 4 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 
 

91b Ḫaṣm 
Göñil mürġın yine bir dām-ı gsūya ṭolaşdırdım 
Muḥabbet ṣan˓atın itmām idüp başa ulaşdırdım Gazel/ 5 beyit ----- .---/.---/.---/.--- 

 

92a Şeref 
Çeşm-i nūrum görmedi hic sengibi şūḫ-ı nāz 
Znnet idup başına daḳdım o ḫoş sünbülleri Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-- 

 

92a Lüṭfu 
Ey şehenşāh-ı risālet di neb  muḥterem 
Sensin iḳlm-i diyānet menba˓-ı ˓ilm-i ḥükm Gazel/ 9 beyit Na’t -.--/-.--/-.--/-.- 

 

92b Ḫayri 

Arzu eylerim elbet o meh-i rif˓et bāḳ 
Baña ˓uhde eylemedim ki deyü himmet bāḳ 

Bu nevāzeş sana ḳalmaz ḳıl ˓adālet baḳ 
Sāḳiya çünki degil kimsin fırṣat baḳ 
Mevsim-i tenhede cāmıñşarab-ı Cennet baḳ 

Muhammes/ 
5 bend ----- -.--/-.--/-.--/-.-- 
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94a Uṣūl 
˓Ārifiseñ ey göñül nādāna virme göñlüñi 

Ḳadriñi bilmez delü oġlana virme göñlüñi Gazel/ 5 beyit ----- -..-/-..-/-..-/-..- 

 

94a Ḥām 
Ḳadeḥ vir mest ḳıl sāḳ beni vaḥdet şarābından 
Mey ile ḳıl beni āzāde bu çarḫıñ inḳılābından 

Gazel/ 6 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 
 

 

94b ˓Āl 
Baña incinmiş gibi ol dilistānım söylemez 
Ḥayretimden aġzım açılmaz zebānım söylemez 
 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

95a Kerem 

Ḳadir mevlām budur senden dilegim 

Ḳoyma beni yalın ayaḳḳış güni 
Eger ḥażır iseñ gel ṭut eliñden 
Olmuşdur menzile şāye düşküni 
 

Koşma / 
4 dörtlük Güzelleme 11’li hece ölçüsü 

 

93a Seyyid 
Kākül yāri gümüş şāne ile ben büksem 
Emerek la˓l-i lebüñ üstüne yārıñ çöksem Gazel/ 5 beyit Şuhâne ..--/..--/..--/..- 

 

93b Kerem 

El çek ṭabb el çek yaram üstünden 
Sen benim derdime devā bilmezsiñ 
Sen naṣıl ṭabbsiñ yoḳdur ˓ilācıñ 
Yürekdedür yaram ṣarabilmezsiñ 
 

Koşma / 4 
dörtlük Güzelleme 11’li hece ölçüsü 
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95b Niyāz 

İnneli’r-Raḥmānṭarfen ḳadirü’l-enfās verā 
Küllü mer sālik behi ḳadmen bi’l-hevā 
Men lehü ˓aḳl-ı selm yaḳtedi bi’l-Muṣṭafā 

Ḳad enārü’l-aşk    li’1-˓uşşāḳı minhāci’l-hüdā 
Sālik-i rāh-i ḥaḳiḳat ˓aşḳa eyler iktidā 
 

Tahmis/ 7 bend Arifâne -.--/-.--/-.--/-.- 
 

Şiir Farsça ve 
Türkçe karışık 
yazılmıştır. 

96a ˓Āl 
Oldı gitdi hicrile bir nev-civān ister göñül 
Eski derdin tāzeler bir nev-civān ister göñül Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

96b Fużūl 
Mürde cismim iltifatından bulur her dem ḥayāt 
Ölürüm ger ḳılmasañher dem baña bir iltifāt 
 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

97a Fużūl 
Ġamzesin sevdiñ gönül cānın gerekmez mi saña  
Tġe urduñ cism-i uryānıñ gerekmez mi saña 
 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

97b Fużūl 
Yüceldiñ ḳabrim ey b-derdler seng-i melāmetden  
Ki ma ʿlum ola derd ehline ḳabrim ol ʿalāmetden Gazel/ 7 beyit ----- .---/.---/.---/.--- 

 

98a Fużūl 
Ol ki her sāʿat gülerdi çeşm-i giryānım görüp  
Aġlar oldı ḥālime b-raḥm cānānım görüp 

 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 
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98b Fużūl 
Her zamān manẓūr bir şūḫ-i sitem-gerdir baña  
Handa olsam bir belā Hakdan mukarrerdir baña 

Gazel/ 7 beyit ----- ..--/..--/..--/..- 
 

99a Fużūl 
Cānımıñcevherollāʿl-işeker-bārafedā 
ʿÖmrümüñḥāsılı ol şive-i reftāra feda Gazel/ 7 beyit ----- ..--/..--/..--/..- 

 

99b Seyyid 

˓Aşretde bir ḥāl geldi başıma 
Gice gündüz āh çekerim aġlarım 
Ayrı düşdüm o gül yüzlü yārimden  
Cigerimi pāre pāre dağlarım 
 

Koşma / 4 
dörtlük Güzelleme 11’li hece ölçüsü 

 

99b Seyyid 

Ṣallanışıñgitmezyāvergözümden 
İsmiñidüşürmem ˓aṣlā sözümden 

Ne żarargörmüşsenbenim yüzümden  
Ġażabilen’içünbañabaḳıyoñ 
 

Koşma / 7 
dörtlük Güzelleme 11’li hece ölçüsü 

 

100b Kerem 

Şu ḳarşudaḳi yüce ṭaġlar 
˓Aceb bizim ṭaġlar mı ola 
Ṭatlu dilli benim anam 
Evlad dir de aġlar mı ola 

Semai/ 4 
dörtlük Güzelleme 8’li hece ölçüsü 
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100b ----- 

Ṣabāḥıñ seḥer vaḳtine  
Bir ġarib bülbül dolaşır 
Yanaġında gül açılmış  

Şūrde bülbül dolaşır 

Semai/ 4 
dörtlük Güzelleme 8’li hece ölçüsü 

 

101a Revān 

Tāzece bir ġonçadur ol dilber-i ra˓nācıġım 
Ya nihāl servidür ol ḳāmet-i bālācıġım 
 

Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

101b Vāṣıf 

Bir felek meşreb mi vardur māh-tābānım gibi 
Olamaz hercāyi ol mihr dıraḥşānım gibi 
B-vefā dilber bulunmaz şūḫ-ı dürdānem gibi 
B-mürüvvet görmedim ˓ālemde sulṭānım gibi 

Murabba / 5 
bend ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

102a Seyyid 

Eyāgān Kerem üftādeñi lüṭfuñla dilşād it 
Gönül virānesin nolduñ kerem ḳıl bir kez ābād it 
Cefāyı terk idup cānā vefayı sende mu˓tād it 

Dil-i dvāneye va˓d-i viṣāliñġayrı gel yād it 
Nigāh-ı iltifātıñla dil-i b-çāremi şād it 

Muhammes / 
5 bend ----- .---/.---/.---/.--- 
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102b ----- 
Sensin ol ḫayru’l-beşer hem serveri ˓āli cenāb 
Kim ġulāmı kim terkdür ins [ü] cin şeyḫ [ü] şāb 
 

Gazel/ 5 beyit Na’t -.--/-.--/-.--/-.- 

 

103a Yaḥyā 
˓Aşḳa ḳābil dil mi yoḳ şehr içre ya dilber mi yoḳ 
Mest yoḳ meclisde bilmem mey mi yoḳ sāġar mıyoḳ Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

103b Fenāy 

İdince rūḥ-i ḳudsiñ nefḫāsın Meryem’de ˓sa’ya 
O dem bir mūġbeçe ṣaldı başıma servetiñ sāye 
Ġam-ı hicrile olmuşken dem urdı derd-i iḥyāya 

Egerçi virmek ise [………]ferzend-i tersāya 
Varup ˓arż u niyāz ile yüzüñ sür lāt ˓uzzāya 
 

Muhammes / 
5 bend ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

104a Nef˓ 
Rüstem-i ehl-i dilim ˓aşḳ kemānım çekemez  
Pādişāh-ı sunanım fitne nişānım çekemez Gazel/ 7 beyit ----- ..--/..--/..--/..- 

 

104b Nef˓ 

Biz ol rind-i ġan-meşreb gedā-yı şāh-gerdārız 
Esr-i cāha münker lāubālilerle ġamḫārız 
Muḥabbet itmede erbāb-ı lüṭf tabᶜ-ı nāçārız 

aḳli sevmeziz ġāyet sebükruḥ sebk-bārız 
Tevekkül ehliyiz hergiz bizim āmālimiz yoḳdur 
Müheyyādur bizimçün devlet-i isti˓cālimiz yoḳdur 

Mütekerrir 
Müseddes / 4 

bend 
Arifâne .---/.---/.---/.--- 

Şiirin I. 
bendinde 
eksik mısralar 
olduğundan 
II. bendi 
alınmıştır. 
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105a Nef˓ 
Bezm-i bahārıñ dizdi gül āyn ü erkānın yine  
Nergis alıp cāmıñ ele sürmekde devrānın yine Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.-- 

 

105b Nef˓ 

O şeh  cān [u] dile  raḥm eyleyup dād itdigin görsek   
Bir iki zār[u] nāşādı felek  şād itdigin görsek  Gazel/ 5 beyit ----- .---/.---/.---/.--- 

 

105b Nef˓ 
Görse ḥüsnün olur elbet her ādem ˓āşıḳ 
Niçe olsun o mehpāreye ˓ālem ˓āşıḳ Gazel/ 7 beyit ----- ..--/..--/..--/..- 

 

106a Faḫr 

Medḥideyim size bir melek smā 
Bir baḳışı hünersiz yandırır 
Bir baḳışı şu  ˓ālemi devr ider 
 Bir baḳışı çar kūşe yandırır 

Koşma / 4 
dörtlük Güzelleme 11’li hece ölçüsü 

 

106b Fużūl 

Gördüm ol ẖurşdḥüsnüñ iẖtiyārım ḳalmadı 

Sāye tek bir yerde ṭurmaġa ḳarārım ḳalmadı 
 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

107a Lüṭf 
Bir ḳaşları yā gözleri şehlābeni yaḳdı  

Bir ḫālsin ˓anber-sārā beni yaḳdı 
 

Gazel/ 5 beyit ----- --./.---/--. /.-- 
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107b Şāz 

Ben niçün aġlayup feryād etmeyem  
Kâkül [ü] reyḥānım düşdi fikrime  
Perlermiāli melek smālı  

Lebleri mercānım düşdi fikrime 

Koşma / 4 
dörtlük Güzelleme 11’li hece ölçüsü 

 

107b Şükr 

Fenāmıñ aġalar melūl gezdigim  
Üç gün oldı yār görünmez gözüme 
Terk eyledim vaṭanımı ilimi  

Mecnūn oldum kār görünmez gözüme 

Koşma / 4 
dörtlük Güzelleme 11’li hece ölçüsü 

 

109a Fużūl 
Göñül yetdi ecel zevḳ-i ruḫ-i dil-dāra yetmez mi 
Aġardı mūy-i ser sevdā-yi zülf-i yāra yetmez mi 

 

Gazel/ 7 beyit ----- .---/.---/.---/.--- 

 

109a ----- 

Hū çeker üftādeler dāim kemān-ebrūya hū 
Ḥüsn-i zbāsı Müslim ḳāmeti dil-cūya hū 

Her ḳaçan seyrāna çıḳsa ḥayāziḳnārile 
Çaġır şerler dört ṭarafdan ġamze-i cāzuyahū 
 

Murabba / 
4 bend Sofîyâne ----- 

Şiirin IV. 
bendinin  
2. mısraından 
sonrası zayi 
olmuştur. 
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109b Rūh 

Ey şūḥ zülā˓l-i  lebiñ kevere beñzer 
Aḳs-i ruḫuñāyne-i  İskendere beñzer  
Vech-i ḥüsünüñ mihr-i meh-i envere beñzer 

Ey duḫter-i pākze ḳadiñ ˓ar˓ara beñzer 
Gsū-yi şeb-ārā-yı  lebiñ ˓anbere beñzer 

Tahmis / 5 bend
 ----- ----- 

 

110a Ḥām 
Neşᵓe-i mey-i ġārra-i ruḫsāra āl olmuş saña  
Revġan-ı gül dühen-i ḳandl cemāl olmuş saña Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

. 

110a Seyyid 

Vad-i ḥayretdeyım hādi-i rāhımdur ˓Ali 
Dest-grim rehberim püşd-i penāhımdur ˓Ali Gazel/ 7 beyit Methiye -.--/-.--/-.--/-.- 

Hz. Ali 
vasfında 
yazılmıştır. 

111a Bāḳ 

˓Aceb ol şūḫ ẓālim ˓aşḳıñ ḫūnına ḳanmaz mı  

Bu deñlü nālānına bir gün ki ter ide ṣanmaz mı  
Ḳıyāmet yoḳmıdur  yāḫūd ḥaşre inanmazmı  
Beni cāndan uṣandırdı cefādan yār uṣanmaz mı  
Felekler yandı āhımdan murādım şem˓i yanmaz mı 

Tahmis / 7 
beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 
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111b ˓Ayn 

La˓l-i mengūş ile bir şūḫ-ı dil-ārāsın sen  
Gülşen-i ḥüsn ile bir ġabġab-ı elmasın sen  
Çeşm-i āhū ile yā nergis-i şehlāsın sen  

Ak ḥayā ile şehā bir gül-i beyzāsın sen  
Yā ṣadef içre nihān lü’lü’-i lālāsın sen 
 

Muhammes/ 
5 bend ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

112a Nazm 
Ḳadeḥ nūşān-ı  bezm-i ˓işrete ey ḫāne-i meyḫāne  

Ṣuṣa sāḳ-i meclis ṣuna kestāne-i mestāne Gazel/ 6 beyit ----- .---/.---/.---/.--- 

Şiirin nazım 
şekli 
bozuktur. 

112b Kāmil 

Bir zülf-i siyāha göñül bend oldı 
Ṣanki döndüm boynu ṭavḳlu bir ḳula 
Bāġ-ı ruḫsārını eyledim seyrān 
Bülbül gibi mā’il oldum bir güle 

Koşma / 4 
dörtlük Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü 

 

113b ----- 

Mecnūn oldum yine ṣaç-ı Leylāya  
Bedirlenmiş yeni doġan ay gibi 
Gidersem ḳuşansam çıḳla ṣırmadan  
Ṣalınsa ḳarşumda selvi ṭal gibi 

Koşma / 5 
dörtlük Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü 
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114a 
Vehb 

 

Ṣanma kim velvele-i sāzıña meftūn oldum 
Muṭribā vād-i şehnāzıña meftūn oldum Gazel/ 5 beyit ----- ..--/..--/..--/..- 

 

114a Vehb 
Her seḥer rūşen ider çeşm-i dil-zārı ṣabā 
Getürüp bād-ı hevā ḫāk-i reh-i yārı ṣabā Gazel/ 5 beyit ----- ..--/..--/..--/..- 

 

114b Vehb 

Nice ben olmayayım saña yana yana fedā 
Kendisin eyler iken şem˓aya pervāne fedā 
 
 

Gazel/ 9 beyit ----- ..--/..--/..--/..- 

 

115a Vehb 
Mest-i nāzım ıḳlet-i būs [u] kenār itmem saña 
Bezm-i ˓ayşı māye-i renc-i ḫumār itmem saña Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

115a Ḫayri 

Gülmesün yārı aġyār eyleyen 

Tārmār olsun ben yārdan eyleyen 
Ḳorḳarım girmez ele n’eyleyim 
Ḥasret-i devrān ile aġlayayım  

Bu yolda Ḫayriyāḫayr eyleyen  
Baḫtiyār olsun ġılmānı yār eyleyen 
 

1 bend ----- 10 heceli 
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115b ----- 

Es-selām ey meşrıḳ-ı  ḳuṭbiyet-i mihr-i cel 
Es-selām ey gülşen-i bāġ-ı velāyet bülbüli 
Es-selāmey leyle-i nūr-ı hidāyet meş’ali  

Es-selām ey evvel āḫir evliyānıñ efżali  
Es-selām ey hād-i rāh-ı Ḫüdā nesl-i ˓Ali 
Es-selām ey ḳutbu a˓zam Ḥacı Bekdāş-ı Veli 
 

Mütekerrir 
müseddes / 4 

bend 
Methiye -.--/-.--/-.--/-.-- 

 

116a ----- 

Göñül ˓aşḳıñ ḳal˓asına  
Girebilmez neylesün  
Ḥasretile sevdiğine  
Varabilmez neylesün 

Semai / 6 
dörtlük Güzelleme 8’li hece ölçüsü 

 

116b ----- 

Bu ġaflet bu fırṣat bir […….] 
Sürelim da˓v yolunuñ […….] 
 
 

----- ----- ----- 

 

117a ----- 

Ne keşākeşde ḳalurduḳ o ḳaşı yāyile biz  
Girse de ḥançer ebrūsuna her riyāile biz  
Bir zamān Rūmde deryā-keşdik ey sāḳ 
Şimdi İranda ḳanā˓at ideriz çāyile biz 

 

Murabba /2 
bend ----- -.--/-.--/-.--/-.- 
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117a ----- 

Biḥamdi’l-illāh hünerim şöhretime gālidir  
Ṣun ˓Al için ḫaldegilim hemçü ṭabuñ 
Varise [………………………………....] 

 İşte levh işte kalem işte kitap işte [……] 

----- ----- ----- 

 

117b ----- 
Ey gül-i ra˓nā göñül zülfün gibi ˓anḳādadır  
Gün-be-gün rüsvālıġım ˓ālemler ifşādadır 
 

----- ----- ----- 
 

117b ----- 

[Bizmi icād eyledik [s…..] [s…….]˓ādetin 
Ta zamān-ı ḳavm-ı Lūtdan ḳalmadır bu ˓āleme] 
 Müfred ----- ----- 

Edebe uygun 
olmayan 
kelimeler 
köşeli 
parantez içine 
alınmıştır. 

117b ----- 

˓Aḳlımı aldı deliḳanlularıñ cilvelisi  
Sevdiğim bir deli [g..] ben daḫi bir [g..] delisi 
 

Müfred ----- ----- 

 

118a Seyyid 
Ey şeh- ˓ālicenābım ḳapuña geldim meded  
Ḫākipāye intisābım ḳapuña geldim meded 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 
 

118a ----- 

 […….]bir riḳāb ihdā-yı nāçiz isede  
İtme red kır aṭı vir ya al baġışlasa bir ḳul  
 [……. ]ḳır atı neylersiñ ḳula ḥācet degil  

 […….] ise ḳaṣdıñ ben neyim al atıma 
 

----- ----- ----- 
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118a ----- 
Ḳaddin yaydı [..…….]ḳoymaya tende 
 Didi tārhin nay şeyh hayrātıña bende ----- ----- ----- 

 

118b Rıżā 
Sıpāyıḳaṭarımyoḳsakaraderedebāġımvar 
Üzümündencüdādüştümbekmezindenfirāḳımvar Gazel/ 3 beyit ----- ----- 

 

119a 
Dervş 
Nihād 

El çekme göñül gonca lebiñ gülmemesinden  
Nevmd ü  viṣāl olma ṣaḳın gelmemesinden Gazel/ 5 beyit Şûhâne --./.--./.--./.-- 

 

119b Kāmil 
Ḳayd itme dilā tasmañı yār almamasından  
Gam ṭutma mizācıñ o mehiñ bulmamasından 

Gazel/ 5 beyit Şûhâne --./.--./.--./.-- 
 

119b Kāmil 
Elvedā˓ ey māh-ı rū ülfet-nümā [……..………...] 
Reh-güzārım şimdi ben müddet tamam oldı tamam Gazel/ 7 beyit Firâknâme -.--/-.--/-.--/-.- 

 

 

120a ----- 

Hey aġalarbiryārsevdimṭutuşdum 

Cāngerekṭayanaişkencesine 
Sneṣarmasını bel  ḳoçmasını 
DegişmemMısrıñ yüz gencesine 

Koşma / 3 
dörtlük Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü 

 

120b Kāmil 

Ne ḫoş  znet vermiş o dost özine  
Hemān bir baḳışda dil ḳarma ḳarış  
Siyeh  gsuların dökmüş yüzüne  
Ḫāl-i Hindūlara til ḳarma ḳarış 

Koşma / 4 
dörtlük Güzelleme 11’li hece 

ölçüsü 
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121a Vehb 
Kendüñieydilvarupmeyḫānedebiryanaçek 
Sāḳ-i mestiñeṭutsofra-i biryānaçek Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

121b Vehb 
Kāle-i vuṣlatı biz gizlücealdıḳṣatdıḳ 
Bu bazarlıḳdaraḳbāsenipekaldatdıḳ Gazel/ 12 beyit Şûhâne ..--/..--/..--/..- 

 

122a Vehb 
Ṭaġıtmışmūy-ı  zülfüñ rūy-ı zbāyayaḳışdırmış 
Siyehsemmūrunı gül-penpedbāyayaḳışdırmış Gazel/ 7 beyit ----- .---/.---/.---/.--- 

 

122b Vehb 
Belin ḳoçmaḳiçünbirāfet-ı ġaddāraçarpıldım 
Geh şemşrinegehḫancer-i ḫūn-ḫāra çarpıldım Gazel/ 5 beyit ----- .---/.---/.---/.--- 

 

123a Vehb 
Şirn-süḫan-ı la˓l-i  şeker-bārasözolmaz 
Ṭūṭ gibibuleẕẕet-i güftārasözolmaz Gazel/ 5 beyit ----- --./.--./.--./.-- 

 

123a Vehb 
Mest iken ol muġ-beçe açdıḳda gördük snesin  
Görmemişdik öyle bir ṣāf Fireng aynesin Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

123b ˓Ömer 

Bu dilyinebirāfet-i mekkāreṭolaşdı 

Mekkāregözlümgözlerimekkāreṭolaşdı 
 

Gazel/ 5 beyit ----- --./.--./.--./.-- 

 

124a Vehb 
Āyne-ṣıfatṣafvetilesāde-żamriz 

Her ṣūreteḳābilgüher-i naḳş-peẕriz 
Gazel/ 7 beyit ----- --./.--./.--./.-- 
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124b Vehb 
Gerçizāhidṭolupeymāneyigördükçedöker 
Kendisiboş mu ṭururgizlisebūlarladöker 
 

Gazel/ 5 beyit Sofiyâne ..--/..--/..--/..- 

 

124b Vehb 
Sb-ġabġabtāzevkimnev-bāve-i almalıdır 
Dişkirāsıistemezşeftālāsunalmalıdır Gazel/ 5 beyit Şûhâne -.--/-.--/-.--/-.- 

 

125a Naḥf 
Gözgördigöñülsevdisenieyyüzümāhım 
Ḳurbānıñolamvarmıbenimbundagünāhım 
 

Gazel/ 5 beyit ----- --./.--./.--./.-- 

 

125a Nāb 
Benişādeylemediñsendaḫ nā-şādolasıñ 
Şu˓le-i āh-ı ġarbāngibiber-bādolasıñ 

 

Gazel/ 1 beyit ----- ..--/..--/..--/..- 

Şiirin aslı 5 
beyittir ve 
Nâbî’ye aittir. 

125b Rıżā 
Eger sen gülşen-i hüsnüñ güliseñ bülbülüm bende  
Açıl ey gonca bāġ-ı leṭāfet-i gülgülüm bende Gazel/ 5 beyit ----- .---/.---/.---/.--- 

Şiirin 2. 
beytinde zayi 
olan kısımlar 
bulunmaktadır 

125b Vehb 
Çeşm-i bmārısüzülmüş ˓acebāḫastemidür 
Yoḫsaşāhin gibi ṣaydalmaġiçün beste midür 
 

Gazel/ 5 beyit ----- ..--/..--/..--/..- 
 

126a Seyyid 
Onmasun ˓ālemde yā Rāb yāri benden eyleyen  
Tā maḥşer gülmesün dildārı benden eyleyen Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 
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126b Vehb 
Ṣaydagitdiyanınakelbraḳbi ṭaḳaraḳ 
Ḳaldıüftādelerardıncauzaḳdanbaḳaraḳ Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

26b Vehb 
Āh kim aġzım ṣulandı seyr iderken Saḳızı 
Būse va˓diyle şeker çiynerdi bir tersā ḳızı Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

127a Vehb 
Cām-ı la˓liñ şevḳine mestāne itdiñ sen beni 

Kāse-ls-i sofra-i meyḫāneitdiñ sen beni Gazel/ 5 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 
 

127b Vehb 
Ṣarılı nev-cāmesiyle ṣarabilsem Sāreyi 
Gülgül olsa būseden öpsem o gül-ruḫsāreyi Gazel/ 13 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

 

128a Hāfıẓ 

Mest-i cām-ı ˓aşḳ olup da gezmeyenler serseri  
Virmeyenler ˓aşk meydānında ta cān u seri  
Bilmedi bu ˓ālemiñ kim Seyyid kim serveri  
Olmadı çün yāre vāṣıl bulmayanlar Ḥaydarı  
Rāḥ-ı Ḥaḳda bilmeyenler Ḥaydarı Ḥak rehberi  

Mütekerrir 
muhammes / 

7 bend 
----- -.--/-.--/-.--/-.- 

 

128b Vehb 
Dvāne dili zülf-i semen-sāya düşürdüm 
Şehbāl-i Hümādan serime sāye düşürdüm Gazel/ 5 beyit ----- --./.--./.--./.-- 

 

129a Vehb 
Serv-igūndurkāse-i gerdūniçinde bade yoḳ 
Neş˒e-i ser-şāranıñçünmeclis-i dünyādayoḳ 

Gazel/ 5 beyit Sofiyâne -.--/-.--/-.--/-.- 
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129a Vehb 

Ḫilḳat-i insāndan taḥṣl-i ˓irfāndur ġaraż 
Ṣanma ekl ü şurb ile terfh-i ḥayvāndur ġaraż 
 

Gazel/ 5 beyit Sofiyâne -.--/-.--/-.--/-.- 

 

129b Vehb 

Beni pā-māl-i esb-i nāz iden ol şeh-levendimdir 
Görüp üftādesin dir kim ne düşkün derdmendimdir 
 

Gazel/ 5 beyit ----- --.-/--.-/--.-/--.- 

 

129b Vehb 

Ḳaṣr-ı kāmı ne vezr ü ne şehenşāh yapar 
Anı muḥkemce yaparsa yine Allāh yapar 
 

Gazel/ 5 beyit ----- ..--/..--/..--/..- 

 

130a ----- 
Bire hey ibne köpek şān-ı ḥükūmet bu mıdır 
Bire hey deyyūs-ı felek ˓arż-ı şeri˓at bu mıdır 
 

Gazel/ 24 beyit ----- ----- 

 

132a ----- 

Münācāt eyle Allāha  
 Uyan vaḳt-i seḥer geldi  
 Dil ü candan şehenşāha  
 Uyan vaḳt-i seḥer geldi 

13 dörtlük ----- ----- 

 

132a ----- 

Şeyhiñ peder olupdur lebiñ mey  […….] 
Leṭāfette yüzüñ māh-ı melāḥatdan […….] 
 

Gazel/ 9 beyit ----- .---/.---/.---/.--- 
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133a Kerem 

Aṣlı ḫānım göç eylemiş buradan 
Kelb raḳb [……..]ḫūn olsun 
Bize bu ayrılıḳ mevlādan geldi 

Aġlayalum elā gözler yaş olsun 

Koşma / 5 
dörtlük Güzelleme 11’li heceölçüsü 

 

 

133b ----- 
Seni kim çekdi eyā ḫalvete ḥammāmdan ġayrı 
Kim aldı sneye āyne-i endāmdan ġayrı 
 

Gazel/ 8 beyit Şûhâne .---/.---/.---/.--- 

 

134a Vehb 

Yine ḫāk-i reh-i cānānımı ṣabādan ḳapdı 
Sürmesin ter dde-i ter bād-ı hevādan ḳapdı 
 

Gazel/ 5 beyit ----- ..--/..--/..--/..- 

 

134b Vehb 

Elim irmez güle pā-der-kef-i ḫār olduġum ḳaldı 
Bu gülşende hemān bülbül gibi zār olduġum ḳaldı 
 

Gazel/ 5 beyit  .---/.---/.---/.--- 

 

135a Vehb 

Naḳd-i ġamdan dil-i b-çāreyi derhem bilürim 
Yoḫsa ˓ālemde ne dnār u ne dirhem bilürim 
 

Gazel/ 5 beyit ----- ..--/..--/..--/..- 

 

135b ˓Ayn 
Fitne-i āḫir zamān cādū nişāndur perçemiñ 
Āfet-i cān-ı dil-sitān berrā-yı  emāndur perçemiñ 
 

Gazel/ 7 beyit ----- -.--/-.--/-.--/-.- 
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136a ----- 
Şem-veş bezm-i muḥabetde uyandırdı beni 
Niçe ben yanmayayım nāra bu yandırdı beni 
 

Gazel/ 5 beyit ----- ..--/..--/..--/..- 

 

136b Rif˓at 
[…………………….….….……..…] 
[…………………….………….……] 
 

----- ----- ----- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

*Bu tasnif, M.Fatih KÖKSAL’ın “Şiir Mecmualarının Önemi ve Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP)” adlı çalışması 
örnek alınarak yapılmıştır (Köksal, 2012: 411-431).
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2.2. Vezin Tablosu 

VEZİN TABLOSU 
Bahr-i Remel 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

127 

Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 
(Fāʿilātün)                           (Fāʿlün) 
 

27 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/ Fāʿilün 
 

1 

Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿlün 

 

1 

FeʿilātünFeʿilātün / Feʿilātün / Feʿilātün 
 

1 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün 
 

8 

Bahr-i Hezec 

Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün 

 

21 

Mefᶜūlü / Mefāᶜlü / Mefāᶜlü / Feᶜūlün 
 

2 

Mefᶜūlü / Mefāᶜlün / Mefᶜūlü / Mefāᶜlün 
 

1 

Bahr-i Recez 
Müstefՙilün/Müstefՙilün/Müstefՙilün/ Müstefՙilün 
 

1 

Müstefՙilün/Müstefՙilün 
 

1 

Müfteᶜilün/Müfteᶜilün/Müfteᶜilün/Müfteᶜilün 
 

1 

Hece Vezni 52 
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2.3. Şair Tablosu 

ŞAİR TABLOSU 

ŞAİRİN MAHLASI ŞİİR SAYISI 

˓Āl 2 

˓Ayn 4 

Bāḳ 2 

Beyoġlu 1 

Derviş ˓Al 1 

Dervş Nihād 1 

Emraḥ 3 

Eşref 1 

Faẖr 18 

Fāᵓiz 1 

Fenāy 1 

Ferd 1 

Fitnat 1 

Fużūl 14 

Ġarb 1 

Hāfıẓ 1 

Ḫall 1 

Ḥamd 2 

Ḥām 13 

Ḫaṣm 29 

Ḫayr 6 

Ḥuẓūr 1 

İlbend 1 

Ḳāmil 4 

Ḳaracaoġlan 2 

Kerem 11 

ḲulYūsuf 1 

Lebb 2 

Luṭf 4 
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Mes˓ūd 1 

Meyl 1 

Nāb 1 

Nādir 1 

Naḥf 2 

Nazm 1 

Necāt 2 

Nedm 3 

Nef˓ 5 

Nesm 1 

Neşᵓet 1 

Niyāz 2 

Nūmān 1 

Nuzūl 1 

ᶜÖmer 4 

˓Ömr 1 

Revān 1 

Rif˓at 1 

Rıżā 2 

Rūḥ 3 

Saᶜd 2 

ābit 1 

āḳıb 1 

Ṣāliḥ 1 

Seydā 2 

Seyyid 25 

Sezā 1 

Şāz 3 

Şrāz 1 

Şükrü 2 

Uṣūl 1 

Vāṣıf 2 
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Vehb 26 

Yaḥyā 1 

Zihn 1 

Żiyā 1 

Mahlası Bulunmayan Şiirler 44 
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3. MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI 

   1* 
Mütefāᶜilün/Feᶜūlün/Mütefāᶜilün/Feᶜūlün 

 

1 ᶜAcebā seniñ cemāliñ keşefeʾd-dücā degil mi    
Ḫabbā seniñ kemāliñ belaġaʾl-ᶜulā degil mi 

 

2 İki  ḳaşlarıñ arası görünür “kābekavseyn”* 
Birisi  “ḳāf”* “ḳulhüvallāh”* biri “ḳulkefā”* degil mi 

 

2* 
 [..................................................................]* 

Ne lüṭfu leṭāfet ne melāẖat dil-i çākim 
 
 

  3* 
Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 
 

I 
 Āh ey server-i ẖubān şeh-i devrānım 

Sākin-i taẖt-ı dilim ẖusrev-i ᶜāl-şānım 
ᶜÖmrümüñ ẖāsılı benim cānım benim cānānım 
Rūz u şeb ḥasretle ᶜarşa çıḳar efḳānım 
Yetiş imdādıma Tañrı ḥaḳḳıçün sulṭānım 

Vakt oldur ki çıḳa burc-ı bedenden cānım 
 

                                                
* 1 1b 
*“kābekavseyn”: Ayetin tamamı “Fe-kanekabekavseyni ev edna”dır. Manası: “Onunla arasındaki mesafe 
iki yay kadar yahut daha az kaldı.” (Kuran-ı Kerim 53/9; Yılmaz, 1992, s 52).  
* Kaf: Kaf, mukattaa harfi (şifre özelliği olan harf).Kaf suresi birinci ayetinde şöyle geçmektedir.” Kâf vel 
kur’ânil mecîd(mecîdi).”: “Kaf. Şerefli Kur’an’a andolsun.” (Kur’an-ı Kerim 50/1). 
* Kulhüvallahu (ehad):“De ki:O Allah birdir.” (Kur’an-ı Kerim 112/1). 
* Kul kefā (bi’llah): “Allah yeter de.” (Kuran-ı Kerim 29/52; Yılmaz, 1992, s 94). 
* 2 2a 
* Eski harfli metin zayi olduğu için okunamamıştır.  
* 3 2a 
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II 
 Tābe-keyderd-i gam-ı hicr ile giryān olayım 

Tār-ı zülfüñ gibi āşüfteperşān olayım 
Dem-be-dem süẖanına āteş-i ḥırmān olayım 

Baẖtıyār olmadı kim yanıña ḳurbān olayım 
Kim seniñ gibi gördükce benim cevlānım 
Şād raḥm eyleyesin ḥālime ey ẖāḳānım 

 

4* 
Feᶜilātün/ Feᶜilātün/ Feᶜilātün/ Feᶜilün 

I    

 [……………………………….……..…..]* 
 […………………………………………..] 

Korkum oldur benim ey gonca gül  [……]* 
Ḳala boynuñda gam-ı hicr ile ölsem ḳanım 

   II 
Ṣanʿat olmuş saña ʿaşḳ ehline cevr ü b -dād  
Niçe biñ tġ-ı sitem cānıma urduñ cellād  
Görmedi böyle cefā dehrde Ḳays u Ferhād  
Dād eliñden ṣanemā dād eliñden ṣad dād  
Eridi su gibi aḳdı ciger-i biryānım  

Bir ʿilāç itme misin derdime ey Loḳmānım 

   III 
 Perdesiz rūyuñı aġyāra nümāyān itdiñ  

Ḳahr u nāz ile beni b -ser ü sāmān itdiñ  
Āteş-i firḳat ile baġrımı biryān itdiñ  
Ġaḍab-ālūde nigehle yüregim ḳan itdiñ  
Yeter inṣāfa gelüp eyle mürüvvet ḫānım  
Düşmenim derde düşüp şād olalar iḫvānım 

                                                
* 4 2b 
* I/1-2 eski harfli metin zayi olduğu için okunamamıştır. 
* I/3 eski harfli metin zayi olduğu için okunamamıştır. 
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  IV 
Düşeli ṣafḥa-i ruḫsārıña cānā naẓarım  
Nār-ı şevḳiyle tenim yandı dutuşdı cigerim  
Rāh-ı ʿaşḳıñda serim gitse de olmaz ḥaẕerim  

Varımı yoluña ṣarf eylemek oldı hünerim  
Ger dilerseñ ideyim şimdi meh-i tābānım  
Küfr-i zülfüñde fedā dn ü dil ü mānım 
 

V 
Āh kim dāne-i ḫāliñ göreli zār oldum  
Kākülüñ ḳaydına reʾyimle giriftār oldum  

Keret-i miḫnet ü sevdā ile efgār oldum  
ʿĀḳıbet zülfüñe Ḥām* gibi ber-dār oldum  
Söyle cānā bite mi zaḫm-ı dil-i sūzānım  
Ola mı luṭfuñ ile ṣubḥ şeb-i hicrānım  
 
 

5* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

I  

Ey ṣanem cellād u mest-i b -āmāndır gözleriñ  
Āteş-efrūz-ı vücūd-ı ʿāşıḳāndır gözleriñ  
Düşmen-i dn āfet-i devr-i zamāndır gözleriñ  

Her yeriñ zbādır ammā el-amāndır gözleriñ  
 

II  
N’ola bilmem āh ḥālim sen büt-i ṭannāz ile  
ʿAḳlımı yaġmāya virdiñ ḥüsn ü ḫūb āvāz ile  

                                                
*Hâmî (d.?/?-ö.1309/1891-2):Asıl adı Abdu’l-Gaffâr’dır. XIX. yüzyıl Maraş mutasavvıf şairlerindendir. 
Şair, Gaffâr Baba adıyla da anılmıştır. Bir süre mesnevihanlık yapmıştır, bu durum şiirlerine yansımıştır. 
Şairin günümüze gelen tek eseri Dîvân’ıdır. Şiirlerinde Hz. Muhammed, Ehl-i Beyt ve büyük 
mutasavvıflar konu edilmiştir. Şair, şiirlerini aruz vezni ile kaleme almıştır (Alıcı, Tanıdır Alıcı, 2013: 13-
21; www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com, ET:22.09.2018). 
*5 3a  
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Cānım aldı çeşmiñ āḫir bir nigāh-ı nāz ile  
Her yeriñ zbādır ammā el-amāndır gözleriñ  

 
III  

Olmuşam ber-dār tār-ı zülf-i ʿanber-bārıña  
Mübtelāyam ḫaṭṭ u ḫāl u ḳāmet ü reftārıña  
B -bedeldir cān fedā ol nergis-i ḫūn-ārıña  
Her yeriñ zbādır ammā el-amāndır gözleriñ 

 
IV  

Kākülüñ itdi per şān bāġ içinde sünbüli  

Lāl ider laʿl-i lebüñ gülşende şeydā bülbüli  
Dişleriñ dür-dāne rūyuñ cennet-i aʿlā güli  
Her yeriñ zbādır ammā el-amāndır gözleriñ  

  
V  

Ḥüsn ü eṭvārınā meftūn oldı hep ḫalḳ-ı cihān  
Ebruvānıñ oldı miḥrāb-ı niyāz-ı ʿāşıḳān  
Çeşmiñ ey meh itdi Ḥām* -i ġar bi nā-tüvān  
Her yeriñ zbādır ammā el-amāndır gözleriñ 

 

 
6* 

Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 

 
1 Pāk olur āyine-i dil ṣoḥbet-i merdān ile  

Tre vü ḳās  olur hem ülfet-i nādān ile  
 

2 Lāf u daՙvā ile ey ṭālib bulunmaz vaṣl-ı dost  
Buldı ՙārif ḥüzn-i ḳalb [ü] dde-i giryān ile 
 

                                                
*Hâmî için 4. şiire bakınız. 
*6 3b 
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3 Ol mücāhid levḥ-i ḳalbiñden sivā naḳşın gider  
Tā ki ṭolsun ḫāne-i dil ḥikmet ü ՙirfān ile 
 

4 Maḥv idüp nār-ı muḥabbetle vücūdı ՙāşıḳān  

Buldılar ẕevḳ ü ṣafā-yı vuṣlatı hicrān ile 
 

5 Bir ՙaceb sevdāya düşmüş Ḥām* -i üftāde kim  
Ḥaḳḳa maḳbūl olmaḳ ister bՙad ü noḳṣān ile 

 
7* 

Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 

 
1 Zülf güzel gsū güzel kākül güzel perçem güzel 

Ruẖ güzel gerden güzel  ġabġab güzeldirfem güzel 
 
2 Bir kumāşı var ki ẖāric revnaḳ-ı taᶜbirdir 

Ḥumret-āmz-i beyāẓ [u]  renk-rūher dem güzel 
 
3 Böyle te’r itdi ᶜaşḳı cānıma bir meh-veşiñ 

Māᵓil olmam   ġayra olsa ser-te-ser ᶜālem güzel 
 

4 Ağlayup senden güzel var mı diyince nāzla 
Keşf idüp rūyuñ didi ey dil-şude gör nem güzel 

 

5 Yūsuf -ı Mıṣr degil manẓūrum ammā Ḫaṣmyā* 
Ḥaḳ  budur kim āfet-i cānım degildir kem güzel 

 
 

                                                
*Hâmî için 4. şiire bakınız. 
* 7 4a 
*Hasmî (d.?/?-ö.?/?): Asıl adı İsmail Efendi’dir. Adıyaman’ın Besni ilçesine bağlı Tut köyünde 
doğmuştur. Doğum ve ölüm tarihi bilinmemektedir. Şair hakkında yeterli bilgi bulunmamaktadır.  
Divan’ı vardır. Şiirlerinde Arapça, Farsça kelimeler kullanmakla birlikte halk söyleyişlerine de yer 
vermiştir. Kültürlü, hitabet gücü yüksek bir şairdir (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com, ET: 
22.09.2018). 
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  8* 
      Kerem 

11’li Hece Vezni  
 

I 
Deli göñül nere gidem eliñden  
Edeb aġlar erkān aġlar yol aġlar 
Bülbül gibi cüdā düşdüm gülümden  

Baġ-ı ter  aġlar bülbül ağlar gül aġlar 
 
  II 

Aşam dedim uca ṭaġlar başından 
Ṣaḳla beni boranıñdan ḳışıñdan 
Düşünce de Ḫān Aṣlınıñ peşinden 
[…...]* aġlar  […….]*aġlar til aġlar 
 
  III 
Aṣlıniçün ben bu yerde gezerim  
Ḫançer alup ṭatlu sinem ezerim 
Kāġıd elde  ben oḳurum yazarım 
Divid aġlar kāġıd ağlar dil aġlar 

   
IV 

Ceren gibi ben de düşdüm çöllere 

Bülbül ḥasret olmuş  ġonca güllere 
Sefl Kerem*düşmüş  ġurbet illere 
Gelen aġlar geçen aġlar yol aġlar 
  

                                                
* 8 4b 
* II/3 kelime okunamamıştır. 
* II/3 kelime okunamamıştır. 
*Kerem (d.?/?-ö.?/?):Türkiye, Azerbaycan, İran, Türkmenistan, Kırım ve Bulgaristan’da tanınan, meşhur 
Kerem ile Aslı hikâyesinin kahramanı olarak bilinen Âşık Kerem'in XVI. veya XVII. yüzyılda yaşadığı 
tahmin edilmektedir. Hayatı hakkında kesin bilgi bulunmamaktadır 
(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com, ET: 13.10.2018).Mecmuadaki şiirlerin Âşık Kerem'e ait olması 
muhtemeldir. 
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  9* 
       Kerem* 

11’li Hece Vezni 

 
  I 
Ḥayıf  ᶜömrüm ġurbet ilde geçirdim 
Ḥasb-ı  ḥālim bildiren yoḳ bilen yoḳ 

Yaralarım göz göz oldı sızılar 
Neşter alup deldiren yok delen yoḳ 
 

  II 
Bir ẖaber gelmedi çeşm-i elādan 
Ḳurtulmadı başım dertden belādan 
[…………………………………....] 
[………………………………..…..]* 
 
  10* 

        Şrāz* 
11’li Hece Vezni 

 

  I 
Meded sende ḳaldı ey Gan Settār 
Bozulmuş her gūşe cihān ḳalmamış 

Devr itdim ᶜālemi hep başdan başa 
Ḳadir ḳıymet bilen insān  ḳalmamış 
 
 
 

                                                
*9 4b 
*Kerem için 8.şiire bakınız. 
*Koşmanın ikinci bendinin 3 ve 4. mısraları ile sonraki bentleri zayi olmuştur. 
*10 5a 
*Şîrâzî, (d.?/?-ö.?/?)XIX. yüzyıl güçlü halk şairlerindendir. Maraş’a bağlı bir köyde doğup yaşamıştır. 
Hezârî ile çağdaştır. Çok az şiiri günümüze ulaşmıştır ( Alparslan, 2009: 75). 
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  II 
Ol şāh-ı zamān bir ḳanun itmiş 
[.........]*  maẖluḳ hep anı ṭutmuş 
Hem fetvā ṣāḥib yolun unutmuş  

Ṭoġrı  şerᶜate meydān ḳalmamış 
 
  III 
Nazar  it fānye n’olur yaradan 

Hemān ḳaldurdılar ᶜilmi aradan  
Ve min adlan çıḳdı ehli şūreden 
Meclisde ḥaḳ söyler bir cān ḳalmamış 

 
  IV 
Şrāzniñ derdi oldu b-ᶜaded 
Gün-be-gün isterim Mevlādan meded 
Yeter gönül  ḳuldan  ḳaḳdı merḥamet 
Dünyā ibls olmuş şeyṭān ḳalmamış 
 

 
11* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Kevkeb-i naẖsıñ kim ey dil böyle ġālibdir saña 

Behre çarẖ-ı sifleden ancaḳ meṣāᵓibdir saña 

 
2  Bir daḳḳa ẖāne-i dilden ẖayāliñ dūr degil  

Ey per b-gāne ṣanma dil müṣāḥibdir saña 
 
3 Taze-tensiñ ol  ḳadar ey ġonca-i üşküfte kim 
 Berg-i gülden prehen olsa münāsibdir saña 
 

                                                
* II/2: Mısraın bu kısmı zayi olmuştur. 
* 11 5b 
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4  Sen ki miḳnāṭs-ı ehl-i dilsin ey  āhen-fuᵓād 
 Bi’z-ẓarūre behçetiñ ᶜuşşākı cāẕibdir saña 
 
5 Levḥ-i dilde böyledir tescli ḳāḍ-ı  ḳader 

 Tğ-ı  ẖūn-rz-i  ḳażā  ey ğamze nāibdir saña 
 
6  Ẕikr ü fikri sendedür ey duẖter-i rūz u  şeb 
 Ġālibā ferzend-i dil-i cān ile ṭālibdir saña 

 
7  Sözleriñ endāze-i ᶜÖrf tecāvüz eyledi 
 Ḫaṣmyā*şāyeste-rz-i reşk-i Sāᶜibdir saña 

 
 

12* 
   8’li Hece Vezni 

 
  I 

 Sen uca bir ṭaġsın uca 
Üstüñüzden yol aşınva 
Kişi sevdigin ṣanınca 
Ol bahār yaz olmaz mı 

 
               II 
Aşasız uca ṭaġ  gelince 

Aġlayup gözü dolunca 
Şaşar ḥacı yoldan ḳalınca 
Bir kenārın yol olmaz mı 

 
 III 

Çık uca ṭaġları yayla 
Benefşe sünbüller böyle 

                                                
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
* 12 6a 
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Gel Kerem* ṭoġrı söyle 
Güzel seven deli olmaz mı 
 

13* 

Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün 
 

1 Benim çāk-i girbān oldıġım ey meh seniñçündür 
Demādem sne sūzān oldıġım ey meh seniñçündür 

 
2 Firāḳ-ı āteş-i ᶜaşḳıñ cigergāhım kebāb itdi 

Ḥarḳ-ı nār-ı hicrān oldıġım ey meh seniñçündür 

 
3 Saña rāz-ı derūnum ᶜāşıḳāne söyledim bir bir 

Benim dehr içre nālān oldıġım ey meh seniñçündür 
 

4  Kerem ḳıl ḥālime raḥm it raḳbe iltifāt itme 
Zaẖmdār-ı ᶜadūyan oldıġım ey meh seniñçündür 

 
5  Dirġ itme viṣāl-i Kaᶜbe-i ḥüsn-i şehā benden 

Ṭavāfıñla duᶜā-hān oldıġım ey meh seniñçündür 
 

6  Siyāh-ı seng uesved-veş*ẖayāl-i  ḥākbūsuñla 
Ser-i ḳūyuñda ġaltān oldıġım ey meh seniñçündür 

 

7 Efendim Seyyid*  nāil-i merām it sneñ üstünde 
Visāl-i āb-ruyānoldıġım ey meh seniñçündür 
 
 
 

                                                
*Kerem için 8. şiire bakınız. 
* 13 6a 
  5a Meni: Metni bozan bu kelime mısranın başından çıkarılmıştır. 
*6a metinde silik olan bu kelime esved-veş şeklinde okunmuştur. 
*Seyyidî mahlaslı şair için “www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com” internet sitesinde bir adet kayıt 
bulunmuştur. Şiirin bu şaire ait olup olmadığı tespit edilememiştir. 
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       14* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
I  

Taẖt-gāh-ı dilde dāᵓim pādişāhımdır Ḥüseyn 
Sne eflākinde biᵓllāh mihr ü māhımdır Ḥüseyn 
Tā ezelden  tā-ebed püşt ü  penāhımdır Ḥüseyn 
Rūz-ı maḥşer şāfᶜ-i cürm ü günahımdır  Ḥüseyn 

Nūr-ı  mānım imāmım  ḳıblegāhımdır Ḥüseyn 
Ḳancaru ᶜazm eylesem  hād-i rāhımdır Ḥüseyn 
 

II 
Cedd-i pāk-i serveri evlād-ı ādemMuṣṭafā 
Bāb*-ı aᶜlā tende cānımdır ᶜAliyyü’l-murtaẓā 
Ol dür-i pāke ṣedefdür Fāṭıma ḫayrü’n-nisā 
Ẕāhir ü bāṭında olmuşdur Ḥasan şāhım rıẓā* 
Nūr-ı  mānım imāmım  ḳıblegāhımdır Ḥüseyn 
Ḳancaru ᶜazm eylesem hād-i rāhımdır Ḥüseyn 
 

III 
Nūr-ı ebṣār-ı Ḥüseyin ol şāh-ı Zeyne’l-ᶜAbidin 

Hem Muḥammed Bāḳır  ü Caᶜfer  imām-ı Ṣādıḳn  
Mūsā-i Kāżım Rıẓādur pişvā-yı ehl-i dn 
Raḥat-i cānım Taḳ ile Naḳ ᶜayne’l-yaḳn 

Nūr-ı  mānım imāmım  ḳıblegāhımdır Ḥüseyn 
Ḳancaru ᶜazm eylesem hād-i rāhımdır Ḥüseyn 
 

IV 
ᶜAsker-i ḥubbıyla çıḳmışdır göñülden mā-siva 
Şüphesiz rūḥ-ı revānım Mehd-iṣāḥib-livā 
Gerd-i naᶜleyn-i ulü’l-ebṣāra olmuş tūtiyā 

                                                
* 14 6b 
* II/2 Mısraın ilk kelimesi bāb şeklinde okunmuştur. 
* II/4 olmuşdur Ḥasan şāhım rıżā: şāhımdır Ḥasan ḫulḳ-ı rıżā MHD 
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Āl [u]evlād ᶜaşḳına olsun dil ü cānım fedā 
Nūr-ı  mānım imāmım  ḳıblegāhımdır Ḥüseyn 
Ḳancaru ᶜazm eylesem hād-i rāhımdır Ḥüseyn 
 

   V 
Çün boyandı Kerbelā ẖāki Ḥüseyniñ ḳanına 
Ṣabr ü ṭāḳat ḳalmadı ᶜarş-ı ᶜalā sükkānına 
Ḳıldı tebaᶜiyyet melekler ehl-i beyt efgānına 

Didiler laᶜnet saña Şimr ü Yezidiñ cānına 
Nūr-ı  mānım imāmım  ḳıblegāhımdır Ḥüseyn 
Ḳancaru ᶜazm eylesem hād-i rāhımdır Ḥüseyn 

 
VI 

Biz muḥibb-i ẖānedānız āh [ü] feryād eyleriz 
Māteminden her nefes biñ nevḥa cād eyleriz  
Ḥaẓret-i Ḥaḳḳa girbān çāk idüp dād eyleriz 
Küştegān-ı Kerbelāyı dem-be-dem yād eyleriz 
Nūr-ı  mānım imāmım  ḳıblegāhımdır Ḥüseyn 
Ḳancaru ᶜazm eylesem hād-i rāhımdır Ḥüseyn 

 
VII 

Cemᶜ oluñ ey dostdarān-ı Ḥüseyn-i Kerbelā 
Geldi ᶜāşūra ṭutar mātem heme ehl-i semā 
Yād iden ol şāhı buldu derdine b-şek devā 

Ḥamdüli’llāh bu durur*  vird-i zebānım Ḥāmyā* 
Nūr-ı  mānım imāmım  ḳıblegāhımdır Ḥüseyn 
Ḳancaru ᶜazm eylesem hād-i rāhımdır Ḥüseyn 
 
 
 

 

                                                
*bu durur: kim budur HSD 
*Hâmî için 4. şiire bakınız. 
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15* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Zülfüñü ruẖsār-ı māh üzre niḳāb itdiñ yeter 

Cism-i zārım ey ṣanem pür ıẓṭırāb itdiñ yeter 
 
2 Yandı cānım āteş-i ḥasretle şāhım* el-amān 

Ġayrile ülfet baña nāz [u]ᶜitāb itdiñ yeter 

 
3 Ġonca-i gülzār-ı cānımsın nedür bu iᶜtirāẓ 

Gel açıl bir cām-ı mey nūş it ẖicāb itdiñ yeter 

 
4 Şāne [y]i hem-dem idüp her laḥża tār-ı zülfüñe 

Rişte-i cānım şehā  pür-pç-tāb itdiñ yeter 
 
5 Geh teġāfülgāhistiġnā vü gāh nāz ile 

Göñlümi pür-ẖūn idüp baġrım kebāb itdiñ yeter 
 
6 Meclis-i rindānı ḳıl şemʿ-i ruḫuñla pür-żiyā 

Zümre-i üftādelerden ictināb itdiñ yeter 
 

7 Ḥām*-i şeydāyı ẖān-ı vuṣlatıñdan dūr idüp 
Dem-be-dem kāfir raḳbi behre-yāb itdiñ yeter 
 

 
 
 
 
 
 

 
                                                
* 15 7a 
*şāhım: cānā MHD  
*Hâmî için 4. şiire bakınız. 
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16* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Māilim ol kūşe-yi fesden çıḳan kāküllere 

Dil giriftār ol perşān güllere sünbüllere 
 
2 Ol siyeh çeşm ü ẖam-ı ebrū beni ḳıldı helāk  

Mübtelāyım ol ẖaṭ-āver-i rūdeki   kāküllere 

 
3 Rūyunı bir dürlü medḥe ḳābil olmaz ᶜāşıḳān 

Belki ol ṣaf-ı müretteb dāne-i fülfüllere 

 
4 Gerden-i kāfūr ile ol ġabġab-ıpistānına 

ᶜĀşıḳım bülbül miāli gülistānda güllere 
 
5 Zār idersem zr-i gülde şevḳ-i yāri fikr idüp 

Diñledirdüm Seyyidā  gülzārda bülbüllere 
 

17* 
 

Mefᶜūlü / Mefāᶜlü / Mefāᶜlü / Feᶜūlün 

 
1 Sev bir güzeli gizlice cānāna ṭuyurma 
 Çek derd ü ġamınᶜaşḳını Loḳmāna ṭuyurma 

 
2 Bir fenn ile al būseyi yāriñ yañaġından 
 Til ehli olup zülf-i perşāna ṭuyurma 
 
3 Bülbül gibi feryād u fiġān eyler iseñ de 
 Ol ġonca dehen serv-i ẖırāmāna ṭuyurma 
 

                                                
* 16 7b 
* 17 8a 
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4 Yaᶜḳūb gibi ḳān aġlar iseñ de bu cihānda 
 Ṣabr eyle ᶜÖmer* Yūsuf-ı Kenᶜāna ṭuyurma 
 
 

18* 
Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün 

 
I 

Ṣabāḥüʾl-ẖayr ḳıl nūr-ı muḥabbetle dil-i tārı 
Füyūẓat-ı seḥer ola derūna ᶜaşḳıñ āsārı  
Nesm-i nevbahar it derde āh ẖāṭır-ı zārı 

Gel tevḥde şebnem ile ᶜāşıḳ-ı eşk esrārı 
Açup dāġ-ı diliñden ġonce-i gülzārı ebrārı 
  

II 
İlāh himmet-i merdān-ı prān-ı ḥaḳḳatle  
Ḫudāyā iltifāt-ı ẖāṭır-ı ehl-i velāyetle 
Hemān imdād-ı ḳuds ehl-i imdād-ı kerāmetle 
Duᶜā-yı ẖāliṣ-i sādāt-ı iẖvān-ı ṭarḳatle 
Ola evvel bige esrār-ı Mevlānā mededkārı 

 

III 
Budur ümd-i iḥsān-ıᶜatā-yı pādişāhden 
Ḫudāvendān-ı tāc-ı efser ḫidvān külāhden 

Selātn-i cihān maᶜn-i rūhān sipāhden   
Temenn ü ricāsı oldur ᶜuşşāḳ-ı ilāhden 
İrişdikde ḥuẓūr-ı Ḥaḳḳ’a vaḳt-i celb iḥżārı 
 

IV 
Geçüp ebrū vü müjgān ẖāl-i ẖaṭdanᶜaşḳla ẖaṣ ol  
[Geçürür beş…………………………………….] 

                                                
*Ömer: “Tezkirelere GöreDivan Edebiyatı İsimler Sözlüğü” adlı kitapta Ömer mahlaslı 3 şair 
bulunmaktadır. Ancak bu şiirin hangi şaire ait olduğu tespit edilememiştir. 
* 18 8b.  
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[…………………………………………………..] 
[…………………………………………………..] 
[…………………………………………………..] 
 

V 
Emrüʾl-ᶜāşıḳniñ çāker dirinesi Ḫayr 
Zülāl-i naḳş itdi nāvidān ẖāmeden cār 
[………………………………………..] 

[………………………………………..] 
[………………………………………..] 

 

19* 
Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 
(Fāʿilātün)                                (Fāʿlün) 

 
1 N’işlesem ben de dil-i ẖastaya bilmem n’itsem 
 Zehr ise işledemez  zaẖmıma merhem itsem 
 
2 Beni ḥümā-yı ġam u miḥnet çoḳ incitdi 
 Ṭutsam ol şūẖ biraz örselesem incitsem 
 

3 Varup ol serv-i revān ḥavẓa yaḳın seyreyler 
 Varsam ardından uṣūl ile ṭoḳunsam yetsem 
 

4 Dem-be-dem arḳadadur ṣāiḳa-i āteş-i ᶜaşḳ 
 [……]*olsa girbānıñ elimle ṭutsam 
 
5 Bu ẖarābātda ābit* olamam sulṭānım  
 Dil-i vrānımı pāyıñda yoklasam gitsem 
 

                                                
*19 9a 
*4b kelime okunamamıştır. 
*Sâbit mahlaslı şair için“www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com” internet sitesinde 8 adet kayıt 
bulunmuştur. Şiirin bu şaire ait olup olmadığı tespit edilememiştir. 
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20* 
Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 
(Fāʿilātün)                                   (Fāʿlün) 
 

1 Ddede eşk-i derūnuñ nice biñ yarası var 
Āsumān-ı dilimiñ ābit-i seyyāresi var 

 
2 Sitem-i bend-i ciger ẖāvre-i dehri gör kim 

Eşkimin*  katrelerinden cigerim yāresi var 
 
3 Merdüm-i dde olur mażhar-ı feyẓ-i envār 

Rū-sepdān-ıemriz yüzümüz ḳarası var 
 
4 Ṣanma dnār [u] diremle olur asḥāb-ı kerem 

Māhiya tek daẖ ẖayli yolu var pāresi var 
 
5 Serser çarẖ gibi sersem-i ser-gerdāndır 

Her kimiñ snede dāġ-ı ġam-ı meh-pāresi var 
 
6 ᶜĀlemiñ çeşmi bu dildāra mehāz-ı tersin 

Be ne çoḳ fāḥişe dehriñ zen-izenpāresi var 

 
7 Neşᵓete* ḥāl-i dil-i zārdan itdüm  […….]* 

Didi b-çāre-i ᶜaşḳıñ nice biñ çāresi var 

 
 
 
 

 

                                                
* 20 9b 
* Eski harfli metinde imlası farklı olan kelime vezin ve mana gözetilerek “ekşimin” olarak alınmıştır. 
*Neş’et mahlaslı şair için“www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com” internet sitesinde 3 adet kayıt 
bulunmuştur. Şiirin bu şaire ait olup olmadığı tespit edilememiştir. 
*7a kelime okunamamıştır.  
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21* 
Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün 
 

I 

 Ṣabāḥu’l-ẖayr  ḳıl nūr-ı muḥabbetle dil-i tārı 
 Füyūẓāt-ı seḥer ola derūna ᶜaşḳıñ āsārı 
 Nesm-i nevbahār it derde āh ẖāṭır-ı zārı 

Gel tevḥde şebnem ile ᶜāşıḳ-ı eşk esrārı 

 Açup dāġ-ı diliñden ġonce-i gülzār-ı ebrārı  
 
   II 

 Geçüp ebrū vü müjgān ẖāl-i ẖaṭdanᶜaşḳla ẖāṣ ol 
 Geçür […………………..….]*abdāl-ı iẖlāṣ ol 
 Ser mū ḳalmasun  ḳayd-ı fenā baḥrinde ġavāṣ ol 
 Erenler dergehinde bir ḳalender-i bende-i ẖāṣ ol 
 Teras itçār-ı ẓarb ile göñülden fikr-i aġyārı 
 
   III 

Felek gibi ṭolan devranda ebr-i şevḳle zār it 
Melekler gibi zikr dur aᶜlāyı sen ezkār it 
Semāᶜa gir urup çarẖ-ı devr-i edvar it 

 Fenā bezminde sergerdānlıġı gerdūn gibi kār it 
 Dolaş mānend-i mihr māh-ı gerd  ḳutb-ı edvārı 
 

   IV 
 Künūz-ı ᶜarş- i ferş-i devlet insān-ı kāmilde 
 Hemān naḳd-i dü ᶜālem ḥaẓret-i insān-ı kāmilde 
 Dü kişi taẖt ü baẖt-ı himmet-i insān-ı kāmilde 
 Meded noḳsāna düşme ẖizmet-i insān-ı kāmilde 
 Bıraḳma dest-i ẕikr ü fikrden mzān-ı iḳrārı 
 
                                                
*21 10a Bu musammat mecmuanın 8b ve 10a varakları arasında düzensiz yazılmış olarak bulunmaktadır. 
Musammatın anılan bu ilk şekli değil de mecmuanın 10a-12a varakları arasındaki düzenli şekli alınmıştır. 
*II/2 metin zayi olduğundan bu kısım okunamamıştır. 
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V 
Cihān-ı ᶜālem-i ıṭlāḳ mülkü cāyı ḥayrettir 
Mülk-i devleti birlikde pāy-ı taẖtı vaḥdetdir 
Hem bir gedā yekser-i cevāhir-i pūş-ı vüsᶜatdir 

Tecerrüd ᶜālemi prim ᶜaceb vāsiᶜ-i velayetdir 
O kişü reşhalarıdır vāriān-ı mülk-i hünkārı 

 
VI 

Zer ü sm-i meresiñe urur şāhāne devrānda 
Muḥabbet-i naḳş ḳalbi kāfir ile ehl-i mānda 
O sulṭāndır ki fermānı revāndır kişver-i cihānda 

 Ḥaḳḳat ddesiyle baḳ yürütmüş sanasın ānda 
Vücūd iḳlminiñ sulṭāna cem-i cāh-ı ᶜaṭākārı 

 
VII 

Dü demdir Zülfiḳār-ı menev  bu fehm-i idrākim 
Kimin  ẖak eyler ᶜālemde kimin ᶜālemlere ḥākim 
Cihānda şehriyār-i yār olur ḳavli ḳurbānıdır her kim  
Şehenşāh-ı kerāmet saña Mevlānā-yı Rūm kim 
Ḥüssām nuṭḳı kesmiş göñülden ıraḳ inkārı 

  

VIII 
Mübārek ṭalaᶜatden şer-i vaḥset kim açılmışdır 
Cemāl-i pertevinden ṣupḥ-ı devlet kim açılmışdır 

Fürūġ-ı mihr-i zātından ne ḥikmet kim açılmışdır 
O şems-i meşrıḳ  serhuyet kim açılmışdır 

 Yed-i feyẓiyle  rūy-ı dehre bāb-ı ḥikmet bārı 
 
   IX 
 O sulṭān-ı cihāngir-i ledüni ḥāl-i ḳālinden 

O şehenşāh-ı tāc-ı taẖt muᶜannā ḳal ḥālinden 

O żulluʾl-lāh-ı emāᶜ nūr-ı feyẓ  bizvālinden 
 O bürhān muḥaḳḳaḳ paşa kim sırr-ı kemālinden 
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 Ṣalāḥ-ı himmeti elemān-ı mülk-i Rūmdur dürsārı 
 
   X 
 Gülistan-ı velāyet ḥaşre dek feyẓiyle ābitdir 

 Riyaẓ-ı mülk ü  millet ḥaşre dek feyẓiyle ābitdir 
Hem maᶜn-i  ü ṣūret ḥaşre dek feyẓiyle ābitdir 
Bahār-ı dn-i devlet  ḥaşre dek feyẓiyle ābitdir 
Ṭutup ṣayt-i ḳudūmi serteser āfāḳ-ı aḳtārı 

 
   XI 
 Gerde ᶜāşıḳān mensūb-ı bāb-ı Rab ᶜizzetdir 

Ricāli-i devleti erbāb-ı dvān-ı ḥaḳḳatdir 
Maḳām-ı ᶜāşiḳān bu ẖalḳa-i Ḥāsān-ı ḥaẓretdür 
Bu meydān erleri rehberde eyvān-ı vaḥdetdür 
Bu cemᶜiñ şem-i vecḥuʾl-lāhdur mücellā-yı enzārı 

 
   XII 

Nişn-i Heşt Behişt ᶜarş-ı muᶜallā işyānıdır 
Kimi bāzū-yı şāhenşāh-ı vaḥdet kim mekānıdır 
Hem yek cünbüş bādḥudūdu dü cihānıdır 
Bu cānlar şahbāzān maṭar-ı lā-mekāndir 

 İdeler ṣayd-ı kebn kūẖsārı mülk-i envārı 
 
   XIII  

Geh  dalkı kabāyı şāh-ı nevrūza degişmezler 
Pelās postı taẖt ü taẖt-ı frūze degişmezler 
Külāh-ı faḳr-ı tāc-ı devlet-i efrūza degişmezler 
Melāmet ẖırḳasın dbā-yı zerdüze degişmezler 
Ṣoyarlar ḳāmet-i cāndan kiyās ᶜaceb pendārı 

 
   XIV 

Hümā nāᶜayn rüstaẖayzdır vaṣf ᶜazzānıñ 
N’ola nāb olursa ṣūr-ı maḥşer ki bu devrānıñ 
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Teh ẖātime semaᶜ-ı devrānı devrānda merdānıñ 
Felek tennūre-pūş abdālıdır bu bezm-i ᶜirfānıñ  
Usūl-i ᶜāşıḳān-ı Mevlevye uymuş eṭvārı 

 

   XV 
Nevā-yı ᶜaşḳla çün kāse-i ṭanbūr nevbekāẖ 
Ṣadā-yı erġanūn eyler hemn kūhsār-ı senglāẖ 
Cemādāt-ı bile ᶜaşḳ-ı muḥabbet eylemiş küstāẖ 

Ney eklerden döker göksn rubābıñ snesi sürāẖ 
Nümāyān her biri nere sūziş-i ᶜaşḳıñ āārı 

 

   XVI 
Şeh-i sulṭān-ı maᶜşūḳıñ vaṣf-ı şānıdır ġayrı 
Kime lüṭf etse Neş’et-i* feyẓine mażhar olur ẖayrı 
Hemān fevāre-i kever olur gülüñ sebkesri 
Emrüʾl-ᶜāşıḳniñ çāker dirinesi Ḫayr 
Zülāl-i naḳş itdi nāvidān ẖāmeden cār 
 

 
   
             22* 

            Emrāh 
11’li Hece Vezni  

 

    I 
O rüzgārım selām eyleñ o yāre 
Çıḳup ḳarşumda ṣalınup ṭurmasun 
Ben ṭoyṭum uṣandım güzel sevmeden 
Baña uġrun selām ṣalup ṭurmasun 
 
   

                                                
*Neş’et için 20. şiire bakınız.  Meşhur şair Hayrî’nin şiiri Neş’et tarafından tahmis edilmiştir. 
* 22 12a 
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II 
Raẖuplar tende ġayrı yoḳṭur bāzārım 
Hilāl ḳaş üstünde ḳaldı nażarım    
Yol üstüne ḳaẓman benim mezarım 

Yār gelüp geçdikce yanup ṭurmasun 
 
   III 

Nāzlı yār baña sitemin çoḳdur 

Aradım cihānda menendiñ yoḳur 
Sevdigim gösüñe dügmeler dökdür 
Esen o rüzgārlar durup ṭurmasun 

 
   IV 

Emraḥ*der ki […….]*yapayım 
Ḳırmaz ki [………]* ḳatayım 
Ḳısmet olup bir gicecik yatayım 
Ḥasret ḳıyāmete ḳalup  ṭurmasun 

 
                            23* 

 Ġazel-i Nāb   
 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

   I 

 Çoḳ niyāz eyledim ol şūẖa civānım diyerek 
 Nutḳa gel ey ṣanem nādir-i dānem  diyerek 

[……..]*  eyliye biraz āh-ı figānım diyerek 
Yāri açdım açıl ey ġonce-dehānım  diyerek 
Bezme geldi gel ey ruḥ- revānım diyerek 

                                                
*Mecmuada Emrah mahlasıyla yazılmış 3 şiir bulunmaktadır. Bu şiirler Erzurumlu Emrah’ın şiirleri 
arasında yoktur. Emrah mahlaslı hangi şaire ait olduğu tespit edilememiştir. 
*IV/1 mısraın bu kısmı zayi olmuştur. 
*IV/2 mısraın bu kısmı zayi olmuştur. 
* 2312b 
* I/3 mısraın bu kısmı zayi olmuştur. 
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   II 

Rūzgār olsa müsāᶜid bu dil-i b-hūşe 
Ruḥṣat elvirse ol dildārile ᶜayş ü nūşa 

Gelse biñ ḥasretle baḥr-i muḥabbet cūşa 
Āh bir kere miyānıñ olupan aġūşa 
Ḳalmadı āh meded tāb-ı tüvānım diyerek 

 

III 
Cāna kār itmededür derd-i ġamı dildārıñ 
Bir  maẖallin düşürüp şimdi o gül-ruẖsārıñ 

Ḥālini ᶜarẓ idebilsem bu dil-i ġam-ẖārıñ 
Pāyına bāri bu taḳrb ile düşsem yārıñ 
Sneye çeksem o smn-teni cānım diyerek 

 
IV 

Ḳalmayup ṣabra meded ᶜāşıḳ-ı pür miḥnette 
Arẓuḥāl itse n’ola ᶜālemi kermiyetde 
Nice biñ nāz u niyāz ile şeb-i ᶜışretde 
Ḫaṭ ber āverde olan tāze dem-i vuṣlatda 
Başḳa bir zevḳ virir geçdi zamānım diyerek 

 
V 

Oldı emmāde yine ᶜıyş ṭarab esbābı 

Dostuma ṣundu o gül-çehre şarābı Nāb 
Getürüp şevḳa Naḥf* bu dil-i pür-Nāb 
Yār söyletdi bize bu ġazel ey Nāb 
Söyle sen söyler iseñ tāze-zebānım diyerek 
 
 

 

                                                
*Nahîfî mahlaslı şair için 270. Şiire bakınız. Şiirin bu şaire ait olup olmadığı tespit edilememiştir. Nâbî’nin 
gazeli tahmis edilmiştir. 
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24* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
    

1 Rind-i mey-ḫˇāre ne ḥāsıl vize-i serden māᶜadā 

 ᶜĀşıḳ ol meyl itme ġayra sm-berden māᶜadā 
 
2 Cān u ser bezl itdigim bir meh-veşe māᶜzūr ola 
 Nesne yoḳ dil-dāra lāyıḳ cān serden māᶜadā 

 
3 Hem-demim ālām u ġamdur gūşe-i firḳatdeyim  
 Girye eyler baña nem var çeşm-i terden māᶜadā 

 
4 Dilberā mū-yı miyānıñ olmaġa aġūşuna 
 Kimseye yoḳdur mey ruẖṣat hc kemerden māᶜadā 
 
5 Dilberān seniñ ḳalbin böyledür ben bildigim 
 ᶜĀşıḳa rām eyleyen yoḳ sm-i zerden māᶜadā 
 
6 Ḫayr şer gelmez dimişler dest-i çarẖ-ı süfleden 
 Lk destinden gelür yoḳ baña şerden māᶜadā 
 

7 Ḫaṣmyā* nā-dān-perverdir bu dehr-i kne-cü 
 Yoḳ ᶜadāvet itdigi ehl-i hünerden māᶜadā 
 

 
25* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 
1 Ṭurre-i ṭarārıñ ey meh misk-i eẕferdir baña  
 Ḫāl-i rūyıñ ᶜıṭr-baẖş-ı ᶜūd u ᶜanberdir baña  
 
                                                
* 24 13a 
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
* 2513a 
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2 […….]*gülşen-i vaṣlıñ olursam ġammdür* 
 Bülbülüm ben serẖ-i rūyuñ verd-i aḥmerdir baña 
 
3 Mıṣr-ı ḥüsnüñ Yūsuf-ı ānsi sensin ey per 

 Laᶜl-i tābıñ ḥulv bir ḳand-i mükerrerdir baña 
 

 4 Ḳulzüm-i ḥikmetdir aġzıñ bende-i ġavvāsım aña 
  Silk-i dendānıñ ẖülāṣa dürr ü gevherdir baña 

5 Ez-berāy-ı fikr-i vasleş fevt olursam ġam degil 
 ᶜĀşıḳım ben çekdüren efkār-ı dilberdir baña 

 
6 Vuṣlatında seyr-i eflāk u zemn itsem nola 
 Levḥ-i sneñ ey per mirᵓāt-ı enverdir baña 
 
7 Vāli-i ṣāḥib-ḳırān-ı şehr-i şiᶜrem Ḫaṣmyā* 
 Mensūbum fermān-ı  Īzidle muḳarrerdir baña 
 

         26* 
Mefāᶜlün / Mefāᶜlün / Mefāᶜlün / Mefāᶜlün  

 

1 Benim ġāret-ger-i cān u dilim bir ġance-femdir hep 
 Vazfem ol şeh-i b-dāddan cevr-i sitemdir hep 
 

2 Felek menzil-gehim serḥadd-i iḳlm firāḳ itdi 
 Ensim fikr-i vuṣlatdur celsim duraġımdır hep 
 
3 ᶜAceb ferzāne-i bāzçe-i şaṭr-ı şecn ey çarẖ 
 Seniñ māt itdigiñ şeh kimi Dāra kimi Cemdir hep 
 

                                                
* 2a şiirin bu kısmı okunamamıştır. 
* 2a gülşen-i vaṣlıñ olursam ġammdür: Naġme-senc-i gülşen-i vaṣlıñ olursam yoḳ ‘aceb  HSD. 
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
* 26 13b 
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4 Hüner lāzım degil iᶜzāza şimdi kimde zer olsa  
 Birer ᶜizzetlü refᶜatlü aġā-yı muḥteremdir hep 
 
5 Nażar ḳıl ey şeh ḥüsn ü bahā ᶜuşşāḳ-ı dil-sūze 

 Sezā-yı merḥamet şāyeste-i luṭf u keremdir hep 
 
6 Degildir mukteẓā-yı  żaᶜf şeyẖuẖat behey āfet 
 İden ẖamkeşe-i ḳadem-i ḥasret ebrū-yı ẖamdur hep 

 
7 Cefāperver-i vefā düşmen-i nigār-ı dilsitānımdıñ 
 Benim Ḫaṣm*  derūnum maḥzen-i ḥüzn-i elemdir hep 

 
27* 

Mefāᶜlün / Mefāᶜlün / Mefāᶜlün / Mefāᶜlün  
 
1 Şarāb-ı vuṣlatıñla yā dil-i maḥzūnumu şād it 

Ḥelāk it tr-i müjgānıñla yāẖud  ġamdan azād it  
 
2 Seniñ menziliñe ᶜaşḳıñ benim ḳalb-i ḥaznemdür 

Ḫarāb olmuş anı miᶜmār-ı lüṭfuñ birle ābād it 
 

3 Saña ḳaldı serr-i Mıṣr-ı ḥüsn ey Yūsuf-ı sān 
Żulmden fāriġ min baᶜd-i şāhım ᶜadl-i muᶜtād it 

 

4 Emānetdir ṣabā ᶜaz ḥuẓūr-ı yār vardıḳda 
Reh-i ᶜaşḳında itlāf-ı vücūd itdiklerim yād it 

 
5 Merẓ-ı hicr-i dildār oldıġıñ aġyāra bildirme 

Eger rād iderseñḪaṣmyā*  dildāra rād it 
 

 
                                                
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
* 27 14a 
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
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       28* 
11’li Hece Vezni 
 

I  

Erzurum ṭaġında yolum erdirdim 
Çaġırırım ḳadir mevlā amān hey 
Ben kendime lāyıḳ gördüm ölümü 
Āẖiretde ḳarşu gele mān hey 

 
II 

Bülbül ḳonar ṣallandırır dalını 

Ördek ḳonar dalına […..]*gülünü 
Pek göresim geldi göñül elini  
Şemdengeri gidecegim kemān hey 
 
  III 
Dehānsıza çıkdıgım beñzim bozuldu 
Aġ alnıma ḳara yazı yazıldı  
Mezārımız  ġurbet ile ḳazıldı 
Olsa Ḫıẓır İlyas’a bunda ḳurtar hey 

 

  IV 
Kerem*  eydür ᶜaşḳ ḳazānıñ ḳaynadan 
İnüp ovalarda atın oynadan 

Feryād ile çoḳ insanlar aġladan  
Yana yana aġlıyayım aman hey 
 
 
 
 

 
                                                
* 28 14b 
* II/2 kelime okunamamıştır. 
*Kerem için 8. şiire bakınız. 
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            29* 
11’li Hece Vezni 

 
   I 

Ne ḳadar medḥ  itsem ḳalur noḳṣānı 
Dilberleri ġāyet süslü Marᶜaşıñ 

 [……]*ᶜuşşāḳ meşreb insānı 
 Gezmez ᶜāşıḳları yaslı Marᶜaşıñ 

 
II  

Ḳaşları kemāndır ḳaṣd ider cāna 

Kibrikleri oḳ gibi boyanmış ḳana 
Elmas  ṣaçları fes yıḳmış bir yana  
Maḥbūbları finofesli Marᶜaşıñ 

 
III 

Māh-tāba beñzetsem ẖaṭā yüzleri 
Āhū disem lāyıḳ degil gözleri 

 Bülbül disem ᶜaynı  ẖaṭā sözleri 
 Güzelleri ḳumru süslü Marᶜaşıñ 
 

   IV 
 Terk idüp tenteni seyr iden cānlar 
 Nāz-ı edāsına dayanmaz cānlar 

 Faẖr* cāndan geçer gören insānlar 
 Dilberleri  ḥūr  fesli Marᶜaşıñ 
 
 
 

                                                
*29 15a 
* I/3 bu kısım okunamamıştır. 
*Fahrî’nin, mecmuanın kütüphane kaydından hareketle Maraşlı olduğunu söylemek mümkündür. 
Şiirlerinde Maraş ve güzellerinden bahsetmiş olması bu kanaatimizi güçlendirmektedir. Ancak üzerinde 
çalıştığımız bu mecmuanın herhangi bir yerinde Fahri’ye ait olduğuna dair bir not ve istinsah kaydı 
bulunmamaktadır. Dolayısıyla bu duruma ihtiyatla yaklaşmak gerekir. 
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       30* 
11’li Hece Vezni 

 
   I 

Ne feryād idersiñ dvāne bülbül 
Seniñ bu feryādıñ gülşene ḳalsıñ 
Bu dünyāda irmez iseñ murāda 
Ḥuẓūr-ı maḥşerde dvāna ḳalsıñ 

 
  II 
N’içün aġlayım hey ḳaşı ḳare 

Şu sneme açdıñ ẖançersiz yara 
Bunca ṭabb gelse bulamaz çāre  
Derdimiñ dermānı Loḳmāna ḳalsun 
 
  III  
Bir yār içün geçdim ser ile cāndan  
Vücūdum urd oldu  ᶜāşḳla nārdan 
Emraḥ* būse ister nazlı yārdan  
Bu bayrām olmaz ise ḳurbāna ḳalsun 
 

31* 
11’li Hece Vezni 
 

I 
Göñül ḳuşu havalandı yeñilmez 
Gider oldum nazlı yārim ḳalmadı 
Ḳarb başa ne gelecek bilinmez 
Gider oldum nazlı yārim ḳalmadı 

 

                                                
* 30 15b 
*Emrah için 22. şiire bakınız. 
* 31 16b 
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II 
Ḥelālleşüp şu ṭaġları aşarsam 
Deryā gibi ṭalḳalanup coşarsam 
Seḥer vaḳti ẖaṭırıña düşersem 

Kömür gözlüm çoḳ duᶜālar ḳılındı 
 

III 
Yaz gelüp bahār ayı ṭoġunca 

Zülḳadeniñ on ikisi olunca 
Şehriñizden kervānıñız gelince 
Kömür gözlüm çoḳ selāmlar ṣalındı 

 
IV 

Eger bu ḥasretlik böyle ḳalursa 
ᶜAdūlarıñ sözü yerin alursa 
Babañ seni bir kötüye verirse 
O zamān da kadircigim bilindi 

 
   32* 

                   8’li Hece Vezni 
 

     I 
Dün sen dönüp benden yaña 
Söyle niçün güldüñ baña 

Ġāyet gücendim ben saña 
Söyle n’içün güldüñ baña 
 

    II 
Gördük de sen smin teni 
Ben şüphe yoḳ sevdim seni 
Sen çünkü sevmezsin beni 

Söyle n’içün güldüñ baña 

                                                
*32 17a 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI  Ayşe Yasemin GÜL 

94 
 

  III 
Yaḳdı beni nār-ı firāḳ 
Kār itdi cāna iştiyāḳ 
Oldu baña ġāyet merāḳ 

Söyle n’içün güldüñ baña 
 

  IV 
ᶜAşḳla snem daġlarım 

Gsūña göñül baġlarım 
Ger söylemezseñ aġlarım 
Söyle n’içün güldüñ baña 

 
  V 

Bak vaṣf-ı nālānıña 
Cevr itme düşmez şānıña 
Aġyārı alup yanıña 
Söyle n’içün güldüñ baña 

 
33* 

11’li Hece Vezni 
 

I 
Derya kenārında semek ṭutarken 
Göründi gözin māye kaşlarıñ 

Riyālı ḳaralı ḳaplı şevḳıñ 
Benziye üç günlük aya ḳaşlarıñ 
 

II 
 [Ḥüs]*nüñ bu cihāna virdi revnaḳı 
Yaz gelince artar […..]* zevḳı 

                                                
* 33 17b 
* II/1 kelimenin zayi olan kısmı “ḥüs” şeklinde okunmuştur. 
*II/2 kelime okunamamıştır.  
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Yaḳdı derūnumu cemāliñ şevḳı 
ᶜAḳlımı uġratdı zāye ḳaşlarıñ 
 

III 

 Başına döndün kim ey ehl-i ᶜirfān 
Çeşmiñ eşkidür miāl-i ᶜummān 
Yaralarsın beni hergiz ey civān 
Beñzeyor ḳurulu yaya ḳaşlarıñ 

 
IV 

Ḳaşlarıñ bezirgān gözleriñ ẖoca 

Baḳışıñ gülistān ruẖlarıñ yüce 
Sevindir ġarb yārı bir gice 
Ṣalmasun döşegini pāye ḳaşlarıñ 
 
 
 

34* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 ᶜAşḳ-ı dilber bir maraẓdur  ṭaᶜn-ı aᶜdā bir maraẓ 

Hicr namında yeñiden oldu peydā bir maraẓ 
 

2 B-sebeb  nālende-i  gülzār olur mu lā-cerem 

Bülbülüñ ḳalbinde ᶜaşḳ-ı verd-i raᶜnā  bir maraẓ 
 

3 ᶜĀşıḳa vuṣlat belāsı rinde ḳayd-ı bādedur 
Zāhide tezkār-ı ism-i b-müsemmā bir maraẓ 

 
4 Vehm-i  Ḥaḳ yoḳ her telinde biñ dili eyler helāḳ 

Şāneye taḥll-i gsū-yı muṭarrā   bir maraẓ 

 

                                                
* 34 18a 
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5 Ḫaṣmyā* rüsvā-yı ehl-i maḥşer olmaḳdan ṣaḳın 
Tābir-i sitāḫiz defᶜ olmaz bu sevdā bir maraẓ 
 

35* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Gūş-i yāre girmez ey dil itme enfāsı telef 
Bu taṣā mı senden özge itti çoḳ nās-ı telef 

 
2 Hep nebāt-ı cān ᶜuşşāḳı kesüp biçmekdesin 

İtmediñ cānā o ebrū nām iki dāsı telef 

 
3 Meẕhebinde şeyẖ-i şehriñ gālibā yoḳdur şeref 

Cübbe vüdestāre itmiş ẖayli kirbāsı telef 
 
4 İddiẖār itmişdiñ az evvel baña gözdeñ* sezā 

İtmediñ ey çarẖ-ı żālim faḳr aṭlāsı* telef 
 
5 Maṣdar-ı muᶜciz süẖan  ṭabᶜım olaldan Ḫaṣmyā* 

Oldu mu eslāfıñ ser-ā-pā şiᶜr u inşāsı telef 
 

 
36* 

Mefᶜūlü / Mefāᶜlü / Mefāᶜlü / Feᶜūlün 

 
1 Nev-ẖz-i  ẖaṭtın nāle vü efgānıma bāᶜi 

Serv-i ḳaddñ bu bet* hicrānıma bāᶜi 
 

                                                
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
* 35 18a 
* 4a gözden :gördün HSD. 
* 4b fark atlası: fakr u iflası HSD. 
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
* 36 18b 
* 1b Serv-i ḳaddñ bu bet :Serdī-i ġamıñ bu teb HSD. 
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2 Destimde iken gūşe-i dāmeniñi çekdiñ 
Ey şūẖ budur çāk-i girbānıma bāᶜi 

 
3 Düşnāmı müsāv iken iḥsānla cāna 

Tercḥ-i şütūma ne o sulṭānımā  bāᶜi 
 
4 Uşşāḳına āhū-sıfat eylerdi nigāhı* 

Ayā ne ola vaḥşet-i cānānıma bāᶜi 

 
5 Rindān ḥaramdır diyerek bāde-i gül-gūn  

Vāiẓ yeter olma bir avuç ḳānıma bāᶜi 

 
6 Hem ġamze-i cellāda virir ruẖṣat-ı ḳatlim 

Hem dir ne ola merg-i nālānıma bāᶜi 
 
 7 Ḫaṣm*yine bir ġonce-i nev-şükeftenüñ ᶜaşḳı 

Bülbül gibi bu name vü elḥānıma bāᶜi 
 
 

37* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Rabbim ol Ḫāliḳ durur kim b-şebhi b-nażr 

Benim ol Aḥmed durur kim cānib-i Ḥaḳdan nedir 

 
2 Hem kitābım Rabbimiñ Ḳur’āndır b-rayb-i şek 

Dnim İslām-ı dndür kim oldurur bedr-i münr 
 

3 Milletdenim ẖalk-i ḳıblem ol Beytü’l-Ḥarām 
Hem aṣlım Ādem durur kim oldurur ebū’l-kebr 

 
                                                
* 4a eylerdi nigāhı: endāz-ı nigehken HSD. 
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
* 37 19a 
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4 İtiḳādda Ehl-i Sünnet ve’l-cemāᶜat mezhepim  
Hem  ᶜamelde meẕhebim Nūmān*-ı  ẕl-ᶜazzüᵓl-ker  

 
5 Yā ilāh eyle iḥsān bu cevābı sen bize 

Şol zamān kim ṣora bize bunu Münker Nekr 
 

38* 
Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 

 
1 Her nedem gerdeniñe kākül-i perçem dökilür 

Gūyiyā etᶜimeye fülfül-i nk- şem dökilür 

 
2 ᶜArak-alūd olıcaḳ ruḥların ey bāġ-ı cemāl 

Nev şüküfte güle ṣan  ḳatre-i şeb-nem dökilür 
 
3 İtme leb-rz meded sāḳ o peymāneyi km 

Ḳatresi düşse yere cānımız aḳdem dökilür 
 
4 İtmez rā- keder ṭaᶜn –ı ᶜadū ṣanma dilā 

İfk-i Naṣrān ile ᶜiffet-i Meryem dökilür 
 

5 Herkese sūr u sürūr olmada fāᵓiẓ  şeb ü rūz 
Bize mızrāb-ı ḳaẓādan  ne içün  ġam dökilür 

 

6 Deşne-i ġamze-i nev-reseye dil-teşneleriñ 
Delinüp ḳalbi heme ẖūn dem-ā-dem dökilür 

 
7 Ḫasmyā* mahzen-i esrār-ı süẖandır ḳalemim* 

Sırrı mechūl-ı enām maᶜn-yi müphem dökilür 

                                                
*Nûman, asıl adı Nûman b. Sâbit’tir. Hanefi mezhebinin imamı ve büyük müctehittir.  İslam aleminde 
Ebû Hanife ve İmam-ı Âzam olarak maruftur (Uzunpostalcı,  1994: C 10, 131). 
*38 19b 
*Hâsmî  için 7. şiire bakınız.     
* 7a mahzen: tġ M. mecmuada “tġ” olarak verilen yazılışı açık değildir.  



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI  Ayşe Yasemin GÜL 

99 
 

39* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Dil ki maẖmūr-ı lebüñdür āb-ı engūr istemez 

Neşᵓe-yāb-ı kān-ı laᶜliñ cām-ı billūr istemez 
 
2 Üstüānı nāle sāz u naġme-engz-kārı* 

Bezm-i ehl-i ᶜaşḳa mūsiḳār ü ṭanbūr istemez 

 
3 Aşḳa vāḳıf fi’l-mesel-i cān olsa da olur raḳb 

Lebiñ esrār-ı muḥabbet yār-ı mestūr istemez 

 
4 Ḳıble-gāhı kāᶜbe-i kūyuñ olan erbāb-ı ᶜaşḳ 

Külfet-i*  vaẓᶜ-ı cebn beyt-i maᶜmūr istemez 
 
5 Dil helāke muntażır mevḳūf-ı reftārıñ vel 

Bir ḳıyāmet-ḳāmetiñ kim nefẖa-i ṣūr istemez  
 
6 Ehl-i ᶜirfānam n’ola ḥüssād-ı ru-gerdān ise 

Serferū-yı  Ādemi İbls-i maġrūr istemez   
 

7 Ḫaṣmya*ᶜaḳlen ü naḳlen* böyledir ben bildigim 
Almaġa āġūşa yārı zer gerek zūr istemez   
 

 
 
 
 

 

                                                
* 3919b 
* 2a engz-kārı: değildir HSD  
* 4b külfet-i: külfete HSD 
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
* 7a ᶜaḳlen ü naḳlen: ᶜaḳlā vü naḳlā HSD. 
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40* 
Mefᶜūlü/Mefāᶜilü/ Mefāᶜilü/Feᶜūlün 

 
1 Çaġırdı beni uyḳuda bir hātif-i esrār 

Ṭur yatma ne yatarsın eyā ṭālib-i ddār 
 
2 Ḫilḳatte seni yanmaḳ içün ḳılmadı Ḫālıḳ 

Yaratdı seni ẖizmet içün Ḫālıḳ-ı Cebbār 

 
3 [……]*   geçicek gice emr-i Ḥaḳ ile 

Gökden ine dünyā gögüne bir melek ey yār 

 
4 Çaġıra kimiñ ḥāceti var cānib-i Ḥaḳdan 

Gelsün dilesün vaḳtidür geçmeye bāzār 
 
5 Lāyıḳ ola mı bunca uyḳu ḳul uyarmakda  

Gel ġāfil iseñ olmıya böyle sezā-vār * 
 
6 Derdiñe dermān ister iseñ sen ġan Mevlādan 

Esbāb-ı sülūkuñ ᶜaddi ᶜālem-i settār 
 

7 Nuzūl*uyan buldı bu dert içre devāyı  
Gel yatma eger ister iseñ sen daẖ ddārı 
 

 
 
 

 

                                                
* 40 20a 
* Mısraın bu kısmı zayi olmuştur. 
* Mısraın vezninde noksanlık vardır. 
*Nuzûlî, 17. yüzyılın sonu ile 18. yüzyılın ilk yarısında yaşamıştır.Tasavvufla ilgilenmiştir. Asıl adı Mustafa 
olan Nüzûlî Manisa’nın Kula ilçesinde yetişmiştir. Soyu bakımından Hz. Peygamberin soyuna dayandığı 
için şair; şiirlerinde bazen “Nüzûlî” bazen de “Seyyid” mahlasını kullanmıştır (Akgül, 2013: 317). Şiirin bu 
şaire ait olup olmadığı tespit edilememiştir. 
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41* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Bir dem ayā bendesiyle yār ider mi imtizāc 

Yoḳsa herdem zişt-rūaġyār ider mi imtizāc 
 
2 Hem-nişn olmaḳ diler zülf-i siyāha mürġ-ı dil 

Bir ẓaᶜf  ᶜuṣfūr ile hiç yār ider mi imtizāc 

 
3 Ḫaṭṭ-ı rūyuñ bāᶜi-i ḥırmān vuṣlat-ı ᶜāşıḳa 

Ḫār-ı ġonceyle hezārān* zār ider mi imtizāc 

 
4 Rū-yı āteş-nākiñi itmiş ᶜarak-rz-i ḥayā 

Allāh Allāh ab ile hic nār ider mi imtizāc 
 
5 İẖtilāṭ-ı çeşm-i ser-ẖoş-i nigār ister göñül  

Ḫaṣm* mey-āşam ile hüşyār ider mi imtizāc 
 
 

42* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Yār içün çekmek be-hey dil minnet-i aġyārı güc 

Göz görse aġyāra teslm eylemekde yāri güc  

 
2 Güc degil belki miḳarrer būse-çn olmaḳ baña 

Lk naẖl-i ᶜişve yāriñ būseyi iḳrārı güc 
 
3 Dil çekerdi cevrini ammā teᶜaḳup itmese 

Ol şeh-i b-raḥm ü dādıñ żulmüne iṣrārı güç   

                                                
* 41 21a 
* 3b hezārān:hezār HSD. 
*Hâsmî  için 7. şiire bakınız.     
* 42 21a 
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4 Zevḳ-yāb-ı vuṣlat olmaḳ emr-i esheldir vel 

ᶜĀşıḳa ber-dūş itmek bu ridā-yı ᶜārı güç 
 

5 Keşf iden olur  melāmet ketm iden olur helāḳ 
Derd-i ᶜaşḳıñ ḥāṣılı iẖfāsı güc iżhārı güç 

 
6 Ol ṭabb cāna derdiñ söyle istişfā ile 

Derdi nā-maᶜlūm olunca ẖastanıñ timārı güç 
 
7 Sne-sāf olmaḳ degil güc Ḫaṣmyā* cānānla 

Defᶜ ḳılmaḳ ol raḳbiñ seg-meniş murdārı güç 
 

43* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Derdimi ol lebleri bālım bilür bilmezlenür 

İñlerim zünbūr-veşḥālim bilür bilmezlenür 
 

2 Ḳāmetim hengām-ı şeyẖūẖat gibi ẖam itdügün 
Māh-rū-yı çār-ı deh-sālem bilür bilmezlenür 

 
3 Bāᶜi-i giryem suᵓāl eyler tecāhülden gelüp  

Cevr-i b- endāzesin żālim bilür bilmezlenür 

 
4 Reᵓfet-āver olmadı genc-i viṣāli rūz u şeb 

Oldıġın aḳṣā-yı āmālim bilür bilmezlenür  
 

5 Zaẖm-ı ẖūr-nş-i zünbūr-ı firāḳım Ḫaṣmyā* 
Derdimi ol lebleri bālım bilür bilmezlenür 

 
                                                
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
* 4321b 
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
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44* 
Mefᶜūlü/Mefāᶜilü/ Mefāᶜilü/Feᶜūlün 

 
1 Bende olalı ol büt-i kemyāb-ı zamāna 

İşretle geçer rūzum emrāne şehāna 
 
2 Sen ile cefā eylemeniñ ḳaṭ-ı alāḳa 

Cevr-i sitemiñ  ᶜayn-ı ᶜināyet dil-i cāna 

 
3 Zāhid niçe ārām ile uşşāḳa nażar ḳıl 

Ol laᶜl-i lebe gül yañaġa ince miyāna 

 
4 Tecdd ide dn-i cāme-i ömr-i küheni ben 

Beyhūde degil meyl-i dilim tāze civāna 
 
5 Eglence gerek şiᶜr-nevaz gibi Fāᵓiz* 

Ṣanma ki sözüñ ẖoşca gelür ehl-i dilāna 
 
 

45* 
Fāʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 

 
1 Arzū-yı dehen-i yār ile maᶜdūm oldum  

Cevher-i ferd gibi maᶜn-i mevhūm oldum 

 
2 Şāygān genc-i viṣāliñ iderek ẖülyāsıñ 

Künc-i vrāne-i ḥasretde varup būm oldum 
 
3 Telẖ-kām eyledi düşnām-ı leb-i şrni 

İçmeden āh o şeker şerbeti mesmūm oldum 

                                                
* 44 22 a 
*Fâ’iz :“Tezkirelere GöreDivan Edebiyatı İsimler Sözlüğü” adlı kitapta Fâ’iz mahlaslı 11 şair 
bulunmaktadır. Ancak bu şiirin hangi şaire ait olduğu tespit edilememiştir. 
* 45 22a 
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4 Dil fetl aldı Fenerde o meh-i Rūmı görüp  
Yanmaġa ṣaḥn-i klsāda daẖ mūm oldum 
 

5 Yine derd-i dilimi ben bilürüm ey Vehb* 

Var mıdur fā’ide kim ᶜāleme maᶜlūm oldum 
 

46* 
Müstefՙilün/Müstefՙilün/Müstefՙilün/ Müstefՙilün 

 
1 Bir dilbere māᵓil göñül hem şūẖ hem ẖāṭır zücāc 

Üftādeye erḥam degil ᶜuşşāḳla ṣaᶜb-ı imtizāç 

 
2 Bir mehveş  [u ] vrānedür hicrinde dil dvānedür 

ᶜĀşıḳları pervānedür kendüsi mānend-i sirāç 
 
3 Cevr eyleme şimden gerü vizrin çekersin ey per 

Üftāde-gānıñ her biri kūyuñda olmuş nā-mizāç 
 
4 Dil-ẖasteler cümle ḥazn hicriñle itmekde enn 

Başıñ içün ey meh-cebn derdlerine eyle ᶜilāç 
 

5 Yūsufla var vech-i şebeh her kim göre dimez mi peh 
Ḳadriñi bil ey pādişeh  ḥüsnüñ saña viren revāç 

 

6 Cismim cerāḥatdır heme ḳabil degildir merheme 
Tġ-i sitem tr-i ġama snemsiz yeter itdiñ āmāç 

 
7 Ol behçeti müttekimle yoḳdur saña vuṣlat hele 

Bed-nām olup düşdüñ dile Ḫaṣm* dü-çeşmiñ birden aç 

                                                
*Vehbî (d.1133/1720-21-ö.1224/1809): Asıl adı Mehmet’tir. Şair Karamanmaraş’ta dünyaya gelmiştir. 
Çocukluk ve gençlik yıllarından sonra İstanbul’a gitmiş, kadılık ve hâceganlık görevlerinde bulunmuştur. 
Dönemin ileri gelenlerine kasideler ve tarihler sunarak dikkati çekmiştir.  I.Mahmut ve III. Selim 
dönemlerinde yaşayan Vehbî, döneminin önde gelen şairleri arasına girmiş “sultânü’ş-şuarâ” unvanını 
almıştır. İstanbul’da vefat etmiştir (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com, ET: 22.09.2018). 
* 46 22b 
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47* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Ḳalmışım ġurbet içinde günlerim añlar yār yoḳ 

Bülbül naġme kenānım* neyleyim gülzār yoḳ 
 
2 ᶜĀrıẓ-ı gülbün ẖaṭṭ-ı żāhir olursa ġam degil 

Gülşen-i ᶜālemde çünki bir gül-i b-ẖār yoḳ 

 
3 Maṭlaᶜ-ı envārıñ ṣanki* ṭulūᶜ itdiñ mehā 

Āfitāb-ı ᶜālem içün zerrece miḳdār yoḳ 

 
4 Sāᶜid seydniñnisbet ṣarāḥı bir ẖazef 

Sen gibi ṣāḥib-i yed-i beyẓā-yı Mūsā var yoḳ 
 
5 Çekdi çoḳ zaḥmet ādem baġına Şeddād ibn-i ᶜĀd 

Saḥn-ı baġında lebüñ mānend bir gülnār yoḳ 
 
6 Naḳd-i cānım ṣarf idüp Yūsuf gibi bir dilbere 

Mālik olmaḳ isterim göñlümce bir bāzār yoḳ 
 

7 Seyr iden bu şiᶜr-i rengnim benim dir Ḫaṣmyā* 
Şāᶜirān-ı dehr dvānında hc şahmār* yoḳ 
 

 
 
 
 

 

                                                                                                                                          
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
* 47 23a 
* 1b naġme kenānım: ḫoş-naġme-gūyam HSD. 
* 3a envārıñ ṣanki: envārdan sen ki HSD. 
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
* 7b şahmār: eş‘ār HSD. 
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48* 
7’li Hece Vezni 
 

I 

Ben bilmem yāre n’oldı 
Gülü ġonce iken ṣoldı 
Gözlerim ḳanla doldı 
Felek nazlı yārim aldı 

Ḥasret ḳıyāmete ḳaldı 
 
 

II 
Ṭurmayup aġlar gezerim 
Ḳaralar baġlar gezerim 
Snem ṭaġlar gezerim 
Felek nazlı yārim aldı 
Ḥasret ḳıyāmete ḳaldı 
 

III 
Yānedür yāriñ ateşi  
Aḳar ṭurmaz gözüm yaşı 

Böyle mi olur çarẖıñ işi  
 Felek nazlı yārim aldı 
Ḥasret ḳıyāmete ḳaldı 

 
IV 

Firḳati gitmedi zinhār 
Oldı baña aġlamaḳ kār 
Bir ḳaẓāya uġradı yār 
Felek nazlı yārim aldı 
Ḥasret ḳıyāmete ḳaldı 

 

                                                
* 48 23b 
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V 
Dir Saᶜdim* yārim iken 
Ḫāṣ baġcede nārım iken 
Tā ezel-i dildārım iken 

Felek nazlı yārim aldı 
Ḥasret ḳıyāmete ḳaldı 

 
49* 

   8’li Hece Vezni 
 

   I 

Beni sevdalara ṣalan  
Finofesli Yaᶜḳūbum sen 
Şirin dilli ᶜaḳlım alan 
Ṭūṭ sesli Yaᶜḳūbum sen    
Ḳaldır fersin perçem göster 
Aç ḳollarıñ nāz it dilber   
Elā gözlü maḥbūbum sen 
 

   II 
Elde çār pāre zerr-i nişān  

Ṣırma perçemi perşān 
Bāġ-ı rıẓvān ḥüsni gülşān  
Per nesli Yaᶜḳūbum sen   

Ḳaldır fersin perçem göster 
Aç ḳollarıñ nāz it dilber  
Elā gözlü maḥbūbum sen 
 
   III 
Mili yoḳdur hiçbir yerde 
Düşüren niçesin derde   

                                                
*Sa’îd mahlaslı şair için “www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com” internet sitesinde 4 adet kayıt 
bulunmuştur. Şiirin bu şaire ait olup olmadığı tespit edilememiştir. 
*49 24a 
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Ḳuzı gibi gölgelerde 
Nāzik belli Yaᶜḳūbum sen    
Ḳaldır fersin perçem göster   
Aç ḳollarıñ nāz it dilber 

Elā gözlü maḥbūbum sen 
 

IV 
Saᶜd’iñ* baġrını ezer 

El urup düğmesin çözer    
Meclis ḳurup bāde süzer 
Eli ṭaslı Yaᶜḳūbum sen   

Ḳaldır fersin perçem göster 
Aç ḳollarıñ nāz it dilber   
 Elā gözlü maḥbūbum sen 
 
 
          50* 
            11’li Hece Vezni 
 

I   
Gökyüzünde uçan şahān atmaca 

Ġazelli baġlara gelegān olur 
Gözleri sürmelim yerden ḳalḳınca 
Āşıḳıñ baġrını ezegān olur 

 
II   

Hezeli de deli göñlü hezeli 
Sen düşürdüñ gül beñzime gazeli 
Küçücükden sevmelidir güzeli 
Ḳaḳmaz yüzüñe gülegān olur 
 

                                                
*Sa’îd için 48. şiire bakınız. 
* 5024b 
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III 
Güzele yaḳışur erlik pāklık 
Yigidi ẖor iden şol gidi yoḳluḳ  
Sen seni ṣarpa  vur  ḳınalı keklik  

Yāverbāz  üstüñe dönegān olur 
 

IV 
Ḳaracaoġlan* eydür dilim dili 

Elimden aldırdım gül yüzlü yāri  
Āşināsı olanlar beklesiñ yolu   
Seḥerden peykāre gelegān olur 

 
51* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün 
 
1 Hep metāᶜ-ı ᶜömrümü bir nev-civān alur  ṣatar 

Ben ne ẖākim ser-te-ser ᶜömr-i cihān alur  ṣatar 
 
2 Çār-deh-i sāle girüp geydi ḳabā-yı salṭanat 

Mülket-i ḥüsn içre bir ẖayli zamān alur ṣatar 
 

3 Ben nice teşbh idem ḳand-i nebātı laᶜliñe 
Ḳıymet -i baḫse anı ẖalḳ rāygān alur  ṣatar 

 

4 Yoḳ ᶜaceb ᶜıtr-āmz olsa hem-çü ᶜaṭṭār-ı dehr 
Ṭabla-i kākülde dil ki ᶜanberān alur ṣatar 

 
5 Māḥaṣıl bāzār-ı dünyāya gelelden göñlümüz 

Çār-sū-yı ᶜaşḳda āh u fiġān alur  ṣatar 

                                                
*Karacaoğlan (d./?-ö./?): Hayatı hakkında kesin bilgiler bulunmamaktadır. 
“www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com” internet sitesinde yaşadığı yer ve yüzyıl hakkında çeşitli 
rivayetler vardır.  Edebiyatımızda ünlü bir halk ozanı olarak bilinir. Bu şiirin Âşık Karacaoğlan’a ait olup 
olmadığı tespit edilememiştir. 
* 51 25a 
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6 Göñlümi çāh-ı zennaḫdāna bıraḳdı ẖūn-ı ᶜaşḳ 

Hem çü Yūsuf pādişāhım el-amān alur  ṣatar 
 

7 Metni ḥüsnüñ Ḫaṣm*  benden bir miṭavvel şerḥ idüp 
Pür-meᶜān pür-bedāyiᶜ  pür-beyān alur  ṣatar 

 
 

     52* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün 

 

1 Māh-ı nev eflāk de ebru-yı Aḥmed gösterir 
Leyletü’l-Bedrinde yaᶜni rū-yı Aḥmed gösterir 

 
2 Naġme-sāz-ı gülşen olmaḳdan merāmı bülbülüñ 

Ḫalḳa bu taḳrb ile hep ẖū-yı Aḥmed gösterir 
 
3 İmtidād-ı bir pertev ile āᶜyen-ı dehr mihr 

Şemme-i zilf-i risālet mū-yı Aḥmed gösterir 
 
4 Ḥarf-be -ḥarf  āyet-be-āyet cümle Ḳurān-ı mübn  

Muᶜcizātı zümresinden  ẖūy-ı Aḥmed gösterir 
 
5 Bāġda serv-i bülend ü ᶜar ᶜar mevzūn ḳadd 

Gūyiyā emāli  ḳadd-i būy-ı Aḥmed gösterir 
 
6 Nergis ü lāle benefşe zanbaḳ nesrn-i gül 

ᶜIṭr-ı baẖş olup heme şebboy-ı Aḥmed gösterir 
 
7 ᶜArş ü kürs ne felekde her melek tebşr ile 

“Leyletü’l-isrā”da* hā-yi hū-yi Aḥmed gösterir 
                                                
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
* 52 25b  
* Leyletü’l-isrā: İsra gecesi (17/İsra, Kurân-ı Kerîm) 
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8 Büt-perstan-ı  Ḳureyşe der ġazā-yı Bedr ḥaḳ 

Emr-i remy rimelle mermūy-ı Aḥmed gösterir 
 

9 Sidreden nāmūs-ı ekber biñ Ḥaḳ Cibrline 
Mekke vü Yeribde her dem sūy-ı Aḥmed gösterir 

 
10 Mūcib-i aḳvāli ile her ᶜıṭāş-i ümmete  

Rūz-i maḥşer kāse der-kef cūy-ı Aḥmed gösterir 
 
11 Rāh-ı iḥyāy-ı sünende cāyiᶜāne ẖūrler 

Cennet içre ḳıdre memlūy-ı Aḥmed gösterir 
 
12 Vācib itmekle ṭuvān-ı Kaᶜbe-i Ḥaḳ ḳullara 

Maṣḳat-ı reᵓs-Muḥammed kū-yi Aḥmed gösterir 
 
13 Rāc-i ān-ı şefāᶜat  Ḫaṣm* kemter özin 

Ṣad-ṣalāt u ṣad-selāmı kūy-ı Aḥmed gösterir 
 
 

     53* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün 
 
1 Sevdigim bir dilber-i pākze ten kim mili yoḳ 

Zülfi sünbül gsū-ānı yāsemen kim mili yoḳ 
 
2 ᶜAnber ıṭlāḳı dil-ārā ṭurre ki ᶜayn-ı ẖaṭā 

Rūm iline düşmemiş müşg-i ḫoten kim misli yoḳ 
 
3 Ġamze-i Rüstem nazri  zr-ı nze eylemiş 

Ddeler bir pehlivān tehtehen kim misli yoḳ 

                                                
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
* 53 26a 
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4 Sakinān-ı bezm-i cem-i ervāḥı cūşa geldiler 

Yār ile itdik bu şeb bir encümen kim misli yoḳ 
 

5 Sāḳ tāze bāde köhne söylene hem būselik 
Eyledik dil-dār ile seyr-i çemen kim misli yoḳ 

 
6 Çün cevr ile ammā ne naṭḳla iḥyā ider 

Sevdigim Mūsā-ṣıfat   ᶜsā dehr kim misli yoḳ 
 
7 Bu ġazel tasvr olunca ne felekde her melek 

Didi Ḫaṣm* şāᶜir-i muᶜciz süẖan kim misli yoḳ 
 
 

    54* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Baẖt olup bir gün müsāʿid devlet el virmek gerek 

Maṭlabım Ḥaḳ Ḥaẓret-i ᶜʿizz ü cell virmek gerek 
 
2 Ḥātim olsa hem-nişniñᶜʿarẓ-ı ḥācet eyleme 

Rızḳıñ elbet ḳāsım-ı rūz-i ezel virmek gerek 
 
3 Her kim olsa tr-veş pür-istiḳāmet düşmene  

Ḳavs-veş ehl-i seḳāmet olsa bel virmek gerek 
 
4 Şemʿ-i pervāne ferbiñ sūzişin ṣanma ʿabes 

Cānını miḥnet ile erbāb-ı ḥayl virmek gerek 
 
5 Dūr iden senden beni nā-maḥrem olsun cānına 

Ḥaḳ cezāyı çünki bir defʿā ᶜʿamel virmek gerek 

                                                
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
* 54 26b 
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6 Naḳd-i cāna virmese kālā-yı vaṣlın dilberān 

Sm ü zer vir iltiyām it māḥaṣıl virmek gerek 
 

7 Ġam degil ẖāḳ olsa cisim tāb-ı maḥşer-i ᶜāleme 
 Ḫaṣmyā* benden nişānı bu ġazel virmek gerek 
 

         55* 

Mefāᶜlün / Mefāᶜlün / Mefāᶜlün / Mefāᶜlün 
 
1 Cünūn-ıyār ile ālemde ben Ferhādı söyletmem 

Sübūt-ıᶜaşḳda ᶜallāme-i zühhādı söyletmem 
 
2 Bi-ḥamdü’llāh göñül mürġı yine bir yār-ı ṣayd itdi 

Serr-i ṣaydda bāz-ı şeh-i ṣayyādı söyletmem 
 
3 Ḥabbim mürġ-ı dil-i pervāzda ol deñlü cāyıñdır 

Ḫaber almaḳda būy-ı kākülüñden bādı söyletmem 
 
4 Çeker ki ẖavf-ı dil ol ẖançer b-dādın ġamze 

Dimiş ẖūn-rzlikde ẖançer-i b-dādı söyletmem 

 
5 Belā-ender-belādır bu daẖ kim tr-i müjgānı 

Dimiş ḳān itmede hç ġamze-i cellādı söyletmem 

 
6 Füzūn olsun ilāh ᶜömr-i çeşm-i pür-ᶜūṭufet kim 

Dimiş ẖalṭ eylemiş müjgān-ı sitem-i muᶜtādı söyletmem 
 
7 Baña tefvẓ olundı Ḫaṣmyā* iḳlm-i nażmu’l-yevm 

Saẖanverlikde hicbir şāᶜir-i üstādı söyletmem 
 
                                                
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
* 55 26a 
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
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56* 
Mefāᶜlün / Mefāᶜlün / Mefāᶜlün / Mefāᶜlün 

 
1 Żülum-kārım deyü söyler sitem cād söyletdim 

Rıẓā-dārım ḳaẓāya dir dil-i nā-şādı söyletdim 
 
2 Güzer-gāhında gezme ey göñül ol ṭıfl-ı dil-āhun 

Saña ẖayr itmez ol şeh gamze-i cellādı söyletdim 

 
3 ᶜAceb tenzh ider nefsin ṣalābetdan behey żālim 

Özin nisbet idince ḳalbine Polādı söyletdim 

 
4 Nigāristana ṭasvr itmişler miliñ ey āfet  

Buluştukᶜālem-i rüyāda ben Behzādı söyletdim 
 
5 İrem bāġında şeftālū-yı ruẖsarıñ gibi meyve 

Yoġimiş baġ-bān bāġçe-i Şedddādı söyletdim 
 
6 Didi zen sevdiginden her biri ḥālā muᶜaẕẕebdür 

Türāb u seng-i ḳabr ḳıla Ferhādı söyletdim 
 

7 Ḳadd-i dildārla nisbet ḳabūl itmez imiş Ḫaṣm* 
Aceb eksiklik iżhār eyledi Şemşādı söyletdim 

 

 
     57* 

Mefāᶜlün / Mefāᶜlün / Mefāᶜlün / Mefāᶜlün 
 
1 Fünūn-ı aşḳı ḳoymam dir dil-i nā-şādı söyletsem 

Vefā şānım degildir dir şeh-i b-dādı söyletsem 
 
                                                
* 56 27a 
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
* 57 27b 
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2 Zemni çāk çāk itdi benim cūy-ı ser-şikem hep 
Ḳıṭᶜātşesiyle faẖr ider Ferhādı söyletsem 

 
3 Çıḳarmış olsun ammā şekl-irūyuñ ey büt-i Çnim 

Ne ᶜözr eylerdi cilveñ ḥaḳḳına Behzādı söyletsem 
 
4 Ḥesāb-ı beste-i zilfüñde ᶜaczin iᶜtirāf eyler 

Hezār-ı dāne-hā-yısübḥa-i zühhādı söyletsem 

 
5 Derūnum külẖan-ı nār-ı muḥabbetdir benim her-dem 

Erir ateşle bir kim drne-i Polādı söyletsem 

 
6 Seniñ tġ-i nigāhıñ gibi ḥiddetlü şemşre 

Teṣādüf itmediñ dir Rüstem-i Küşvārı söyletsem 
 
7 Bu matbūᶜbeşer müstaḥsin nevᶜi mülk-i nażmıñ 

Ne söyler ḥaḳḳına Ḫaṣm*ᶜaceb ḥüssādı söyletsem 
 
 

    58* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Sarẖ-pūş olmuş efendim ġonce-i ḥamrā gibi 

Sne çāk olmayam mı bülbül-i şeydā gibi 

 
2 Kākülüñ endşesidir hem-nişnim ṣubḥa dek 

Baᶜi-i taṭvl-i ṣoḥbetdir şeb-i yeldā gibi 
 
3 Her seḥer ervāḥ-ı ḳuds-i evrād idinmiş ẕikr ider  

Nām-ı pākiñ dillerinde cennetü’l-esmā gibi 
 

                                                
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
* 58 28a 
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4 Cebheñ üzre şāh-ı ᶜālem-i nūr ile mektūb olup 
Bende-i maẖlaṣ fetāden pāyiñe imẓā gibi 

 
5 Ḥarf-i vaṣlıñ nüktesin ḥall itmediler dilberā 

Çoḳ nizāᶜa bāᶜi oldı muḥtemel maᶜnā gibi  
 
6 ān-ı vaṣlıñda lebüñden loḳma-i sükker yiyen   

Degildir āfāḳı böyle ṭūṭ-i gūyā gibi 

 
7 Dürr aḳar evrāḳ-ı gül kim lülesinden Ḥaṣmyā* 

Vaṣf-ı dendānında ṭabᶜım cūş idüp deryā gibi 

 
 

  59* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Ḥān berdūş-ı ġınāyım baḳma hc noḳṣānıma 

Aṭlasıñ virseñ felek almam ten-i ᶜüryānıma 
 
2 Ḫayre çeşmim pür-nūy-ı minnetden ey çarẖ-ı den 

Kevkeb-i ẖurşdiñ ursuñ taẖta-i tavānıma 

 
3 Ben o şāh-ı serbülend-i cāz kūy-i ḥikmetim 

Kim Felāṭunu [….…]*  eger fermānıma 

 
4 Āfitāb-ı ᶜālem efrūz sipihr-i hemdem  

Hemse olmaz sülfe kevkebler meh-i tābānıma 
 
5 İstemem ẖūdbenlik eyliyem İskenderi 

Virseler o yüze itmem kūşe-i eyvānıma 
 
                                                
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
* 59 29a 
* 3b metin zayi olduğundan bu kısım okunamamıştır. 
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6 Baña dehriñ lüṭf vār nisbetle bilesin itdügin 
Öẕri cevri benden alāya benim aḳrānıma 

 
7 Oḳusun baḳsun Lebb*-i ehl-i hüner taḳrẓ idüp 

Ḳayd olunsun bu ġazel mecmūᶜa-i irfānıma 
 
 

60* 

Ḫāre lāyıḳ kimselerle 
Ḳonuşur ᶜinādına 
Kimini tenhāya çeker 

İrdürür murādına 
Kimini teklf ider 
Tenhāya gerdān emdirir 
 

 
            61* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 
1 Ġamze-i b-dādkārından peşmān olmadı 

ᶜĀlem ıṣlāḥ oldu ol kāfir müselmān olmadı 

 
2 Tābe-key ebrū-yı ġaddārāneden çin ġaẓab 

N’oldıñ ey cellād-ı b-raḥm arada ḳān olmadı 

 
3 Dde-i raġbetde yer bulduḳca oldun b-vefā 

N’eyleyem kim merdüm-i çeşm oldı insān olmadı 
 
4 Vaṣl  ḳoydı adını dün gice ol āhū-yı nāz 

Göz yumup açınca aġuşumda mihmān olmadı 

                                                
*Lebîb mahlaslı şair için “www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com” internet sitesinde 12 adet kayıt 
bulunmuştur. Şiirin bu şaire ait olup olmadığı tespit edilememiştir. 
* 60 30a 
* 61 30a 
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5 Gūsfend-i kūy-ıᶜaşḳıñdanᶜaceb kimdür o kim 

İrdi  ᶜıyd vaṣlıña ṣabr itdi ḳurbān olmadı 
 

6 Cümlesin dāmān-ı ṣabrım gibi eyler çāk çāk  
Dil henüz aġyār ile dest-i giribān olmadı 

 
7 Böyle reftār-ı nermānla bir nażm ey Lebb* 

Zebūr mecmūᶜa-i erbāb-ı ᶜirfān olmadı 
 
 

62* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

I 
Bir meh-tāb-ı yāre duᶜā ḳıldım aẖşām üstüne 
Tr-i āhımla cigerler deldim aẖşām üstüne 
Āh-ı firḳat nār-ı ḥasret ṭāḳatim kesdi benim 
Kimseden yoḳdur vefā hc bildim aẖşām üstüne 
 

II 
Görmesem Mecnūn olurum görsem ᶜaḳlım tārmār 

Ġamdan aẓād olmazam hc dāim işim āh [u] zār 
Ḫastayım ẖayli zamāndır derdime eyle tımār 
Bir oñulmaz derde düşüp ḳaldım aẖşām üstüne 

 
III 

Ey gül-i gülşen efendim ḳıl ᶜaṭālar bülbüle 
Pertev-i ḥüsnüñle düşdi bu cihāna ġulġule 
Tā ezelden daḳd ᶜaşḳıñ boynumuza silsile 
Sāhil-i ᶜaşkı gezerken ṭaldım aẖşām üstüne 
 

                                                
*Lebîb için 59. şiire bakınız.   
* 62 30b 
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IV 
Lutfye* luṭf eyle şāhım dest-güşā geldim saña  
Etmezem terkiñ efendim düşse ālem bir yaña* 
Ddelerim ḳanlı yaşlar dökdi raḥm eyle baña 

Biñ āhım āsumāna ṣaldım aẖşām üstüne 
 
 

63* 

11’li Hece Vezni 
 

I 

Ne ḳusūr eyledim hey şūẖ-ı cihān 
Müşgi ᶜanber kākülüñe mūy didim 
Żālim bir oḳ vurduñ deldiñ snemi 
Ne aġrıdım ne açıdım nūr-ı ddem 
 

II 
Aṣmış daḳmış boynuna zeri 
[…….] *gül-ābını dökülen teri 
Ḥūri mi ġılmān mı melek mi per 
Ḥayli pesend itdim bu ne ṣū-yi ddem 

 
III 

Sırma ṣaça uyġun* Laẖūr* belde 

Mānendiñ bulunmaz degme bir ilde 
Ne selvde ne yaseminde ne ṭalda  
Seyr itmedim böyle uṣūl boyda dde 
 

                                                
*Lutfî mahlaslı şair için “www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com” internet sitesinde 24 adet kayıt 
bulunmuştur. Şiirin bu şaire ait olup olmadığı tespit edilememiştir. 
*IV/2 mısrada “bir yana” ifadesi iki defa yazılmıştır. Bu durum vezni bozmaktadır. 
* 63 31a 
*II/2  mısrada köşeli parantezle gösterilen kısım okunamamıştır. 
*III/1kelime “uygun” olarak okunmuştur. 
*III/1 kelime “Lahuri” olarak okunmuştur. 
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IV 
Beyoġlum *kendiñi kendiñe deşir 
Peri bir ṭon giymiş eylemiş beşer 
Ne māvi ne ṣarı ne al ne yeşil 

Dügün mü bayram mı bu ne ṭoy didem 
 
 

64* 

11’li Hece Vezni 
 

I 

Bizi taᶜn eyleyüp güleñ ḳardaşlar 
Geldi başındur çāre ne diyem 
Aşḳ ateşi ḥasret nārı eyledirdi 
Elim ile düşdüm dāre ne diyem 
 
  II 
Kerem gördi bu sevdānıñ işini  
Mecnūn çoḳ aradı bulmadı eşini 
Ferhād düş yoluna ḳoydu başını 
Ahdi bütün ṣādıḳ yāre ne diyem 

 
  III 
Arẓū Ḳanber deyü ḳarār itmedi 

Ṭāhir Zühre içün neler ṭutmadı 
Aşḳ ehli […..]*dne yetmedi 
Ḳuṣūrum çoḳ baẖtım ḳara ne diyem 
 

IV  

                                                
*Beyoğlu mahlaslı şair için“www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com” internet sitesinde 3 adet kayıt 
bulunmuştur. Üç şairin de doğum ve ölüm yılları hakkında bilgi yoktur. Şairlerden ikisinin yaşadığı bölge 
olarak Maraş ve çevresi gösterilmiştir. Şiirin bu iki şairden birine ait olduğu düşünülmektedir. 
* 64 31b  
*III/3 metnin bu kısmı okunamamıştır. 
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Felegiñ girdābına baġlandı bendim 
Aşḳıñ şerbetinden nūş idüp ḳandım 
Āh-ı şrārım derṭlü cāndan uṣandım 
Bir beş degil serde yāre ne diyem ne diyem 

 
  V 
Şāz* ḳardaş seniñ atañ nireli 
Hem uluyuz hem baġ mıydı ḳaralı 

Şimdi ben seniñ atañı göreli 
Ben kendi atama aġyār diyem 
 

65* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Ḳıldı zülfüñ tek perişān ḥālimi ḫālin seniñ  

Bir gün ey b-derd ṣormazsın nedir ḥāliñ seniñ 
 
2 Gitti başından göñül ol serv ḳaddiñ sāyesi  

Aġla kim idbāra tebdil oldu iḳbālin seniñ 
 
3 Znet içün * cism dvārında etmezdim yeriñ 

 Çekmeseydi ʿaşḳ cān levhinde* timāliñ seniñ 

                                                
*Şâzî: Şirâzi ile kardeştir.19.yüzyılda yaşamıştır. Bugüne ulaşmış şiirleri vardır (Alparslan, 2009: 75). 
Ayrıca “www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com” internet sitesinde Maraş bölgesinde yaşamış, Şâzî 
mahlaslı bir şair bulunmaktadır. Bu bilgiler doğrultusunda şiirin bu şaire ait olduğu düşünülmektedir. 
* 65 32a 
*3a içün: için FD. 
*3b ʿaşk cān levhinde :ʿaşk levh-i cāna FD. 
*4b bir gün beni aḫir :āhir beni bir gün FD. 
*7a ḫāk-i pāyıñ yaṣlanur :ḫāk-i kūyun yasdanır FD. 
*3a içün: için FD. 
*3b ʿaşk cān levhinde :ʿaşk levh-i cāna FD. 
*4b bir gün beni aḫir :āhir beni bir gün FD. 
*7a ḫāk-i pāyıñ yaṣlanur :ḫāk-i kūyun yasdanır FD. 
* 66 32b 
*Fuzûlî (d.888/1483-ö.963/1556): Asıl adı Mehmet’tir. Kerkük ve Bağdat’a yerleşen Türkmenlerin Bayat 
boyuna mensuptur. 1483’te doğan şair, 1556’da Kerbela’da vefat etmiştir. Döneminin devlet adamlarına 
kasideler, şiirler yazmıştır. Hz.Ali’nin türbedarlığını yapmıştır. Eserlerini Türkçe, Arapça ve Farsça 
olarak vermiştir. Şair hem kendi dönemindeki şairleri hem kendinden sonraki şairleri 
etkilemiştir(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com, ET:22.09.2018). 
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4 Tz çekmezsen cefā tiġin beni öldürmege  

Öldürür bir gün beni aḫir*  bu ihmāliñ seniñ  
 

5 Ġarḳ-ı ḫūn-āb-ı ciger ḳılmış gözüm merdümlerin   
 Ārzū-yi ḫāl-i müşgn ü ruḫ-i alıñ seniñ  

 
6 Dām-gāh-ı ʿaşḳtan dut bir kenār ey murġ-i dil  

Ṣınmadañ seng-i melāmetten per ü bāliñ seniñ  
 
7 Sāye veş çoḳtan Fuzūl*ḫāk-i pāyıñ yaṣlanur* 

Ol ümd ile ki bir gün ola pā-mālin seniñ 
 

 
66* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 
1 İstedim  merhem oḳundan cigerim yarasına 

Atdı biñ oḳki deger her biri bir pāresine 
 
2 Biri biriyle çekişür dergehiñ çün müjeler 

Gör ne ḳanlar düşecekdir olarıñ arasına 
 
3 Çekmez oldı göñül oḳlar yükün ol serv meger 

Çekerek ata oḳun  rahm  ide bçāresine 
 
4 Ḳanı göz yaşı gibi ehl-i nażar kim yürüyüp 

Bir içim ṣu vire deşt-i ġamıñ āvāresine 
 
                                                                                                                                          
*Fuzûlî  için 65. şiire bakınız. 
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5 Her taraf  ᶜakslerimdir görinen yā yıġılup 
Geldi ṣu ẖalḳı sirişküm suyu  neżżāresine 

 
6 Bilmezem kim nażar ehli seni eksildir 

Ġaẓab eyler nażar itsem meh-i ruẖsāresine 
 
7 Ey Fuẓūl* cigerim ḳanını ḳoymaz döküle 

Can fedā ol ṣanemiñ ġamze-i ẖūn-ẖāresine 

 
 

67* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 
1 Şemᶜ-i rūyuñ  āfitāb-ı ᶜālem-āfādır seniñ 

Nūr-ı Ḥaḳ ẖurşd-i ruẖsārında peydādır seniñ 
 
2 Sensin ol gevher ki dürc-i mümkināt  içre bu gün 

Mümkin olan ᶜaybdan zātıñ müberrādır seniñ 
 
3 Cān verir lāᶜliñ temennāsında bñ āb-ı ḥayāt 

Feyẓiñe leb-teşne biñ Ḫıẓr u Mesḥādır seniñ 

 
4 Serv ü gül neżżāresin n’eyler saña ḥayrān olan 

Kim ḳadiñ serv [ü]ruẖuñ  gül-berg-i raᶜnādır seniñ 

 
5 Rāz-ı ᶜaşḳıñ  ẖalḳdan ḳılmaḳ  nihān mümkin degil 

Āşıḳıñ ol vechden ᶜālemde rüsvādır seniñ 
 
6 Ḳıldı şevḳıñ eşk ġavāṣı gözüm merdümlerin 

Ey dür-i ter menziliñ gūyā bu deryādır seniñ 
 

                                                
*Fuzûlî için 65. şiire bakınız 
* 67 33a 
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7 Cümle-i  āfāḳdan*  çekmiş taᶜalluḳ dāmenin 
Tā Fuẓūl* ẖastaya vaṣlıñ  temennādır seniñ 

 
 

 
         68* 

            11’li Hece Vezni 
 

I 
Aṣlım gitdi yaylalara ṭayandı 
Benim bunda ḳalışıma ne dirsin 

İki dinli her cāniniñ elinden 
Ṣararıb ṣoluşuma ne dirsin 
 

II 
Bayram gelse ḳına yaḳsam destime 
Selām virsem yārānıma dostuma 
Ḫasta düşdüm Aṣlı gelmez üstüme 
Ġarb ġarb ölüşüme  ne dirsin 

III 
Ben zülfünden aṣlım dār deyü 

Ġonca güle ṣarılayım ẖār deyü 
Benim şurda ṭūṭ dillim var deyü 
Gidüp gidüp gelişime  ne dirsin 

 
  IV 
Öylen ile ikindiniñ arası 
Aldı beni ḳaşlarınıñ ḳarası 
Kimse bilmez bu kimiñ yarası 
Melül maẖzūn baḳışıma ne dirsin 

 
                                                
* 7a Cümle-i āfāḳdan: Barça afak ehliden FD. 
*Fuzûlî için 65. şiire bakınız 
* 68 33b 
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  V 
Ben Keremim* keremliġim bildirdim 
Dost aġlayup düşmānım güldürdüm 
Uzun boylu Ḫān Aṣlımı aldırdım 

Arsız ᶜarsız gülüşüme ne dirsin  
 

69* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
  I 
Fāriġ idim cümle ˓ālemden bilür ˓ālem beni 

˓Ayb iderdi bcüz ṣanup beni ādem beni 
Ḳoymadı devrān öz çarḫı ḥālime ḫarem beni 
Şād iken ˓ālemde çarḫ itdi esr-i ġam beni 
Şimdi Mecnūndan reh-i ˓aşḳ içre ṣanmañ kem beni 
Yār içün *ḳılmaz ḥarm-i vaṣlına maḥrem beni 
˓Aşḳ nā-geh oldı peydā dutdı müstaḥkem beni 
Ṣaldı yüz sevdāya gisū -yi ham-der-ham beni 
Sen ki maḥremsin ṣabā bi’llah anıp her dem beni 
Söyle ey gül kim saña baḫt eylemez hem-dem beni 
Sensiz olmaz ayru miḥnetden belādan dan bir zaman 

El-amān hicrān-ı belā ve miḥnetinden el-amān 
 

70* 

Mefāᶜlün / Mefāᶜlün / Mefāᶜlün / Mefāᶜlün 
 

1 Ḫayāliñ ddeden mihriñ dil-i dvāne çıḳmaz 
Tenimden can çıḳar şevḳıñ bu ḫalvet-ḫāneden çıḳmaz 

 

                                                
*Kerem için 8. şiire bakınız. 
* 69 35a 
Bu şiir, Fuzul’nin bir terci-i bendinin ikinci bendidir. 
*içün : hod FD. 
* 70 35b 
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2 Mürid-i meşreb nehād iken dil bir zaman ḥālā 
Ṣanemler secdesin ṭā˓at bilür bütḫāneden çıḳmaz 

 
3 Ḫoşa ol mest kim çekmiş elin dünyā ve ˓uḳbādan dan 

Elinden cam düşmez rūz [u] şeb meyḫāneden çıḳmaz* 
 
4 Muḫabbet kenzini ḳıl sırr-ı ādemden ṭaleb ammā* 

Çıḳar vrānelerden kenz her vrāneden çıḳmaz 

 
5 Düşer odlara rāzi itmez itmez ifşā ˓āşıḳ-ı ṣādıḳ 

Ṣadā-yı nāle Ḥām* yansa da pervāneden çıḳmaz 

 
 
71* 

Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 
(Fāʿilātün)                                (Fāʿlün) 

 
1 Feleġin cevr [i] cihānı başıma dar itdi 

Miḥneti nā-mütenāhyi baña yār itdi 
 
2 Cam-ı enduh-ı ġamıñ mest-i müdāmı olduḳ 

Künc-i meyhāne-i miḥnetde belādār itdi 
 
3 Ey felek ġayri yeter seng-i ḳażā etme bize  

Ḳavs-ı miḥnet benim ˓ālemde işim zār itdi 
 
4 Cevr-i dildārile a˓dālarımıñ hep ṭa˓nı 

Snemi yaraladı ddemi ḫūn-bār itdi 
 

                                                
* 70 3. beyiti Maraşlı Ham Divanı’nda:“ Ḫoşā ol mest kim ḳayd-ı ḫodden olmuş āzāde  
Elinde cām-ı ṣahbā nūş ider mey-ḫāneden çıḳmaz” şeklindedir. 
* 70 3-1 mısraı Maraşlı Ham Divanı’nda:“ Ṭaleb ḳıl sırr-ı ādemden miḥabbet sırrını ammā” şeklindedir. 
*Hâmî için 4. şiire bakınız. 
* 71 36b 
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5 Seydā aġlamadan ġayri buna çāre mi var 
Sūziş-i ˓aşḳ-ı sitemkāre giriftār itdi 

 
6 Seydā* ṣabr idegör ḥāliñe yoḳdur çāre  

Sūziş-i ˓aşḳ-ı sitemkāre giriftār itdi*  
 

72* 
11’li Hece Vezni 

 
I 

Niçe ideyim deli göñül eliñden  

Āh idüp aġlarsın niçe bir zamāndan 
Mevlānın ismini ḳoyma diliñden  
Bu ḳara günlerin geçe bir zamān 
 
  II 
Ġam çekme sevdiġim bir gün gülersin  
Gözleriñ kanlı yaşın silersin 
Dile Ḥaḳdan gözüm her ne dilersen 
Ḳadir Mevlām baḫtıñ aça bir zamān 
 

III 
Yüz ṭut seḥerlerde ola Mevlāya 
Mevlām bizi belālardan ṣaḳlaya 

Felek ilen düşdüm çeşm-i da˓vāya 
Da˓vāmız aradan ḳalḳa bir zamān 
 
  IV 
Luṭf*murādıñca ḫoş ola ḥāller 

                                                
*Seydâ, şair hakkında bilgi bulunamamıştır. 
* Şair iki makta beyiti yazmıştır. İkinci makta beyit der-kenardır. 
* 72 36a 
* Şiirin Lutfî mahlaslı şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. Bu sebeple şair hakkında bilgi 
verilememiştir. 
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Şād olup sevinüp şen* ola iller 
Yer yerin açıla hep ġonca güller 
Bülbüller gülşende uça bir zamān 
 

73* 
Feᶜilātün /Feᶜilātün/ Feᶜilātün/ Feᶜilün 
 

I 

 Bir sözüm var saña ey naḫl-i gül-i ḫaẕānım 
Almaḳ ister seni aġuşa her şeb cānım 
Ḳalmadı ẕerre ḳadar ṣabredecek dermānım 

Ne yapayım ey efendim a benim sulṭānım 
 

II 
 O yılan ḳavili fermāyiş dün ben aldım 

Tāze semmür içün eṭrāfa ḥaberler ṣaldım 
İşte bayramda gelüp çatmada şaşdım ḳaldım 
Ne yapayım ey efendim a benim sulṭānım 

 
III 

 Buluruz istedigiñ* itme sitem beyhūde 

Hele yarın baḳalım biz de olan mevcūda 
Yoḳ seniñ istedigiñ ˓anterilik çarşūda 
Ne yapayım ey efendim a benim sulṭānım 

 
IV 

 İstadiğin ḳadar al altun eliñ ḳoynuma ṣoḳ 
Göger penbe yeşil mā’ şarāb şāl çoḳ 
Öyle semmür-ı siyāha yaḳışur fistık yoḳ 
Ne yapayım ey efendim a benim sulṭānım 
 

                                                
* 72/IV-2. mısrada eski harfli metinde “şin” olarak yazılan kelime “şen” olarak alınmıştır. 
* 73 37a 
* III/1 buluruz istedigiñ: Sabah olsun buluruz EVD. 
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V 
 Gezmese elden ele sözleri Şām [ü] Şarḳı 

Vāṣfñ* ġayri üftādeñden olur mu farḳı 
Vaṣf-ı ḥüsnüñde seniñ söylemeyem de şarḳı 

Ne yapayım ey efendim a benim sulṭānım 
 

74* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Firḳat-i dildār ile snemde cān aġlar baña 

Gūş idüp ḥāl-i derūnım hep cihān aġlar baña 

 
2 Ḫayli demdür görmezem ol ġonce-i ruḫsarıñı 

Anıñçün bāġ-i gülde bülbülān aġlar baña 
 
3 Raḥm ḳıl aḥvālime ey pādişāh-ı dilberān 

Dehr içinde senden özge mehveşān aġlar baña 
 
4 Çekdigim cevr [ü] cefāyı görseler ey sevdigim 

Ṣad hezerān ben gibi üftādegān aġlar baña 
 

5 Tā ezel miḥnetkeş itdi rūzgār-ı bed-sirişt  
Durmaḳ el virmez görünce āsumān aġlar baña 

 

6 Eşklerim felek gördükce elbet raḥm ider 
Seyl idüp ḥūnn eşkin her zamān aġlar baña 

 
7 N’eyleyim derd-i derūnum gün-be- gün artmaḳdadur 

Seydā*˓arş-ı ˓alāda ḳudsiyān aġlar baña 
 

                                                
*Vâsıf: İstanbul'da doğdu. Asıl adı Osman'dır. Enderun'da yetişti. Mir Vâsıf ve Enderunlu Vâsıf diye 
tanındı (İpekten, vd., 1988: 446).  
* 76 37a 
*Seydâ için 71. şiire bakınız.        
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75* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Ḳatil-i üftādegān-ı ġaddāra benzer gözleriñ 

Kibriġiñ seyf-i ˓Acem ḥünkāra beñzer gözleriñ 
 
2 Żulm ile vrāne ḳaldıñ külbe-i aḥzānımı 

Żālimā ḳorḳum budur mekkāre beñzer gözleriñ 

 
3 Süzme çeşmiñ elamāna ṣad hezār olsun emān 

Naz ile āheste-i bmāra beñzer gözleriñ 

 
4 Baġ-ı ruḫsārıñda ey gül ḫāl-i Hindubir taraf 

Bir tarafdan cevr ile dilzāra beñzer gözleriñ 
 
5 Ġabġabıñ ta˓br olunmaz ey ruḫ-ı gülgūn ṣıfat 

Bāġ içinde nergis-i ḫūn-ḫāra beñzer gözleriñ 
 
6 Muṣḥāf-ı ḥüsniñde gsū-yı perşān tellere 

Fenn-i siḥr ögretmede sehhāra beñzer gözleriñ 
 

7 ˓Aḳl ü fikr ḫırmen Faḫrni* yaġma itmede 
Sevdigim ol teşne-i serşāra beñzer gözleriñ 
 

 
 
 
 
 
 
 

                                                
* 7537b 
*Fahrî için 29. şiire bakınız. 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI  Ayşe Yasemin GÜL 

131 
 

76* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
I 

Biz şarāb-ı ˓aşḳıñ ile ḳana gelmişlerdenüz  
Baş [u] cān terke urup meydāna gelmişlerdenüz 
Ateş-i sūzān-ı şevḳa yāne gelmişlerdenüz 
Secde-i ḥāḳ der cānāna gelmişlerdenüz 

Derdmendüz ˓āşıḳuz dermāna gelmişlerdenüz 
 

II 

Hemdem-i yār-ı muṣaḥib olmazız nādān ile 
Mevtsüzinsān yoḳdur oynamaz şeyṭān ile 
Girmişüz faḳr [u] fenāya terk-i baş [u] cān ile 
Çün müyesser oldu vuṣlat ol gül-i ḥandān ile 
Bülbül-i gūyā  gibi efġāne gelmişlerdenüz 
 

III 
Ḥubb-ı dünyādan geçüp faḳr ile ḳıldıḳ iftiḥār 
Mülk fakrın şāhıyuz ya˓ni esr-i ˓aşḳ-ı yār 
Olmuşuz merd-i ḳalender ḳılmışuz terk-i dünyā 

Baḥr-i dilde gevher-i maḳṣūd ḳıldıḳ der-kenār 
Gitdi firḳat vuṣlat-ı cānāna gelmişlerdenüz 
 

 
IV 

Sālik-i rāh-ı ḥaḳḳat olanıñ yoldaşıyuz 
˓Ārifüz ˓ārifleriñ yoldaşıyuz ḳardaşıyuz 
Lāubāl rind-i ˓ayār-ı cihān ḳallāşıyuz 
Ṣanma ey ˓ārif me˓ārif bezm içre nāşyuz 
Ma˓rifet cāmın içüp mestāne gelmişlerdenüz 

                                                
* 76 39b 
Şiirde mahlas bendi yoktur. 
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V 
Vaḥdet-i rūz-i ezelden ˓aşḳ olupdur primiz 
Ol sebebden tekye-i faḳr-ı dünyādır  yerimiz 
˓Ad olur nev˓-i beşerden gerçi kim taṣvrimiz 

Āb-ı gülden ṣanma ey zāhid bezm-i tenvrimiz 
Nūr-ı Ḥaḳdan ṣūret-i insāna gelmişlerdenüz 

 
77* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 
1 Dād eliñden dād eliñden el-amān ey miġ-beçe 

Ḳorḳarım ibrāmın ile intisāb idem ḥaça 
 
2 Perçemin rūya döküp dalfes olanda cilvesāz 

Lā-cerem mānı gibi virdi İslāmım* hiçe 
 
3 Böyle bir b-din meẕhep nesl-i Nemrūd ġālibā 

Ẕümre-i ˓uşşāḳın ister dn-i Aḥmedden geçe 
 
4 Yaḳasın çāk itmege ᶜsāya cevriñden bu şeb 

Murġ-ı dil hemçü ferşe belki eflāke uça 

 
5 Sākin- i deyr oldı göñlüm kim namāz içinde ol 

Dni üzre ref˓-i destār eyleyüp perçem aça 

 
6 Dem-be-dem serḫūş olup ˓uşşāḳını ḳatl itmege 

İḥtiyāten ḳoynına ḳoymuş leb-ā-leb bir ḫaçe* 
 

7 Cān taḥammülden ḳalursın būse itdikce niyāz 
Meryem ana rūḥı çün virmem diyüp ol and içe* 

                                                
*77 39b 
*77 2b İslāmım: ārāmım HSD 
*77 6b’den sonra “Ġamze-i ḫūn-rzi ile ˓āşıḳıñ ḳanın ṣaça” mısraı eklenmiştir. 
*77 7b and içe: anda peçe HSD 
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8 Hem-nişnim olmasa da şimdi* ol tersā-yı ṭıfl 

Ḥāl ḳoyup itmez ne çāre belki o benden ḳaça* 
 

9 Tā maḥşer olmaz itlāf Ḥaṣmyā* ˓aşḳ gömlegi 
Zāil olmaz bir libās fāḫir ammā kim biçe* 

 
78* 

Mefāᶜlün / Mefāᶜlün / Mefāᶜlün / Mefāᶜlün 
 

1 Dilā beyhūde ẓann etme bu bir sultān-ı ḥaḳdur ḥaḳ 

Ḫilāfet pisterinde vāri fermān-ı ḥaḳdur ḥaḳ 
 
2 Erenler bezminiñ pertev-i fezā-yı pādişāhıdur 

Ḥükümdār vilāyetinde bu bir merdān-ı ḥaḳdur ḥaḳ 
 
3 Ḥarābān ehlidür żāhirde gerçi bilmeyen bilmez 

İnandıḳ ˓ayn-ı ḥaḳḳile bu bir cānān-ı ḥaḳdur ḥaḳ 
 
4 Dil-i dnim kemāl ile idince kendüne teslm  

Şükr lāzım bize çünki bu bir iḥsān-ı ḥaḳdur ḥaḳ 

 
5 Kemend kāmile gerden virüp teslm ol ey Faḥr* 

Ḥużūr-ı feyż-i Rabbde bu bir erkân-ı ḥaḳdur ḥaḳ 

 
 
 

 

                                                
*77 8a şimdi: cennette HSD 
*77 8b mısraı Hasmi Divanı’nda “Cān-güvār olmaz na‘īmi belki cennetden ḳaça” şeklindedir. 
*Hâsmî için 7. şiire bakınız. 
*77 9. beyiti Hasmi Divanı’nda” Tābe-maḥşer olmaz itlāf Ḫaṣmīyā ‘aşḳ göñlüñi/Zā’il olmaz bir libās 
ḫabbāṭ-ı ḳudretiñem biçe” şeklindedir. 
*78 40a 
*Fahrî için 29. şiire bakınız. 
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  79* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 
  I 

B-vefā çarḫıñ cihānda ḫaylice maḥzūnı var 
Kime dünyāda ṣorsam derd-i dil-i pürḫūnı var  
Yalıñız  Ḳays degil dehrin nice Mecnūnı var 
Ḥüsn-i Leylānıñ hezerān ˓āşıḳ-ı meftūnı var 

˓Aḳlile ṣanma cihānda herkesiñ memnūnı var 
˓Āşıḳ-ı āşüfte ḥāliñ derd ü gūn-ā-gūnı var 
 

  II 
Cām-ı ṣahbā ile sāḳ virdiġiñ mey ḳandırır 
Mest-i cānım mutribiñ aġzındaki ney yandırır 
Sāḳ gülçehre hem zāhidleri uṣandırır 
Tā ezelden serseri ˓aşḳım beni ṭolandırır 
˓Aḳlile ṣanma cihānda herkesiñ memnūnı var 
˓Āşıḳ-ı āşüfte ḥāliñ derd ü gūn-ā-gūnı var 
  
  III 
Gūşe-i meyḥānede ehl-i ḫarābāt eglenür 

Sālik-i pir-i müġān ehl-i kerāmāt eglenür 
˓Ālem-i ˓ilm-i ledün ehl-i maḳāmāt eglenür 
Ẓāhire mecnūn-ṣıfat ehl-i˓alāmāt eglenür 

˓Aḳlile ṣanma cihānda herkesiñ memnūnı var 
˓Āşıḳ-ı āşüfte ḥāliñ derd ü gūn-ā-gūnı var 
  
  IV 
Zāhidā bil sāye-i ˓avn-i  Ḫudā dirler bize  
Bende-i şāh ˓aliyyü’l-Murtażā dirler bize 
Ḫāk-i pāyı tābi˓-i āl-i ˓abādirler bize 

                                                
*79 40b şiirin yazımında düzeltmeler ve üstü karalanmış kelimeler bulunmaktadır. Buradan şiirin son 
halini almadığı anlaşılmaktadır. Bu sebeple şiirde vezin hataları bulunmaktadır. 
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Ġamkeş-i şāh-ı Ḥüseyn-i Kerbelā  dirler bize 
˓Aḳlile ṣanma cihānda herkesiñ memnūnı var 
˓Āşıḳ-ı āşüfte ḥāliñ derd ü gūn-ā-gūnı var 
 

  V 
Ḥamdullah cānımıñ cānānıdur inā ˓aşer 
Gülistān-ı cennetiñ ḫūbānıdır inā ˓aşer  
Dde-i Peyġamberiñ nūr-ı aynıdır inā ˓aşer    

Faḫryā* şeydālarıñ prānıdır inā ˓aşer    
˓Aḳlile ṣanma cihānda herkesiñ memnūnı var 
˓Āşıḳ-ı āşüfte ḥāliñ derd ü gūn-ā-gūnı var 

 
   80* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Cān-ı göñlüm her zamān dir lā de yoḳ illā da hū 
İns [ü] cin belki cihān dir lā de yoḳ illā da hū 

 
2 Vird ile hū ismine maşġul olan esmā ile  

˓Aşḳ-ı Ḥaḳda ṣādıḳān dir lā de yoḳ illā da hū 
 

3 Zār ile ḫūn sirişkiñ nālesi bülbülleriñ 
Rūz [ü] şebde her zaman dir lā de yoḳ illā da hū 

 

4 Şebnem-i ebr-i bahārān ġonca gülde dāimā 
Feyż-i Ḥak asa hemān dir lā de yoḳ illā da hū 

 
5 Seb˓a-i eflākden Faḫr*baña geldi ḫaber 
 ˓Arşı serş ḳudsiyān dir lā de yoḳ illā da hū 
 
 
                                                
*Fahrî için 29. şiire bakınız. 
* 80 41a 
*Fahrî için 29. şiire bakınız. 
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   81* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Şāh-ı istiġnāyı mülk oldum recā bilmem nedür 
 İlticāya ḥaḳdan dan özge mültecā bilmem nedür 
 
2 Şöyle Mecnūnum bugün Leylā da zincirimdedür 

 İnlerim ˓aşḳdan ammā cān fezā bilmem nedür 
 
3 Rāhına ḳılsam telef cānımı cānā ġam degil 

 Ḥüsniñe pervāneyim şem˓ ü żiyā bilmem nedür 
 
4 Mest-i cām-ı vaḥdetim kendü özüm farḳ itmezem 
 Lāübāl meşrebem çūn ü çerā bilmem nedür 
 
5 Fāriġim dünyā ve ˓uḳbāya ta˓alluḳ itmezem 
 Terk-i tecrdim bu gün ḥupb-ı sivā bilmem nedür 
 
6 Her ne eylerseñ revā cānāne men dil-ḫasteyim 
 Ben Sezāyem* anıñçün nā- sezā bilmem nedür 

 
  82* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Kerbalā meydānının ṣāḥib-ḳırānıdur Ḥüseyn 
 Ümmet-i merḥūmenin kehfü’l-emānıdur Ḥüseyn 
 
2 Çarḫ-ı ẓālim bir içim ṣu virmedi rūz-i cihād  

Sāḳ-i kever ˓Ali’niñ naḳd-i cānıdur Ḥüseyn 

                                                
* 81 41b 
*Sezâî:  “turkedebiyatiisimlersozlugu.com” internet sitesinde Sezâî mahlaslı bir şair bulunmuştur. Şiirin 
bu şaire ait olup olmadığı tespit edilememiştir.  
* 82 41b 
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3 Būsegāh-ı Aḥmede tġ urdu ẕl cevşen le˓m 

Dn içün rencde-i gerden-keşānıdur Ḥüseyn 
 

4 Ṭutmadı mel˓ūn Yezd emrin bilürken ḳadrini 
Ẕāt-i pāk-i Kibriyānıñ tercümānıdur Ḥüseyn 

 
5 Vaḳt-i mātemdür Muḥarremdür bu gün ḳan aġla kim  

Eşrefā* giryānlarıñ rūḥ-ı revānıdur Ḥüseyn 
 

83* 

Feᶜilātün /Feᶜilātün/ Feᶜilātün/ Feᶜilün 
 

1 ˓ş [ü] nūş it özüñe men˓-i şarab itme hele 
Gezme ayaḳ telef-i vaḳt-i şebāb itme hele 

 
2 Geçüp ˓āşıḳdan idüp meyl-i ˓adū ey gül-ter 

Gülşen vaṣlıñı meᵓvā-yı ġurāb itme hele 
 
3 Dil seniñ mülk-i ṣarḥiñ anı bir būse içün  

Ṣoñra nādim olasın belki ḫarāb itme hele 

 
4 Benim eye muḥtesib bāde-i ˓aşḳ vuṣlatıma 

Leb-be-leb olmadıġım vaḳti ḥesāb itme hele 

 
5 Ṣaḳın Allāhı severseñ her olur olmaz ile  

Müftüyān zümresi-veş basṭ cevāb itme hele 
 
6 Gene alūd olur defter-i a˓māliñ ebed 

Ġıybet-i nās ile bir ferde ḫiṭāb itme hele 
 
                                                
*Eşref Paşa:“Tezkirelere GöreDivan Edebiyatı İsimler Sözlüğü” adlı kitapta Eşref Paşamahlaslı 3 şair 
bulunmaktadır. Ancak bu şiirin hangi şaire ait olduğu tespit edilememiştir. 
* 83 42a 
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7 Ḫaṣmyā* nl-i murād mūcib-i taḳdr-i Ḫüdā 
Nefse ilḳā bile beyhūde şitāb itme hele 

 
84* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Ḫavfım oldur būs-ı la˓liñ il alur ey māh-rū 
Aġlarım dünyāyı cümle seyl alur ey māh-rū 

 
2 Mıṣr-ı ḥüsne çünki Yūsufsun aġūşuna 

Kimse almaḳ mümkin olmaz nl alur ey māh-rū 

 
3 Perçemiñle kākülüñ cānım içün eyler nizā˓ 

Ġālibā başa çıḳup kākül alur ey māh-rū 
 
4 Lāne-i mürġ-ı dilim ḳurbunda ruḫsarıñ mezād 

Ol Ḥaḳ şef˓a ile dil alur ey māh-rū 
 
5 Muṣḥaf-ı ḥüsniñden ancaḳ meẕhep-i ˓aşḳa ḥükm 

Maḥrem āyāt-ı Ḥaḳ Cibrl alur ey māh-rū 
 

6 ˓Āşıḳıñ çāk sneye vehm itme ṭa˓n aġyārdan  
Sengden bir nesne ṣanma yıl alur ey māh-rū 

 

7 Besledi cān içre ˓aşḳıñ Ḫaṣm* -i fermān bezek 
Ḥavfım oldur būs-ı la˓liñ l alur ey māh-rū 
 
 

 
 

                                                
*Hâsmî için 7. şiire bakınız. 
* 84 42b 
*Hâsmî  için 7. şiire bakınız. 
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85* 
Mefāᶜlün / Mefāᶜlün / Mefāᶜlün / Mefāᶜlün 

I 
 Ne rind-i āsā diyār-ı Mar˓aşıñ ben bādesin sevdim 

Ne ḫuşk zāhir -āsā ḫırḳa vü seccādesin sevdim 
Güzeller zümresinden başına āzādesin sevdim 
Memiş ismi gümüş cismi sipāh-zādesin sevdim 
 

    II 
 ˓Aceb rızḳın neden virmiş Ḥüdā āġūş-ı māderde 

Bunuñ mili ḥilāvet görmedim ben şr ü sükkerde 

Göñül azād iken şimdi ṣataşdı bir ˓aceb derde 
Memiş ismi gümüş cismi sipāh-zādesin sevdim 

 
III 

Nazri yoḳ beni ādemde meh-rū-yı per düşdür 
Veterde tr-i müjgān ebruānı hem kemān-keşdür 
Ḫülāṣā āb-ru-yı māh-rū-yı şehr-i Mar˓aşdur 
Memiş ismi gümüş cismi sipāh-zādesin sevdim 

 
    IV 

Teleᵓlüden ˓ibāretdür beden peyrūze şeklinde 
Dem-ā-dem lerzden ḫāl degil pālūze şeklinde 
El irmez vaṣlına gencne-i merkūze şeklinde 

Memiş ismi gümüş cismi sipāh-zādesin sevdim 
 

    V 
Alınmış ḥn-i ḫilḳatde türābı arż-ı aḳdesden  
Dem-ā-dem behceti artar başında aḥmer fesden 
Hele vallāh ey Ḫaṣm*  geçilmez böyle nev-resden 
Memiş ismi gümüş cismi sipāh-zādesin sevdim 

                                                
* 85 43a 
*Hâsmî için 7. şiire bakınız. 
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86* 
Li-muharirihi Hamd   […………….]* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Mū siyāh ebrū siyāh baḫtımda şebvārı siyāh 
Ḳande bezm-ārā ola yā Rab çıḳa ol rū-yı māh 

 
2 Dāne içün Ḳays tek dil-i dām-ı Leylāya düşüp  

Zülfi zincir-veş gerdānıma ṭaḳdı o şāh 

 
3 Eşter ümdimiz serkeşdir ol virmez ele 

Kavs-ı rıḥlet urdı ḥayfā ḫāli ḳaldı bār-gāh 
 
4 Leyte ümm lem teldin lem ara yevme’l-firāḳ* 

Çıḳdı rūḥum sāde ten ḳaldı vücūdum āh vāh 
 
5 Nāz-ı ḫūş cennetidir sāde fes bir māh-veş 

Ḫūb rūdır cār ebrūvānım maḳāmı çārgāh 
 

6 Eylesem yüzbiñ tevāżu˓la temennā būsesin* 
Virmişim bi’llāh dir ger minnet itse pādişāh 
 

7 Va˓dine ümdvārım sāḳiyā ol āfetiñ 
˓Iyd-ı eyyāmı gelür ṣabr eyle didi çārmāh 

 
8 Ḫāl-i hind-veş yaḫşem der beh herçe māest* 

Her meni üftāde rāyıñ laḥẓa meyker-veş nigāh 

                                                
* 86 43b  
* Kelime okunamaıştır. 
* 86 4a mısraı Arapçadır. 
* 86 6a sonra ayrıca “Eylesem būse temennā cilve ister yapup” mısraı bulunmaktadır. 
*86 8 Farsça kelimelerden müteşekkildir. 
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9 Seng-veş saḫt dili nerm oldı el’ān ol putuñ 

Ḥamdu’l-lāh Ḥamdyā * maḥżā bize fażl-ı İlah* 
 

        87* 
11’li Hece Vezni 
 

  I 

Smn ḥameylsin ṭaḳmış boynuna 
Hç bir güzel getüremem ˓aynına 
Ḫāṣ baḳçeden meyve almış ḳoynuna 

Ḥayva mı turunç mu nār mı bilmem 
 
  II 
Smn ḥameylisin ṭaḳmış destine  
Sürmeler çekmiş çeşm-i mestine 
Ṭomur ṭomur aġ memeniñ üstüne  
Gül-āb mı ṣaçılmış der midir bilmem 
 
  III 
Şāzim* dir ki ben tevātür itmedim  

Şöyle bir dilbere seyrān itmedim 
Arayup da ben aṣlına yetmedim 
Yoḫsa bir kötünüñ yāri mi bilmem 

 
 
 
 

 

                                                
* Gazel Hamdullah Hamdî’nin divanında bulunmamaktadır. Şiirin Hamdî mahlaslı şairlerden hangisine 
ait olduğu tespit edilememiştir. 
* Kelime “ İlah” şeklinde okunmuştur. 
* 87 44a 
*Şâzî için 64. şiire bakınız.        
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88* 
11’li Hece Vezni 
 

  I 

Hey aġalar ben vaṣlıma irmişim 
Bir servi ḳāmetli cilvegārım var 
Dal ḳollarım ṭost boynuna ṣarmışım 
Al yanaḳlı ṭūṭi dilli yārim var 

 
  II 
Ben ṭostumuñ ḫaṣ ūṣundan bilürem 

Al yanaḳdan būsesini aluram 
Bir canım var ṭost yoluna ölürem 
Terkin virmem nāmusum var ˓ārım var 
 
  III 
Ḳaşlarıñ tār ḥemān işāret ider 
İbrişim baġı ṣalunup gider 
O ṭıflı ṣaran dünyāda n’ider 
Medḥ ḳābil degil zülf-i mārım var 
 

IV 
Şükrüm* dir bir zaman yarsız ḳalmışım 
Beḥre gibi ummānlara ṭalmışım 

Henüz güzellerden pāyım almışım 
Virmem yādlara bir şikārım var 
 
 
 
 
 

                                                
* 91 44a 
*Şükrü: Şair hakkında bilgi bulunamamıştır. 
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89* 
11’li Hece Vezni 
 

I 

Hey aġalar bir sevdaya düş oldum 
Ḳan aġlarım ddelerim yaş olur 
Çiçekler içinde ḳanġısı nazlı 
Ḳaranfülüm cümlesine baş olur 

 
  
   II 

Menefşem dir ben de nazlı ḳoḳarım 
Boynum eger yar yoluna baḳarım 
Çoḳ ˓āşıḳların snesini yaḳarım 
Anıñ içün ddelerim cūş olur 
 
   III 
Sünbülüm dir ben […….] *bezerim 
Uġrun uġrun tenhālarda biterim 
Güzelleriñ yanaġında tüterim 
Güzeller de böyle kibr baş olur 

 
   IV 
Gül de dir ki ben güzeliñ deriyim 

Bülbül fiġān ider anıñ yariyim 
Şöyle bir şveli güzel kārıyım  
˓Ömrm* fiġān ider sne tāş olur 
 
 
 

 
                                                
* 89 44b 
*III/1 kelime okunamamıştır. 
*Ömrî: Şair hakkında bilgi bulanamamıştır. 
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90* 
   8’li Hece Vezni 
 

  I 

Yeşil başlı telli ṭurna 
Şimdi bizim gölden uçdı 
˓Aḳlımı başımdan aldı 
Ṣuvardı ġayri gū düşdi 

 
  II 

Dünyā ḳadar olsun malın 

Mevlām artırsun kemālin 
Gülşen yüzlü māh cemālin  
Yazıḳ dilden dile düşdi  
 
 

  III 
Bir zaman çekerim yası 
Yüregimden gitmez pası 
Onulmaz ˓aşḳıñ yarası 
Altun kemer dile düşdi  

 
  IV 

Yoluna ḳoymuşum cānı 

Ddemden aḳıtdım ḳanı 
Kerem sevdi Aṣlıhān’ı  
 O da ġurbet ele düşdi 
 
 
 
 

 

                                                
* 90 45a 
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  91* 
Mefᶜūlü / Mefāᶜlün / Mefᶜūlü / Mefāᶜlün 

 
B naẓra-i Rif˓at Beste-i Berā-yı dil-şikeste Ḥamd be-meşᶜar-ı*Münācāt 

 
1 Yā Rab yine uġradı ṣarpa yolumuz eyvāh 
 Sen eyle hedāyātı kim olmayalım gümrāh 
 

2 ˓Aşḳıñla ciger ḫārım şer˓iñde emekdārım 
 Luṭfuñla ümdvārım ye’s eylemezem bi’l-lāh 
 

3 Baḥr-ı günāhım geşti girdāba dönüp düşdi 
 İr kūy-ı dil-ārāya lā- vāṣıl illa’l-lāh 
 
4 Ol ruḫları gülgūna bülbül gibi müştāḳım 
 Efzūn oluyor nālem her vaḳit ki seḥergāh 
5 Ḥamd*  o büt-ı nevres˓ömr itse vefā va˓de 
 Taḳbl iderim anı hem diyerek eyva’l-lāh 
   
  92* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Cām-ı endūh-ı felekde şimdi maḫmurlardanuz 
 Ya˓ni bizim diller bād ile dūr mehcūrlardanuz 

 
2 Birbirin ta˓kib idüp gelmekdedür seng-i ḳażā 
 Her ṭarafdan ḫaṭırı nāşād meksurlardanuz 
 
3 Ben bu dehre neyledim bilmem ne taḳṣir eyledim 
 Kim yanında ḥāliyā me’yūs menfūrlardanuz 

                                                
*91 45a 
* Kelime bu şekilde okunmuştur. 
*Hamdî için 86. şiire bakınız.   
* 92 45b 
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4 Ḥālim taḥrr idince ḫāme-i ṣun˓-ı ḳader 
 Ġālibā ser-defter-i hicrāna mesṭūrlardanuz 
 

5 Ser-fürū itmez iken dünyā içün a˓dālara 
Şimdi ednāya mümāşāt ile mecburlardanuz 

 
6 Derd-i nā-sāzı felekden çekdigim Mevlā bilür 

Gerçi biz iḳbāl ile ˓ālemde meşhurlardanuz 
 
7 Kim bahā olsa n’ola kalā-yı şi˓rin ey Żiyā* 

Ḳadri eş˓ār ile biz ma˓zur ve maġdurlardanuz 
 
 93* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 
1 Yine bir ṭıfl-ı mekteb dil-rubagördüm ˓almāne 
 Bilād-ı Mıṣr-ı ḥüsne Yūsuf olmuşdur ˓azzāne 
 
2 Zelḫā-veş fiġānım ˓arş-ı ˓ālāyı idüp lerzān 
 Raḳb-i rū-siyeh āġūşa almışdır ḥarfāne 

 
3 Amān gel sedigim la˓l-i lebüñ emdirme aġyāra 

Yoluñda ben gibi ˓āşıḳlar olmuşdur ża˓fāne 

 
4 Murādım būse-i ġabġab degildir ḫāl-i ruḫsarıñ 
 İkisi ˓aż ḥā cānım efendim bu perşāne 
 
5 Sevindir Faḫrni* üftādeñ ey āfet-i devrān  
 Şeb-i vuṣlatda gel āġūşuna baṣa zarfāne 
 
                                                
*Şiir Ziyâ Paşa’nın şiirlerinden değildir.Ziyâ mahlaslı başka bir şaire ait olduğu düşünülmektedir. 
*93 46a 
*Fahrî için 29. şiire bakınız. 
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 94* 
 Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 
1 Ḳatlime fermān getürmiş bir güzel hindūları 

 Cānım almāḳ ḳaṣdın eyler ṭurre-i gsūları 
 
2 Cismimi bmār iden çeşm-i nigāh māh-rū 
 [……..]*oḳ nişān ile atar ebrūları 

 
3 Mihr-i māha eylesem teşbh rū-yı pāk ḫaṭā 
 Mihr-i māha eylemiş ta˓lm devrān rūları 

 
4 Ben de bilmem Yūsuf-ı Ken˓ān mıdır Mıṣr içre kim 
 Biñ Zelḫāyı müseḫḫar ġamze-i cāẕūları 
 
5 Faḫr* yā seyr-i gülistān eylemek lāzım degil 
 Ḳoḳladırsa ḫāl-i ruḫsār üzre ˓anber-būları 
 
 95* 
 Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Dilberā ruḫsār-ı zülfi el-amān bir yana aṣ 
Yā kemendi kākülle göñlümi gerdāna aṣ 

 

2 Pertevi ˓aḳlım ḥüsnüñ mihr ü māh ˓ālemde 
Sen digil meydāna mihr [ü] māh ile zindāna aṣ 

 
3 Çeşm-i cellādıñ efendim günde yüz biñ ḳan ider  

˓İbret içün cānımı al arṣa-i meydāna aṣ 
 

                                                
*94 46a 
*2a kelime okunamamıştır. 
*Fahrî için 29. şiire bakınız. 
* 95 46b 
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4 Dil giriftār oldı söze ḳalmadı ṣabr [ü] mecāl 
Öldürürseñ ah ẓālim meclis-i ḫūbāna aṣ 

 
5 Söylesünler dilber-i ra˓nā bunı ḳatl eylemiş 

Ṣarma zülfüñ telleriyle Seyyid* merdāne aṣ* 
 
 

96* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Bir gedā-yı nātüvānım pādişāhım söyle gel 

Süzme çeşmiñ ey peri ol dem ilācım eyle gel  
 
2 Ḳāmetiñ bālā olupdur yüzleriñ şems-i cihān 

Nār-ı ˓aşḳı bil efendim el-amān sen böyle gel 
 
3 ˓Āşıḳ oldum ben saña dilber bana cevr eyleme 

Çekmege ṭāḳat mı ḳaldı nazlı yārim şöyle gel 
 
4 Rūz [u] şeb hūlyā gele ben ṣafa keb eyledim 

Gerdeniñden būse ˓ahd eyle efendim böyle gel 

 
5 Cism-i nāzıñ cevri nāzıñ sūzi nāzıñ Faḫryā* 

Bir gedā-yı nātüvānım pādişāhım söyle gel 

 
 
 
 
 
 

                                                
*Seyyidî için 13. şiire bakınız. 
* 95 5. Beyitten sonra “  Ṣarma zülfüñ telleriyle Faḫrni merdāne aṣ” mısraı bulunmaktadır. 
* 96 47a 
*Fahrî için 29. şiire bakınız. 
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97* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 La˓l-i ruḫsarıñda ey gül fülfül-i sevdā mıdır 

Bü -perest olsam aña hem bir ˓aceb ġavġa mıdır 
 
2 Loḳma-i būsede ümdiñ cānımıñ cānān āh 

Bāġ-ı ḥüsnüñ ey nihālim Cennetü’l-me’vā mıdır 

 
3 ˓Andelb- āsā seḥerden eylerim efġān[ü] zār   

Ḥāb-ı bdār oldıġım hep ġonce-i zbā mıdır 

 
4 Muṣḥaf-ı ḥüsnüñde ey şūḫ-ı cihān-ārā amān 

Ser-be-ser sünbül mi yoḫsa nergis-i şehlā mıdır 
 
5 Cevr ile ẓālim helāk itme yeter insāfa gel 

Dehr içinde ˓āşıḳ-ı Seyyid* gibi dānā mıdır 
 
 

98* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Raḥme gelse ol per bu āh u efġānım görüp  

Hem ḫayāl ile dem-ā-dem zār-ı giryānım görüp 

 
2 Şerḥa şerḥa eyledi bu sne-i sūzānımı 

N’olduñ insāf eyle gel ḥāl-i perşānım görüp 
 
3 Ḫāk-i pāyı maḳdemiñ süpründüsün virseñ baña 

Gözlerimden dem-be-dem āb-ı revān ḳanım görüp 
 
                                                
*97  47a 
*Seyyidî için 13. şiire bakınız. 
* 98 47b 
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4 Görmeden evvel işitdim şem˓-i ruḫsārıñ seniñ 
Beni gördi ḫışma geldi cevre ḥayrānım görüp 

 
5 Cān [u] dilden ˓āşıḳ oldı cismiñe meh-rū seniñ 

Nāz [u] istiġnā ider her Faḫr*saña cānım görüp* 
 

99* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 El-amān ey dil varup dil-dāra arż it ḥālimi 

Bir selāmet yerde bir bir söyle mānü’l-bālimi 

 
2 Ḥālimi kāfir de olsa her gören inṣāf ider 

Cevr-i ateş bār ile bükdiñ bu ḳaddi dalımı 
 
3 Nāle-i giryānıma raḥm itmediñ bilmem neden 

İltifātıñla varup şād eylediñ emālimi 
 
4 Ḥüsnüñe maġrūr olup cevr itme ey meh-rū baña 

Luṭf idüp gel gör benim pejmürde-i aḥvālimi 
 

5 Āteş-i ˓aşḳım cihānı Seyyidā* yaḳdı bu şeb 
Saña ˓arş [ü] semā hep dinledi aḳvālimi 
 

 
 
 
 
 

                                                
*Fahrî için 29. şiire bakınız. 
* 98 Mecmuanın bir sonraki sayfasında,101 numaralı şiirle ilgili olarak; “Ben saña ᶜāşık olalı rūz [u] şeb 
kan aġlarım//Nāz [u] istiġnā ider her dem baña cānım görüp” beyti ile “Rūz [u] şeb kan aġlamakta dil 
ḥarāb oldı yeter” mısraı bulunmaktadır. 
*99 48a 
*Seyyidî için 13. şiire bakınız. 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI  Ayşe Yasemin GÜL 

151 
 

100* 
Müstefᶜilün/ Müstefᶜilün/Müstefᶜilün/ Müstefᶜilün 
 

1 Oldı bahār-ı nev cihān āyine-veş revnak-nümā 

 Güller açılmaġa hemān bülbüller itdi ḫoş nevā 
 
2 Şām [u] seḥer ˓sā demi doḳundı ref˓ itdi ġamı 

Güllerde mi füllerde mi bu ġāliye sādi güşā 

 
3 Nesrn [u] sūsen bir yana reyḥān-ı gülşen bir yana 
 Mey-i cām gülşen bir yana elde ṭutarlar dāimā 

  
4 Bunca ḳadeḥ gül kāfiledür ḳaldır başa Cem-i cāmdur 

Gül-rūlarıñ ebramdur cevr [ü] cefā vü ġam baña 
 
5 Zülfüñ şāha çün ḫam-be-ḫam dil zārıma lāne bu dem 

Ey şāh māh-ı muḥterem ey ṭūṭ-i şekker edālı* 
 
6 En˓ām-ı yāri görmüşüz gül ḫarmānına girmişüz 
 Yār ile hem-dem olmuşuz sne-be-sne ḫūb hüdā 
 

7 Ḫayr* gele geldükce gel maḫmūr nergis mest-i mül 
 Ruḫsarıñla da dāne ḳıl bendiñ perest ey meh-liḳā 
 

101* 
Müstefᶜilün/ Müstefᶜilün/ Müstefᶜilün/ Müstefᶜilün 
 

1  Ey pādişāh-ı dilberān sende hemān lüṭf [ü] kerem 
 İn˓ām ḳılmañ ˓āşıḳa şimdi saña elzem bu dem 
 

                                                
* 100 48b 
*V/4. mısra kafiye ve vezin açısından bozuktur. 
*Hayrî için 18. şiire bakınız. 
* 101 49a 
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2 Ḥüsnüñdür ol ḫurşd-i tāb çeşmimden aḳar ḫūn-āb 
Ṭoldur içem ḳıl behre yāb himmet seniñdir bende hem 

 
3 Bād esdigi dem tilleri irşād idermiş dilleri 

 O l ġoncanıñ sünbülleri ref˓ itdi dilden çün elem 
 
4 Memnun ḳıl bir cām ile şānı kemāl nām ile 

Ṣun bāde-i āram ile mest eyle gitsün dürlü ġam  

 
5 Seḥḥār-ı çeşmiñ nāz ider zülf-i cebn aġāz ider 

Ḥüsn-i edā-ḫoş-sāz ider artar fiġanım dem-be-dem 

 
6 Sen ˓āşıḳa virme cefā ey ma˓den-i ḥub [u] vefā 

Sneñdir ol cām-ı ṣafā ya ġonçe-i bāġ-ı İrem 
 
7 Ezhār baġıñ bülbüli destinde hem cām-ı müli 

Ḫayr* [içre ol]* ḥoş güli ṣunduḳça dilber cām-ı Cem 
 

102* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
Ḳadeḥ-i Nüşān Bezm-i ˓İşret Ey Hān Meyḫān 

 
1 Gülşen-i ḥüsnüñde ey gül ġabġabıñ elma mıdır 

Ḳāmetiñ servi ṣaçıñ bir sünbül-i zbā mıdır  

 
2 Ruḫlarıñ ve’ş-şems ve’l-leyl* mu˓anber kākülüñ 

Sūre-i ve’n-nūr cebheñ ḳaşlarıñ ṭāhā mıdır 
 
3 Ḥüsnüñe bāġ-ı cinānda ḥūriyān āşüftedür 

Cilve-i serv-i ḳaddiñ üftādesi ṭūbā mıdır 

                                                
*Hayrî için 18. şiire bakınız. 
*7/3 mısraında köşeli parantez içindeki kısım yazımının net olmaması sebebiyle bu  şekilde okunabilmiştir. 
* 102 49b 
* ve’l-leyl: “Kasem olsun o geceye…” (Kur’an-ı Kerim,92/1). 
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4 Ya meleksin ya peri-veş ḥūrisin bu ḥüsn ile 

˓Ārıżıñ ey māh-peyker Cennetü’l-Me’vā mıdır 
 

5 ˓Aynyā* cān baḫş idersin bu ġazelle ˓āleme 
Zemzem ü āb-ı ḥayāt u  mu˓ciz-i ˓sā mıdır 
 

 103* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Yāsemindür ḫaṭṭ ya gül ikiden ḫāl degil 

Zülf-i şebbūdur ya sünbül ikiden ḫāl degil 
 
2 Dāġ-ı ḫūn-efşānıma didim ne dirsin didi yār 

Lāle ya ḳatmer [… …]*ikiden ḫāl degil 
 
3 Dün bir ehl-i derde ˓aşḳıñ çāresin ṣordum didi  

Ya seferdür ya taḥammül ikiden ḫāl degil 
 
4 Añlar aġlar serv-i ḳadden güller ḫüsn bāl eyleyüp 

Dil ya ḳumrıdur ya bülbül ikiden ḫāl degil 

 
5 ˓Aḳlın alur ˓āşıḳıñ fi’l-cümle reng elden 

Berg-i güldür la˓l ya mül ikiden ḫāl degil 

 
6 Ḫāl-i ruḫsarıñda mülde ḳatına yek merdānedür 

Ḥub-ı miskidür yā fülfül ikiden ḫāl degil 
 
                                                
*Antepli Aynî (d.1180/1766-ö.1253/1837):Asıl ismi Hasan, mahlası Aynî’dir.  Antep'te doğmuş, 
İstanbul’da vefat etmiştir. Gençlik yıllarında Antep isyanı(1198/1783) sırasında Maraş’a geçmiş ve bir 
süre Maraş’ta ikamet etmiştir. Daha sonra Darende’ye gitmiş, buradan İstanbul’a geçmiştir. İstanbul’da 
Medrese eğitimi alarak devlet kademelerinde görev  yapmıştır.Kasideleri ve tarih manzumeleri ile öne 
çıkar. Şairin Divan’ı vardır. 
* 103 49b 
* Mısrada köşeli parantezle gösterilen kısım okunamamıştır. 
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7 Evveli ˓aşḳıñ melāmetdür nedāmet āḫiri 
Sen gerek aġla gerek gül ikiden ḫāl degil 

 
8 Va˓de-i laṭf eylemişdur Rūḥ-i *˓uryānına 

Ya ˓abādur ya ḳabādur ikiden ḫāl degil 
 
 

104* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 
1 Zār [u] giryān [u] belā bir nāy bir ben bir göñül 

Çāk-ı dil-i şeydā  belā bir nāy bir ben göñül 
 
2 Bezm-i ḥasretde firaş-ı ġamda hicr ü yār ile 

Zerdür [… …]*bir nāy bir ben bir göñül 
 
3 Firḳatü’l-ḳatl [… …]* zülf-i siyehle āh iden 

Dem-be-dem ṣubḥ [u] mesā  bir nāy bir ben bir göñül 
 
4 Sūziş-i şevḳ-i hevesle rāh-ı ˓aşḳıñda iden 

Cism-i cān ser-fedā bir nāy bir ben bir göñül 

 
5 Bezm-i devrān reh-i ˓aşḳ derd-i dildārda 

B-nevāḫūr gedā bir nāy bir ben bir göñül 

 
6 Nāle vü ṣabr ü taḥammül etmede ḳan yutmada 

Pür-ġam derd ü cefā bir nāy bir ben bir göñül 
 
                                                
*Rûhî-i Bağdâdî (öl. H 1014 – M 1605-1606): Daha çok terkib-ibendiyle tanınan, asıl adı Osman olan ünlü 
divan şairidir. Bağdat’ta doğdu. Bağdâdî adı  "Ruhî" mahlasıyla şiir yazan şairlerden ayırt etmek için 
verilmiştir. Vahdet-i vücud anlayışını benimsemiştir. Ruhî tasavvufu şiirine bir malzeme olarak kullanan 
kalender, hoş edalı, derviş gönüllübir şairdir (Ak, 2008: C 35, s 205-206). 
* 104 50a 
*2b mısrada köşeli parantezle gösterilen kısım okunamamıştır. 
*3a mısrada köşeli parantezle gösterilen kısım okunamamıştır. 
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7 Dāġdār-ı sne sūzān kebāb-ı nār-ı ˓aşḳ 
Pür sādā nālān cüdā bir nāy bir ben bir göñül 

 
8 Meclis-i cāna ṣafā nūr-ı rif˓at virmede 

Zühre vü māh [u] semā bir nāy bir ben bir göñül 
 
9 Yapdı bir sā˓atde ˓aynı muelle […………..]* 

Pek ḫazn ḫoş b-sahbā bir nāy bir ben bir göñül 

 
 

105* 

Mefᶜūlü/Mefāᶜlü/Mefāᶜlü/Feᶜūlün 
 

I 
Bir ülfet içün ṭılsım-ı ra˓nādan uṣandıḳ 
Bir ˓işret içün meclis-i şehādan uṣandıḳ 
Bir ˓izzet içün şevket-i dārādan uṣandıḳ 
Bir devlet içün çarḫa temennādan uṣandıḳ 
Bir vaṣl içün aġyāra mudārādan uṣandıḳ 
 

II 

Cevriñle şehā saña murā˓ati unutduḳ 
Bilmezlikle ṣoñra mükāfātı unutduḳ 
Āgūş-ı ḫayāli ile mümāşātı unutduḳ 

Hicriñ çekerek ẕevḳ-i mülāḳātı unutduḳ 
Maḫmūr olaraḳ lezzet-i ṣahbādan uṣandıḳ 
 
  III 
Cānānım ile şimdi düşüp firḳāte ammā 
Aġyār ile dilber irüşüp vuṣlāta ammā 
Taḳsm-i ezel bizi atup miḥnete ammā 

                                                
*9a mısrada köşeli parantezle gösterilen kısım okunamamıştır. 
* 105 50b 
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Düşdük ḳatı çoḳdan heves-i devlete ammā 
Ol dā˓iye-i daġdaġa-ı fermādan uṣandıḳ 
 
  IV 

Cevr-i a˓dā ile dil būse-i ḫūbāndan uṣanmaz 
Bezm-i dildārda dil pençe-i dvāndan uṣanmaz* 
Dil ġamla daḫi dest-i girbāndan uṣanmaz 
Rūz [u] şeb ṣoḥbet idüp ˓aşḳla cānāndan uṣanmaz 

Bir yar içün ey dil hele ġavġadan uṣandıḳ 
 
  V 

Faḫr*gibi pür-ḫūn olanıñ ḥālini faṣl it 
Bir bāde ile ol ruḫ-ı mehpāre la˓l it 
Cānāneleriñ şve-i güftārını reml it 
Nāb ile ol āfetiñ aḥvālini naḳl it 
Efsāne-i Mecnūn ile Leylādan uṣandıḳ 

 
 

106* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 

1 Sükker-i la˓l-i lebiñden behre yāb itdiñ beni 
Mıṣr’a sulṭān ey şeh ˓ālicenāb itdiñ beni 

 

2 İnkisār itmem saña yāriñden ey meh sen daḫ 
Kām-yāb ol evvel her ne deñlü kām-yāb itdiñ beni 

 
3 Gerdüş-i cām-mey gülfāma ḥācet ḳoymadıñ 

Güneş çeşmiñle ey saḳ ḥarāb itdiñ beni 
 

                                                
*105 IV-2 mısraından sonra işaret edilerek mecmuanın kenarına “Faḫr  yüri eş˓ār ile sen ḥāliñi faṣl 
it//Hicr-i yār ile göñül çāk-i girbāndan uṣanmaz” beyti de ilave edilmiştir. 
*Fahrî için 29. şiire bakınız. Şair Nâbî’nin şiirini tahmis etmiştir. 
* 106 51a 
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4 Bir ḳadeḥle ḳaddim itdiñ rast ey pr-i muġān 
˓Ömrüñ efzūn ide Ḥaḳ ey şeyḫ şāb itdiñ beni 

 
5 Ey ḳamer-ṭal˓at vefā bābında sen kendiñ gibi  

Nā-tamām idrāḳ idüp nāḳıṣ ḥisāb itdiñ beni 
 
6 Dir gören reftārıñı ˓ömr ü şitābānım gibi 

Gūyiyā gördüñ edeblerle ḥicāb itdiñ beni 

 
7 Devr sāzı felekden sūz-i tāb giryeden 

Söyleme ḥāliñ yeter Ḥām* kebāb itdiñ beni* 

 
107* 

Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 
 

1 Ey çemi sünbül yine şeydā lafı var 
Mest olup cām-ı mey ˓aşḳla rüsvā  lafı var 

 
2 Ḥüsnüne ġarra olup bendesine cevr eyler 

Bu gün ol ḳaş-ı hilāliñ yine ġarra lafı var 
 

3 Beni fülfül ṣaçı sünbül lebi mül ˓ārıż-ı gül 
Ḥaḳ bu kim ol ṣanemiñ begligi ra˓nālıgı var 

 

4 Seyre çıḳmazsa nola gün gibi ol māh-liḳā 
Manẓar- dde gibi ḥūb temāşālıġı var 

 
5 Günc-i firḳatde gedāyı ḳuluñda sulṭānım 

[..…]*sin ile müşerref ḳatı tenhā lafı var 
 

                                                
* Hamî için 4. şiire bakınız. 
* Şiir Maraşlı Hamî divânında bulunmamaktadır. 
* 107 51b 
* 107 7a metnin bu kısmı okunamamıştır. 
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108* 
Mefᶜūlü/Mefāᶜilü/ Mefāᶜilü/Feᶜūlün 
 

1 Zülf-i siyehiñ göñlümüz almaġa sebeb ne 

Çün aldı dönüp yerlere çalmaġa sebeb ne 
 
2 Çün yaraladıñ*göñlümi bitürdiñ işini 

Ya ġamzeñ oḳun ġamzeye ṣalmaġa sebeb ne 

 
3 Ol pādişāh leşker-i ḫūbāna ṣoruñ kim  

Kendüye muṭ˓ olanı çalmaġa sebeb ne 

 
4 Dem geldi ki bir laḥẓada biñ yıl yaşadım ben 

Derd-i ġam ile şimdi ḳocalmāġa sebeb ne 
 
5 Dil düzdirir ḫāliñi zülfiñ yine ṣaḳlar 

Bir uġruyı ḳoltuġına almaġa sebeb ne 
 
6 Çün girdi Necāt* eliñe gevher-i tecrd 

Şimdi girü sen ġuṣṣaya ṭalmaġa sebeb ne 
 

 
109* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Ḫūn-i dil ṣahbā-yı gülgūn dde cām olsun baña 

Devr-i mātem sāḳiyā ẕevḳ-i müdām olsun baña 
 

                                                
* 108 52a 
*yaraladıñ:pāreledin NBD. 
*Necâtî (ö. 914/1509): Edirne'de doğmuştur. Asıl adı İsa’dır. 15. yüzyıl divan şiirinin büyük ve önde gelen 
şairlerindendir. Dili sade, üslubu güçlü ve etkileyicidir. Şiirlerinde atasözü deyimlereyer vermesi, kafiye 
ve rediflerini çoğunlukla Türkçe kelimelerden seçmesi, konuşma dilini şiirde kullanması ve Türkçeyi 
aruza başarıyla uygulayabilmesi onun en önemli özelliklerindendir (Kaya, 2006: C.32, s.477-478). 
* 109 52b 
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2 Kerbalā ḫāṭır-ı nişānımdur ṣafāyı neyleyim 
Külbe-i kerb-i belā dārü’s-selām olsun baña 

 
3 Bir içim ṣu sıpṭ-ı Ekremden dirġ itdi felek 

Āb-nūş itmek Muḥarremde ḥarām olsun baña   
 
4 İrmedim ol ˓aṣra kim olsam fedākār-ı Ḥüseyn 

Müddet-i ˓ömrüm daḫ naḳş-ı menām olsun baña 

 
5 Girye-i b-iḫtiyārım daḫl ider matemde ḫalḳ 

Varsun Eşref-i* Rāfiżi -ta˓br-i nām olsun baña 

 
 

        110* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/ Fāʿilün 
 

 I 
Yine firḳat nārına yandı cihān 
Ḥasretā gitdi mübārek ramażān  
Nur ile bulmuşdı ˓ālem yeni cān 
Firḳate gitdi mübārek ramażān 

 
II 

İndi Ḳur’ān sende ey nūrı güzel 

Leyle-i ḳadriñde ey ḳadri*güzel 

                                                
*Eşref için 82. şiire bakınız.  
* 110 53a 
* II/2 ḳadri: nurı NMD 
* Bu bendin ilk üç mısraının sonuna şair tarafından eklenen  “hem” kelimesi divan esas alınarak şiirden 
çıkarılmıştır.  
**Niyâzî-i Mısrî, (öl. H 1105 – M 1694) Mutasavvıf bir şairdir. Malatya'da doğan şairin asıl adı 
Mehmed'dir. Eğitim almak için bir süre Mısır'da kaldığından "Mısri" ve "Niyazi'' mahlasını birarada 
kullanmış, Niyazi-i Mısrî, Mısrî Niyazî ve Şeyh Mısrîdiye olarak tanınmıştır. Divan’ı bulunmaktadır. 
(Aşkar, 2007: C 33, s 166-169). 
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Gitdi ey tekbr [ü] tehlli güzel 
Elvedā gitdi mübārek ramażān 
 

III* 

Gāh tesbḥ ü enā vü ẕikr ile  
Gāh taḥmd ü du˓ā ve şükr ile 
Can bulurdı mürde diller nūr ile   
Ḥasretā gitdi mübārek ramażān 

 
IV 

Bu ay içre baġlanur didi Rasūl 

Cin ü şeyṭān etmeye aṣlā fużūl 
Hep du˓ālar bunda olurdı ḳabūl 
Firḳate gitdi mübārek ramażān 
 

V 
Cem˓ olup Ḥaḳḳa münācāt idelüm 
Nurı Kur’ān ile ṭoġrı gidelüm 
Bilmedik ḳadrin Niyāz*n’idelüm  
Diriġā gitdi mübārek ramażān 

 

111* 
 Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Ḥamdu’llāh bir mükerrem māh-ı raḥmetdir gelen 
Mü’minne Ḥażret-i Ḥaḳdan˓ināyetdir gelen 

 
2 Hem ṣiyām u hem terāvḥ iki devletdir gelen 

İdelüm şükür u enālar farż  sünnetdir gelen 
 

                                                
 
 
* 111 53a Şiir Sünbülzâde Divanı’nda bulunmamaktadır. Şiirin Vehb mahlaslı şairlerden hangisine ait 
olduğu tesbit edilememiştir. 
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3 Rūz-ı dāreyne müheyyā oldı Cennetü’n-na˓m 
Dar-ı dünyā içre hem envā˓ı ni˓metdir gelen 
 

4 Müşk sāy oldı bu ˓ālem muṭayyibdir cihān 

Ṣa’imniñ femlerinden būy-ı Cennetdür gelen 
 
5 Vehb*yā cürm [ü] günāhıñ ˓afv ide Rabbü’l-Kerm 

Şimdi vaḳt-i maġfiret şehr-i sa˓ādetdir gelen 

 
112* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün   

 
1 Ġabġabıñ üzre dizilmiş ḫāl-i kāfūruñ hemān  

Şem˓-i ruḫsārıñla pertev buldı zr-i āsumān 
 
2 Derd-i hicrānıñla taḥrḳ oldum ey büt dem-be-dem 

Rūz [u] şeb ḳan aġlarım hç yoḳ mı inṣāfıñ amān 
 
3 Çāk çāk itdiñ yeter bu sne-i sūzānımı 

Ol ḫam ebrūlarıñ bu sneme ḳurdı kemān 
 

4 Niçe bir efġān ideyim giceler tāṣupḥa dek 
Vuṣlatıñ ger mümkin olmazsa benim ḥālim yamān 

 

5 Āsitānıñda nola ḳul olsam ey meh-rū seniñ 
Faḫrni* b-çāreni memnūn ḳılsañ ol zamān 
 
 
 
 
 

                                                
*Vehbî için 45. şiire bakınız. 
* 112 53b 
*Fahrî için 29. şiire bakınız. 
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113* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Rūyıñ ey dil-ber seniñ mānend-i ḫūrşd-i cihān 

Dişleriñ dürr lebleriñ mül ruḫlarıñ kūy-ı cenān* 
2 Gerden girih ḫāli hüner diler dizilmese ey per 

Ġabġabıñ elmaya teşbh eyledim ṭūṭ zebān 
 

3 Ol kemān ebrūlarıñ bu bendeñi ˓uryān idüp 
Çeşm-i müjgānıñ yeter bu sneye urdı sinān 

 

4 Bir ġarbim hç kimesnem yoḳ baña raḥm eyleye 
Bu dil-i vrānımı ḳılma şikeste ey civān 

 
5 Faḫryā*  seyr eyleyüp ol dilberiñ reftārına 
 Tutyādır ġabgābıñ dikān* ey mihribān 
 
 
 

    114* 
  Türkü 

        11’li Hece Vezni 
 
        I 

Güzel medḥ idelim diñle ġāziler 
˓Aşḳına nazlı yürü seniñ eliñden 
Cānım fedā idem yar yoluna 
Biñ dürlü naz ile ṣalınsıñ 
 

                                                
* 113 53b 
* 113 1b mısraından önce üstü çizilmiş olarak şiirde;  “Şem˓- i ruḫsārıñla yarlıḳ [..] buldı zr-i āsumān”   
mısraı bulunmaktadır. 
*Fahrî için 29. şiire bakınız. 
*5a kelime bu şekilde okunmuştur. 
* 114 54b 
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  II 
Süd māvi aḳ gerdān almaga irtegi 
Dürlü libāsı giymiş ḳoç  kar teñi 
Altun ile aḳ gerdān eyleyor cengi 

Bir ṣumrı baḳışlı on beş yaşlınıñ 
 

III 
Süd māvi aḳ ṭopuḳ ṣarı mestliniñ 

Ḳadife şalvarlı ṭurna sesliniñ 
Aḳ elleri ḳınalı mor fesliniñ 
Zülfi gerdāna ṭarayışlınıñ 

 
IV 

Ṭurmayup söyleyor ˓āşıḳın dili  
Uṣuldur boyları ince belleri 
Yine süd gerden olmuş lebiniñ balı 
Tezer dilleri hilāl ḳaşlınıñ 
 

115* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün 
 

1 Her seḥer vaḳtinde dürr-i nāz aydur   ˓andelb  
Cümle her bir ma˓rifetde māhirāndur ˓andelb 

 

2 Ḥūb lisānın gūş idüp ben olmuşum a˓lāṭabb  
Derdlere dermān olanda ḥāzegāndur ˓andelb 

 
3 Gözlerinden ḫūn aḳıdup dāimā nāle işi  

Ġonça güle ˓ālem içre ˓āşıḳāndur ˓andelb 
 
4 ˓Andelb eyler fiġānı dem-be-dem Ya˓ḳūb gibi 

Zaḫm-ı ˓aşḳıñ çāresi yoḳ ˓ācizāndur ˓andelb 

                                                
* 115 55a 
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5 Faḫryā* faḫreylemek lāzım degil aġyār içün * 

Gülistān içre dem-ā-dem ḥāmidāndur ˓andelb 
 

116* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Ey muḥabbet rāh-ı dil-ber rūyuñı göster baña 

Çaḳdı snem üzre oḳlar ḫāliñi göster baña 
 
2 Ḫūn idüp çeşmim yaşını dem-be-dem* ol māh içün 

Ol kemān ebrūñda olan yayıñı göster baña 
 
3 Dāimā ˓aşḳ-ı muḥabbet içre uyur olmuşum 

Ger dilerseñ ḳatlimi fermānıñı göster baña* 
 
4 Dām-rāh idüp dem-ā-dem ˓aşḳımı bend eylediñ 

Vir murādım āh efendim raḥmıñı göster baña 
 
5 Dilerim bir būse-i tek etme Faḫryi*  melūl 

Nev civānım ẕerrece seyrānıñı göster baña 

 
117* 

Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün 

 
1 Bu gün gūş merām itdim müferriḥ bir güzel nāmı 

Beni mest eyledi ol ġonce-veş virdi Cem-i cāmı 

                                                
*Fahrî için 29. şiire bakınız. 
* 115 5b mısraından önce üstü çizilmiş olarak şiirde;  “Luṭfiyā nuṭḳuñ mucevher oldu ˓ālemde bu gün”   
mısraı bulunmaktadır. 
* 116 55a 
* 2a mısraında dem-be-dem kelimesinin altında daire içinde “her zemān” ifadesi bulunmaktadır. 
* 116 3b mısraından önce üstü çizilmiş olarak şiirde;  “Ger benim ḳatlim dilerseñ nāmeñıi göster baña”   
mısraı bulunmaktadır. 
*Fahrî için 29. şiire bakınız. 
* 117 55b 
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2 Hezerān yara açdı snem üzre bilmem ol ġonce 
Amān gel ey civānım vir baña bir būse ikrāmı 

 
3 Dem-ā-dem eyleseñ āh kim efendim derdime dermān  

Cenābıñdan ger olmazsa baña bir çāre-i ḥām 
 
4 Şeb [u] rūz itdigim āh [u] fiġānım hep seniñçündür 

Bu çeşmimden döküp ḳanlar ümd eyleyüp kāmı 

 
5 Bu ḫalḳ-ı ˓ālem içre ben melāmet oldum ey şāhım  

Umarım Faḫrya* senden baġışla rütbe-i sāmi  

 
 

118* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

I 
Gel baña cevr etme dil-ber dn [u]  mān ˓aşḳına  
Seni yoḳdan vār iden ol ġan Sübḥān ˓aşḳına 
Sen bilürsüñ senden özge yār-ı ġārım yoḳ benim 
Tevrāt [u]  Zebūr [u]  İncl daḫi Furḳān ˓aşḳına* 

 
II 

Kendiñe maġrur olma ˓āḳıbet ölseñ gerek 

Bunca yıllar turāb olup eglenüp ḳalsañ gerek 
Hep baña itdikleriñ sevdigim bulsañ gerek 
Bu cefādan fāriġ ol gel ˓arş-ı Raḥmān ˓aşḳına 
 

III 
B-vefā darlıḳda ne var āhū gözlüm söyle gel 
Şimdi benden eyü oldı sevdicegim saña il 

                                                
*Fahrî için 29. şiire bakınız. 
* 118 58a 
* 118 1-4. mısraın vezni bozuktur. 
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Beyhūde söz söylemekden görmedim emr-i muḥal 
Uyma ˓adūlar sözine Ḥaḳḳ-ı mzān ˓aşḳına 
 

IV 

Dir ˓Ömer* dil-ber ne ˓aceb cevr cefākār olur 
Dürlü nāz örgenince ġamzesi aġyār olur 
Benim gibi saña dostum ṣanma iller yār olur 
Gel beni aġlatma her-dem ulu sulṭān ˓aşḳına 

 
119* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 El-amān ey dilber-i ẕ-şānım aġlatma beni  

˓Āşıḳa ġam çekdiren cānānım aġlatma beni 
 
2 Gice gündüz zār [u]  giryān oldum ey meh bilmediñ 

˓Arşa çıḳmışdır benim efġānım aġlatma beni 
 
3 ˓Āşıḳım ey mehlikā ben saña va’llāhü’l-˓ażm  

Ḳıl zaḥm āfet-i devrānım aġlatma beni  
 

4 Başıñçün ḳaçma benden ey per n’etdim saña 
Ḥüsn-i rūyuñ ḫürmeti içün cānım aġlatma beni  

 

5 Seyyid*  üftādeye ikrām-ı güftārıñ yeter 
Ey leb-i la˓l-i gül-i ḫandānım aġlatma beni  
 
 
 
 

 
                                                
*Ömer için 17. şiire bakınız. 
* 119 58b 
*Seyyidî için 13. şiire bakınız. 
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120* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Bezm-i meyde ehl-i diller bāde-i aḥmer çeker 

Mest olunca nev-hevesler ˓āşıḳa ḫançer çeker 
 
2 Nevres nā-pençe-i dildār elinden ˓āşıḳān  

Derd-nāk-ı ġam olup hem āhını ezber çeker 

 
3 Ḳurtuluş  yoḳdur elinden o hilāl ebrūlarıñ 

Ġamze-i trin dem-ā-dem sneme ölçer çeker 

 
4 Çekmeziz biz yeter şimdiden ṣoñra ferāġat gelmişüz 

Ol perunuñ cevr-i nāzın bilmeziz kimler çeker 
 
5 Yeter Ferdā* ḳılmışuz derd-i zebān  

˓Ārifiz ġam çekmeziz cevrin cihānıñ ḫar çeker 
 
 

121* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Es-selām ey ḥażret-i faḫr-i risālet es-selām 

Es-selām ey ṣāḥib-i mülki diyānet es-selām 

 
2 Es-selām ey irtifā˓i şānına yoḳ intihā 

Taḫt-ı baḫtı Ḳābe Ḳavseyn risālet es-selām 
 
3 Es-selām ey maẓhar-ı ḳurb cenān-ı kibriyā 

Ey mürüvvet- i merḥamet kānı sa˓ādet es-selām 
 
                                                
* 120 58b 
*Şair Ferîd hakkında bilgi bulunmamıştır 
* 121 59a 
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4 Es-selām ey sākin-i ḫalvet gehi ˓izz ile 
İẕn-i Ḥaḳla Ümmet baḫtı beşāret es-selām 

 
5 Es-selām ḳıble-i amāli ˓ālem es-selām 

Vech-i pākindür viren şemse beşāret es-selām 
 
6 Es-selām pertevi nūr-ı Ḫudānıñ maẓharı 

Hep ülaşdı ˓āleme ḥüsn-i ḥimāyet es-selām 

 
7 Es-selām ey cümle ˓ālemin Faḫr  şāh-ı a˓żamı 

Ḳıl bu Mes˓ūd-ı* ġarbe sen şefā˓at es-selām 

 
122* 

Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün 
 
1 Beni cāndan uṣandırdı cefādan yār uṣanmaz mı 

Felekler yandı āhımdan murādım şem˓i yanmaz mı 
 
2 Ḳamu bmārına cānān devā-yı derd ider iḥsān 

Niçün ḳılmaz baña dermān beni bmār ṣanmaz mı 
 

3 Şeb-i hicrān yanar cānım döker ḳan çeşm-i giryānım 
Uyarır ḫalḳı efġānım ḳara baḫtım uyanmaz mı 

 

4 Gül-i ruḫsārına ḳarşu gözümden kanlu aḳar ṣu 
Ḥabbim faṣl-ı güldür bu aḳar ṣular bulanmaz mı 

 
5 Ġamım pinhān dutardım ben didiler yāra ḳıl rūşen 

Disem ol b-vefā bilmem  inanur mı inanmaz mı 

                                                
*Mes’ûd (d.?/?-ö.?/19. yüzyıl):Asıl adı Sa’deddîn’dir. Mahlası Mes’ûd'tur. Şiirlerinden Maraşlı olduğu 
anlaşılmaktadır. Şairin Milli Kütüphane’de  kayıtlı Şiir Mecmuası bulunmaktadır. Mecmuanın dışında üç 
şiiri bulunmaktadır. Şairin mutasavvıf  bir şair olduğu dini- tasavvufi nitelikte şiirlerinden anlaşılmaktadır. 
Divan şiiri geleneğine uygun şiirler oluşturmuştur (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com, 
ET:04.10.2018). 
* 122 59b 
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6 Degildim ben saña mā’il sen itdin ˓aḳlımı zā’il 

Beni ta˓n eyleyen gāfil  Ḫudā’sından*  utanmaz mı 
 

7 Fużūl* rind ü şeydādır hemşe ḫalḳa rüsvādır 
Ṣoruñ kim bu ne sevdādır  bu sevdādan uṣanmaz mı 

 
 

123* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Yaḳma cānım nāle-i b-iḫtiyārımdan ṣaḳın* 
Dökme ḳanım āb-ı  çeşm-i eşk-bārımdan ṣaḳın 

 
2 Ṣu virir her ṣupḥ-dem göz yaşı tġ-i āhıma 

Çoḳ beni  incitme tġ-i āb-dārımdan ṣaḳın 
 
3 Cevr odu yaḳdıbeni yanımda ṭurma ey göñül 

Bir dutuşmuş āteşim ḳurb-ı civārımdan ṣaḳın 
 
4 Ten evinden raḫtıñı  cehd eyle ey cān ṭaşra çek 

Āfet-i seyl-i sirişk-i b-karārımdan ṣaḳın 
 
5 Gerçi bir ḫāk-i rehim kimse beni almaz göze 

Çok ḥaḳāretle naẓar ḳılma ġubārımdan ṣaḳın 
 
6 Ṭurma  ḳabrim* üzre ey ˓aşḳ içre ben tek ölmeyen 

Ṭa˓ne ṭaşıdır saña seng-i mezārımdan ṣaḳın 
 

                                                
* 122 6b Ḫudā’sından : seni görgeç FD 
*Fuzûlî için 65. şiire bakınız. 
* 123 60a 
* 123. şiirin “ṣaḳın” olan redifi Fuzulî Divanı’nda “sahın” olarak alınmıştır.   
* 123 6a Ṭurma  ḳabrim: Gelme kabrim FD 
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7 Ey Fużūl*ḳanḳı* maḥbūbı ki sevseñ raḥmi var 
Ḳıl ḥaẕer ancaḳ benim b-rahm yārımdan ṣaḳın 

 
124* 

Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün 
 

I 
Saña hicrān belāsı hep çarḫ-ı b-vefānıñdur 

Şefā˓at merḥamet şefḳat Rasūl-i Kibriyānıñdur 
˓Aṭā verd-i  baḫşiş  Ḫālıḳ-ı kevn-i mekānıñdur 
Dilā beyhūde ṣanmasın bu söz bir nüktedānıñdur 

Erenlerden ümdiñ kesme himmet evliyānıñdur 
Tevekkül ḳıl viṣāl-i yāre virmekçün Ḫudānıñdur 
 

II 
Firāḳından ṣafā kesb eyle yāriñ olma b-gāne 
Derūnuñ dāġını cānda ṣaḳın gel açma nā-dāna 
Çerāġ-ı sneñi yandır getür şevḳıle meydāna 
Gönül rāh-ı muḥabbetde eger düşdükse hicrāna 
Erenlerden ümdiñ kesme himmet evliyānıñdur 
Tevekkül ḳıl viṣāl-i yāre virmekçün Ḫudānıñdur 

 
III 

Belā dād-ı  sneñ Mecnūnı olma b sürūr pā 

Ricāli ḳat˓ idüp hicrāndan etme kesme şekvā 
Olursuñ cānla ṭālib seni maḥrūm idüp ḥāşā 
Eger başıñda ˓aḳlıñ varsa ey ˓āşıḳ-ı şeydā 
Erenlerden ümdiñ kesme himmet evliyānıñdur 
Tevekkül ḳıl viṣāl-i yāre virmekçün Ḫudānıñdur 
 
 

                                                
*Fuzûlî için 65. şiire bakınız. 
* 123 7b kankı: hansı FD 
* 124 60b 
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IV 
Ġam-ı hicrān beni öldürdi gördüm ġayrda taḥrr 
Varup aġladım itdim bir ˓azze ḥālimi taḳrr 
Firāḳ-ı  eyyāmınıñ hep sergüzeştin söyledim bir bir 

Bu derde çāre olmaz mı didim baña didi bir pr 
Erenlerden ümdiñ kesme himmet evliyānıñdur 
Tevekkül ḳıl viṣāl-i yāre virmekçün Ḫudānıñdur 

 

V 
Yüri alūde dāmān-ı muḥabbet ḫāk-i rāhında 
Vefā yoḳdur bilürsin ˓iābet-i devlet külāhında 

Ḥuẓūr* aldanup ḳalma cihānıñ izz [ü] cāhında 
Murāda irmek isterseñ bu ˓ālem tekyegāhında 
Erenlerden ümdiñ kesme himmet evliyānıñdur 
Tevekkül ḳıl viṣāl-i yāre virmekçün Ḫudānıñdur 
 

125* 
Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 

 
I 

Bir ḫubāna mā’il oldum reng-i aḥmer gösterir 

Ḳaşlarınıñ arası miḥrāb-ı minber  gösterir 
 Seḥerden ḥamama girmiş gördüm bir melek smā 

Rūz-i şeb-nem-veşe miski ruḫları ter gösterir 

 
II 

 Rūz-şeb bülbül miāli beklerim ben yolların 
Ḥaḳ nasb eyleye yāriñ ṣarṣam ince bellerin  
Beyāż gerdāna dökmesün ol siyāh kāküllerin 
Ḳokusı ṭutmuş cihānı misk-i ˓anber gösterir 
 

                                                
*Huzûrî,  hakkında bilgi bulunamamıştır. 
* 125 61a 
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III 
 ˓Adular yanına yaḳın semtine varsam didim  

Ol melek yüzlü cānānıñ yüzün görsem didim 
Aġ sineñi bu sneme bir daḫ ṣarṣam didim  

Ḫışma gelüp gāh bıçaḳ gāh ḫançer gösterir 
 

IV 
 Dir ˓ömrüm severse dilberi Allah içün 

Gel baña cevr etme ol ceddiñ Rasūlu’l-lāh içün 
Bu a˓lādır bu ednādır dime hep Allāh içün  
Göñül her kimi severse anı dilber gösterir 

 
 
 

126* 
Mefᶜūlü/Mefāᶜilü/ Mefāᶜilü/Feᶜūlün 
 

I 
Bilmem bu felek vefḳ merām üzre döner mi 
Bir dem elimiz devlet-i iḳbāle irer mi 
Dvāne göñül ˓aḳlını başına direr mi 

Bir merd-i Ḫudā’nıñ ele dāmān girer mi 
Yā Rab bize bir er bulunup himmet ider mi 
Yoḫṣa günümüz böyle felāketle gider mi 

 
II 

A˓dādı dil bir zede sāmān eṭibbā 
Bilmez ki baña ide ḥakmāne müdāv 
Öldürdi ḫülāṣā bizi derd-i ġam-ı dünyā 
Enfāsı Mesḥā ider ancaḳ bizi iḥyā 
Yā Rab bize bir er bulunup himmet ider mi 

Yoḫṣa günümüz böyle felāketle gider mi 

                                                
* 126 61b 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI  Ayşe Yasemin GÜL 

173 
 

III 
Gerdūn geçirüp cāhile düni sergāre 
Kāmilleri ol dāireden sürdi kenāre 
Ġayret odı yaḳdı bizi ammā ki ne çāre 

Bu müşkil ḥall itmedi kimse dil-zāre 
Yā Rab bize bir er bulunup himmet ider mi 
Yoḫṣa günümüz böyle felāketle gider mi 
 

IV 
Keşt-i vücūdum geleli baḥr-i fenāya  
Gidüp düş seyrdün dest-i hevāya 

Nefsimi geh dūçār eyledi emvāc-ı ḳażāya  
Ḳaldı işimiz himmet-i merdān-i Ḫudāya 
Yā Rab bize bir er bulunup himmet ider mi 
Yoḫṣa günümüz böyle felāketle gider mi 
 

V 
Her yerde kemāl ehli çeker ẓillet-i ḳahrı 
Nūş itmededir şām [ü] seḥer cām ile zehri 
Terk itdi anıñçün hele Baġdād gibi şehri 
Rūḥ*nice çeksün bu ḳadar miḥnet [ü] ḳahrı 

Yā Rab bize bir er bulunup himmet ider mi 
Yoḫṣa günümüz böyle felāketle gider mi 

 

 
127* 

Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 
 

1 Lebiñe ehl-i naẓar cān didiler gerçek imiş 
Aġzıña noḳṭa-i pinhān didiler gerçek imiş 

 

                                                
*Rûhî için 103. şiire bakınız. 
* 127 63a 
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2 La˓liñi ḫaṭṭıñ ile ṣormuşum ervāḥa anı 
Ḫıżr ile çeşm-i ḥayvān didiler gerçek imiş 

 
3 Didiler ḳāmetiñe Sidre kemāl ehli vel 

Ḫalḳ anı ṣandı ki yalan didiler gerçek imiş 
 
4 Ademiñ ṣūretine secde ḳılanlar ki seni  

Göricek ṣūret-i raḥmān didiler gerçek imiş 

 
5 Ṣūretiñ münkirine ˓ilm ile mān ehli 

Ana kim dv ile şeyṭān didiler gerçek imiş    

 
6 Ḳalemiñ sırrını Ḫaḳdan bilen ol ṭāife kim 

Anberin ḫaṭṭıña reyḥān didiler gerçek imiş 
 
7 Cennet ehli ki yüzüñ bāġına ey cennet ḥür 

Ravża-i ḫuld ile Rıżvān didiler gerçek imiş 
 

8 Mu˓cizāt ehli ki yārıñ göricek ṣūretin 
Levḥ-i Maḥfūẓ ile Kur’ān didiler gerçek imiş 
 

9 Ey Nesm*naẓar ehli ki vücūduñ ehline  
Lā-mekān gencne vrān didiler gerçek imiş 
 

 
 
 
 
 

                                                
*Şeyh İmâdüddîn Seyyid Nesîmî (D.?/?-Ö.807 ?/1404-05 ?):Şairin ismi İmâdüddîn’dir.Künyesi Ebu’l-
Fazl’dır.  Şair Nesîmî mahlasının yanında Hâşimî, Seyyid, Hüseynî, Alî, İmâd mahlaslarını da 
kullanmıştır.  Doğum yeri ve tarihi bilinmemektedir. İyi bir eğitim alan şair, Hurûfîliği kabul 
etmiştir.Şairin Türkçe ve Farsça Divan’ı vardır.Şiirleri dini niteliktedir. Azeri-Türkmen sahası şairidir. 
Ayet ve hadisleri şiirde ustaca kullanmıştır.  Bu nedenle şaire “Kur’an Şairi” denmiştir 
(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com, ET: 05.10.2018). 
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128* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
I 

Çarḫ-ı nā-sāzıñ cihānda ṣanma kim memnūnı var 
Herkesiñ de kendince biñ dāġ-ı dil pür-ḫūnı  var 
Ḳaysı yektā ṣanma dünyānıñ nice mecnūnı var  
Ṭurrā-i Leylā-yı dehriñ ṣad hezār meftūnı var 

Mülk-i ˓aşḳıñ kemāli vüs˓āti hāmūnı var 
  

II 

Bir mücessem nūrdur serden uma tā pāye dek 
Āfitāb-ı ḥüsnünüñ meftūnıdur ins [ü] melek 
Bu ṭarāvetla ne mümkin zülfüne sünbül dimek 
Ḳadd-i dil-cūsın ḫaṭadur serve teşbh eylemek 
Serviniñ çün sādece bir ḳāmet-i mevzūnı var  
 

III 
Māye-i ḫüsrānıdır āār-ı naḫūt ġāfile 
Ṭavr-ı ḫodbinlik yaḳışmaz ṭāb-ı erbāb-ı dile 
Meskenet ˓arżile maḥviyyet gerekdir kāmile 

Lāf-ı da˓vāyı enāniyet ne lāzım ˓āḳıle 
Herkesiñ ˓ālemde biñ māfevḳ biñ mādūnı var 
 

 
IV  

Ṭutalım kim şāh ḫubān bu nūr-ı ḥüsnile 
Āfitāb-ı maṭla˓ cānsın vāfir-i ḥüsnile 
Çoḳ dacevr itme ciger yaḳma ġurūr-ı* ḥüsnile 
Tā-be-key cevr ü cefā ˓izz ü sürūr-ı  ḥüsnile 
El-ḥazer ˓āşıḳlarıñ āh-ı dil-i maḥzūnı var 

                                                
*128 64a 
*Eski harfli metinde iki kelime arasında vav olmasına rağmen mana gözetilerek kelimeler tamlama olarak 
alınmıştır. 
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V 
˓Āriżı üzre daġıdup gsu-yı ˓anber-nükhetiñ 
Ṣaldı ṣad sevdāya ˓uşşāḳ-ı perşān ḥāliniñ 
Her biri bir rengini icrā ider ḫāẓneniñ 

Zülf sünbül ḫāl fül ruḫsār  gül ol āfetiñ 
Gülstān-ı ḥüsnünüñ ezhārı gūn-ā-gūnı var 
 

VI 

Rūzını ˓uşşāḳı her-dem cāna merbūt eylemiş 
Her uṣūli ˓aden-i  digerle mażbūt eylemiş  
Sūr-ı mātemle sürūr-i  ġamla maḫlūṭ eylemiş 

Vuṣlat-ı cānāna naḳd-i cānı meşrūṭ eylemiş 
Pādişāh-ı kişver-i ˓aşḳıñ ˓aceb ḳānunı var 
 

VII 
Ceyş-i ġamla āḳıbā* maḥsūr ise pirāmenim 
Ḥamdülillāh ḫāk-i pāy-i aṣfiyādır* mā’menim 
N’ola zb-i bezm-i ˓irfān olsa şi˓r-i rūşenim 
Nāzennler nażmı ser-zb ü ˓aḳd eyler benim 
Ṭab˓ımıñ maḫlaṣı nice böyledür meknūnı var 

 

 
129* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Bād-ı ˓ıyş-ı neşāṭ gönlümüñ vārı imiş 

Āh efendim bilmezem varı imiş yāri imiş 
 
2 Rāḥat-ı rūḥ-ı revānım sensin ey nevres fidān 

Bu dil-i pejmürde ḥāliñ yoḫsa ġamḫārı imiş 
 
                                                
*Şiirin Sâkıb mahlaslı şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 
* Eski harfli metinde aṣfā olarak alınan kelime vezin gözetilerek aṣfiyā olarak alınmıştır. 
* 129 64b 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI  Ayşe Yasemin GÜL 

177 
 

3 Lüṭfuña ümdvārım ey şeh-i şūḫ şenim 
Taḫt-gāh-ı mülk-i ḥüsnüñ ma˓delet-kārı imiş 

 
4 Devlet-i dvānıña vardıḳ da ṣordum sāḳiya 

Bezm-i rindān-ı viṣāliñ sen ḳadeḥ-kārı imiş 
 
5 Meyve-i vaṣlıñ seniñ dārū-yı ṣoḥbet-i ˓āşıḳa 

Sen hemān bir būse vir dehriñ sitem-karı imiş 

 
6 Zāhidā ne virelim şu ıḳlet-i kābūsuña 

Sen nesiñ bu ˓ālemiñ cāsus-ı merdārı imiş 

 
7 Seyidā* vazgeçdik zevḳ-ı mey-i maḥbūbdan  

Bāde-i gül-fām-ı sāḳniñ giriftārı imiş   
 
 

130* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 
Ḥażret-i Şeyḫ ˓Abdu’l-ḳādir Geylān Ḳaddesa’l-lāhu Sırrıhu 
El-˓azz Ġav-i A˓ẓam Ḥażretleriniñdir 

 
1 Dāmenim ṭut bir kez meygedemi eyle ṭavāf 

Her seḥer eyle ziyāret meni ḳıl ḳalbiñi ṣāf 

 
2 ˓İlmimiñ şu˓le-i āārı durur baḥr-i ˓ulūm 

Cilvegāh olsa n’ola ḳalb-i münrim keşşāf 
 

3 Bir ḳademde irerim maġrib ile meşrıḳa men 
Ger mürdim baña dirse […..]* mimmā teḫāf 

 
                                                
*Seyyidî için 13. şiire bakınız. 
* 130 65a 
*3b parantez içinde gösterilen kısım okunamamıştır. 
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4 İndirsem tġ-i ḳaẓā-veş ser a˓dāya hemān 
İntiḳāmım ḳılıcın men˓ idemez ben-i ġulāf 

 
5 Berr u baḥr içre fiġān itse mürdim bir kez 

İderim düşmeniniñ cism ile cānın itlāf 
 
6 Sa˓y  ider Ka˓be ṭavāfına hemşe āḳtāb 

Ḥarem-i kūyum ider ṣubḥ mesā Ka˓be tavāf 

 
7 ˓Abdu’l-Ḳādir ki benim ḥaydır gezer ceddim 

Destime beste virir silsile-i ˓Abd-i Mennāf  

 
131* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 E’s-selām ey server-i evlād-ı Ādem e’s-selām    
E’s-selām ey bādi-i cād-ı ˓ālem e’s-selām    

 
2 Es-selām ey gevher-i yektā-yı ẕāt-ı aḳdesiñ 

Zveri bālā-yı ṭāḳ-ı ˓arş-ı a˓ẓām e’s-selām    
 

3 E’s-selām ey ḳufl-ı genc-i raḥmet-i Ḥaḳ tā ezel 
Dest-i isti˓dādına olmuş müsellem e’s-selām    

4 E’s-selām ey intisāb-ı ẕāt-i pākiñle seniñ 

Böyle oldı nev˓-i insān mükerrem es-selām 
 
5 E’s-selām ey ḳurb-ı ˓ahdiñ feyżiniñ te’ridür 

Eyledi iḥyā-yı emvāt İbn-i Meryem e’s-selām    
 
6 E’s-selām ey ceddiñ olmaḳla Ḫalle itdi Ḥaḳ 

Āteş-i Nemrūd’a bir gül-zār-ı ḫürrem e’s-selām    

 

                                                
* 131 65b 
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7 İşte geldi Nāb-i* dil-ḫaste ḫāk-i pāyıña 
Eyle zaḫmi cürmine lüṭfuñla merhem e’s-selām    

 
 

        132* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
I 

Ey tufeyliñ ḫilḳat-i ḫalḳ-ı semāvāt [u] zemn 
V’ey vücūduñ Rāḥmet-i Raḥmāna bā˓i gül Hüseyin 
Zümre-i ˓uşşaḳa ey maḥbūb-ı Rabbi’l-˓ālemn 

Tār-ı zülfüñdür diyār-ı vaḥdete “ḥablü’l-metn”* 
 Kākülüñ sevdāsıdır sermāye-i mān-ı dn 
 

II 
Ḳaşlarıñ miḥrāb hep ḥācāt-ı ehlu’llāhdur 
Lebleriñ gūyā b-esrār Kelāmu’llāhdur 
Yüzleriñ mir’āt-ı ser-şem vechu’llāhdur 
Ḫāl-i ruḫsārıñ mu˓n-i bā-yı Bismi’llāhdur 
Musḥaf-ı ḥüsnüñ ḥaḳḳat ehline naṣṣ-ı mübn 

 

III 
Ol zamāndan kim uruldı dehr kös-ı devletiñ 
Ẓāhir itdi ḫalḳa biñ dürlü ḳıyāmet ḳāmetiñ 

Ser-te-ser āfāḳa neşr olduḳca ˓anber-i nükhetiñ 
Ḫāliḳu’leṣbāḥ remzin fāş ider ṭal˓atıñ 
[…………………]*gösterir zülfüñ hemn 
 

 

                                                
*Nâbî (ö.l 124/1712): Urfa'da doğdu. Asıl adı Yusuf tur. IV. Mehmet döneminde İstanbul' a gelerek divan 
kâtipliği ve musahiplikyapmıştır. Uzun bir süre Halep'te yaşamıştır.İstanbul' da öldü. Nabi, çağının şairler 
sultanıydı. Divan’ı vardır ( İpekten, vd., 1988: 298). 
* 132 66a 
*ḥablü’l-metn: “Sağlam ip, Kur'an, İslâm Dîni.” (Yılmaz, 1992: 59).  
* Metnin bu kısmı zayi olmuştur. 
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IV 
Ẓāhir baṭın saña eylerse her kim iḳtidā 
Dilden ide ḥalḳıñ āyāt ile nefy mā-sivā 
Terk ide vāriyyetin tā ola [……]* rıżā 

Kim seni ḳıldı rıżā rūz-ı cezā Ḥaḳdan ana 
İrişir çünkim ṣadāyı “fedḫulūhā ḫālidin”  
 

V 

Vāḳıf-ı sırr-ı İlāh sen ezelden tā ebed 
Menba˓-ı ˓ilm-i ledün itmiş seni Ferdü’ṣ-Ṣamed 
Vaṣfñı yüz biñ kere bir itmek de vardur kimden 

Sen bir Aḥmed sen ki meddāḥıñ seniñ olmuş eḥad 
Vaṣf ider ẕātıñ kelām ṭarhād yārısın 
 

VI 
Pey-rūy-i şer˓iñ ola rūz-ı cezā ey nūr nūr 
Şüphesiz  b-renc olurlar vāṣıl ḥūr ḳuṣūr 
Anıñçün hic fāriġ olmayup tā nefḫ-ı ṣūr 
Şānıña levlāk olurlar İns [ü] Cin ve ḥüsn-i ṭuyūr 
Aṣıl sensin māsivā fer˓iñdurur Ḥaḳḳa’l-yaḳn 
 

VII 
Bildi Ādem kim gelür dünyāda sen tek pāk oġul 
Anıñçün itmedi lā taḳribā nehye ḳabūl 

Terk iden ḫuldi seniñ içün bulur Ḥaḳḳ’a vuṣūl 
Şāh-ı iḳlm-i risalet sensiñ El-Ḥaḳ yā Rasūl 
Senden isterler şefā˓at enbiyā-i mürseln 
 

VIII 
Rūz-ı maḥşer çün ide Ḫallāḳ ˓alām dādgr 
Zümre-i ˓aṣāna ol gün sensin ancaḳ destgr 

Sen gibi kān-ı mürüvvet var iken ey b-naẓr 

                                                
*IV-3 kelime zayi olduğu için okunamamıştır. 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI  Ayşe Yasemin GÜL 

181 
 

Niçe yüz biñ mücrimn elbet bulur ġufrān pezn 
Maẓhar-ı lüṭfuñ olanda yā şef˓ü’l-müznibn 
 

IX 

Sensin ey hād-i gül āyine-i esrār-ı Ḥaḳ 
Ḫıżr-ı Mūs-veş olur senden ledünnden sebaḳ 
Bir güzde şāhid itdi çün seni Rabbü’l-felāḳ* 
Lüṭfuña ümdvar olmuşdurur hep mā ḫalaḳ* 

Evveln ü āḫirn ü  ẓāhirn ü bāṭınn 
 

X 

Gerçi yoḳdur ˓alem içre ben gibi ˓āṣ-i bed 
Erḫamu’l-uṣātsın sen ben müptelāyı itme red 
Ḥāl-i zārım gör teraḥḥumla elim ṭut ḳıl meded 
Rū-siyāhım bedterim isyānıma yoḳ ḥadd u ˓ad 
El-amānā  el-amān yā raḥmeten liᵓl ˓ālemn  
 

XI 
Ḥāmya* raḥm eyle ey şāh iki şehzād ˓aşḳına 
Ṭālibān-ı Ḥaḳ iden ekār-ı evrād ˓aşḳına 
Ḳıl şefā˓at sākinān-ı haḳ-i Baġdād ˓aşḳına 

Red idüp sürme ḳapuñdan Āl-i evlād ˓aşḳına 
Sāil-i bāb ˓atādur Ḥāfıẓ kem*ter kemn 

 

133* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Dād eliñden ey ṣanem cevr ile yaḳdıñ canımı 

Ḫançer-i ḫūn-rz-i müjgān* ile dökdüñ ḳanımı 

                                                
*Rabbü’l-felāḳ "Karanlığı yarıp sabahı ortaya çıkaran Rab, yaratıkların Rabb'ı" ayetinden iktibas 
edilmiştir. (Kur’an-ı Kerim 113/1). 
*mā ḫalaḳ "Karanlığı yarıp sabahı ortaya çıkaran Rab, yaratıkların Rabb'ı" ayetinden iktibas edilmiştir. 
(Kur’an-ı Kerim 113/1). 
*Hâmî için 4. şiire bakınız. 
* 133 67b 
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2 Bunca efġān itdim ey kāfir ḳapuñda giceler 

Bir mürüvvet eyleyüp gūş itmediñ efġānımı 
 

3 Kim görürse raḥm ider ey şūḫ kāfir olsa da 
Eşk-i ḫūnin ile çāk-ı sne-i sūzānımı 

 
4 N’ola nūr vech-i pāki ile ey Yūsuf-liḳā 

Leyl-i ġam-ı felek münevver külbe-i ihzānımı 
 
5 Nār-ı hicriñ ey per ruhsār-ı ser-tā-ser*Yāḳūb 

Lāle-isā dāġ dāġ itmiş ten-i ˓uryānımı 
 
6 Kim bilürdi ṭālim b-raḥm kāfir olduġuñ 

Küfr-i zülfüñ itmeseydi raḫne-dār mānımı 
 
7 Bir ġazel yazdı bu gün bā baḥrine Ḥām* ḳalem 

Sa˓y ider itmāmına nāḳıṣ görüp dvānımı 
 
 

134* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 
1 Daḫme-i ḥüsnüñ temennāsında gelmez [.…]* 

Her ne deñlü ejder-i zülfüñ ṭılsımı virse ṭayf 
 
2 “Sūre-i ve’l-leyl”iden* almış sabaḳ gsūlarıñ 

Ġāmzeler me’zūn mudur oḳur dem-ā-dem vird-i seyf 
 

                                                                                                                                          
*1b  ḫūn-rz-i müjgān: müjgān-ı ḫūn-rz MHD 
* 5a ey per ruhsār-ı ser-tā-ser: ser-te-ser ey şūḫ-ı meh-peyker MHD 
* Hâmî için 4. şiire bakınız. 
* 134 68a 
*1a kelime okunamamıştır. 
* Sūre-i ve’l-leyl: Leyl Süresi (Kur’an-ı Kerim,92). 
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3 Ka˓be-i kūyuñda dil mihmān umar ḫānı viṣāl 
Eşk-i çeşmim āb-ı zemzem-veş döker b-çāre żayf 

 
4 Cām-ı zehr-alūda hicri yār mest etmiş beni 

Virme Allāhı severseñ ṣūf sende başḳa keyf 
 
5 Tevbe itdim Sa˓id* yā dildādesiz mey içmezem 

Yalıñız nūş itdigim ol bāde-i gülfāma ḥayf 

 
135* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Āh esr itdi yine bir meh-veş tersayini mey 

Ḳays-veş ṣaḥrāya ṣaldı ol ṣāçı Leylā beni 
 
2 Çeşm-i kāfir ks-ı maḫmūrı nigāh nāzile 

Aldı ˓aḳlım dnim itdi vāle-i şeydā beni* 
 
3 Dem-be-dem miḥrab-ı ebrūsına eylerdim sücūd 

Ḳoysa Allāh ˓aşḳına ol nergis-i şehlā beni  
 

4 Sāġar-ı ṣahbāyı zehr-alūd hicriñ ey ṣanem 
Ḳıldı medhūş u ḫarāb u mest b-pervā beni 

 

5 Rāz-ı ˓aşḳı snede pinhān iderdim Ḥāmyā* 
Etmese ḫūnāb-ı eşgim ˓āleme rüsvā beni* 
 
 

 

                                                
* Sa’îd için 48. şiire bakınız.        
* 135 68a 
* 2b Aldı ˓aḳlım dnim itdi vāle-i şeydā beni: ՙAḳlımı yaġmāya virdi eyledi şeydā beni MHD. 
*Hâmî için 4. şiire bakınız. 
*5b  Etmese ḫūnāb-ı eşgim ˓āleme rüsvā beni: İtmeseydi eşk-i çeşmim ՙāleme rüsvā beni MHD. 
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        136* 
11’li Hece Vezni 
 

I 

İnsanoġlı bir ˓acāyip sır imiş 
Güler yüze ṭatlu dile çevrilir 
Sefl bayḳuş düşmüş vrāne bekler 
Ṣarı bülbül ḳonar güle çevrilir 

 
II 

Bilirim ṭurnayı cifāl telinden 

Ötüşdükce güher ṣaçar dilinden 
Ḳurtulursa ḳanlı şāhin elinden  
Döker yeşillerin göle çevrilir 
 

III 
˓Āşıḳ ma˓şūḳuñ nazın götürür 
Pervāne miāli yanar oturur 
Avcılar elinden ḳaçar ḳurtulur 
Gitmez aġca ceren çöle çevrilir 
 

IV 
İlbendm* yārını efkār görükdür 
Bilmenim kimler o yāre n’id görür 

˓Adūlar elinden baġrım yanıḳdur 
Gitmez engellerim ile çevrilir 
 
 
 
 

                                                
* 136 68b. Şiirin baş kısmında bulunan bir kelime zayi olduğundan okunamamıştır. 
*İlbendî mahlasıyla“www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com” internet sitesinde bir kayıt vardır. “Türk 
Edebiyatında Maraşlılar” adlı eserde ise bu isimde bir kayda rastlanmıştır. Hakkında kesin bilgiler yoktur. 
Maraş bölgesinde yaşaması hasebiyle şiirin bu şaire ait olabileceği düşünülmektedir. 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI  Ayşe Yasemin GÜL 

185 
 

137* 
Nedendir ġam başıma ṭolanur 
Raḳbiñ elinde ḫançer ṭolanur 
……………………………….. 

 
138* 

……………………………….. 
 

 
139* 

Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün 

 
1 Per rūyum şu ˓ālemde seniñ gibi güzel yoḳdur 

Bu ḥüsn içre saña ey pādişāhım bir bedel yoḳdur 
 
2 Derūn-ı ˓āşıḳān yoḳlasañ ey āfet-i devrān 

Seniñ vaṣlıñdan özge hiç birinde bir emel yoḳdur 
 
3 Ḫayāliñ dde-i giryānıma ḳan aġladur her dem 

Nedir bu cevv-i istiġnā bizimçün hç mey-i gül yoḳdur 
 

4 Kerem ḳıl bāb-ı lüṭfuñdan efendim behre yāb eyle  
Gülistān-ı cemāliñ meskenim ġayri maḥal yoḳdur 

 

5 Kitāb-ı ˓aşḳ ḥüsn-i yārda Seyyid* muḥarrerdür 
Ṭavāf-ı Ka˓be-i ḳūyuñdan efḍal bir ˓āmel yoḳdur 
 
 

 
 

                                                
* 137 69a varak silik olduğundan şiirin devamı okunamamıştır. 
* 138 69a varak silik olduğundan şiir okunamamıştır. 
* 139 71a 
* Seyyidî için 13. şiire bakınız. 
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140* 
Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün 
 

1 Bahār eyyāmı geldi seyre çıḳmış ol şeh-i ḫubān 

Ḳadem baṣdı çemen üzre gezüp nāzile ol z-şān 
 
2 Perşān oldı bu göñlüm görüp ol ḫūblarıñ şāhın 

Tażarru˓ ile didim bir būse vir ey āfet-i devrān    

 
3 Kemān almış ol ebrūlar bu göñlü pāmāl ister 

Sināma atma gel tr āmān ey Yūsuf-ı Ken˓ān 

 
4 Açılmış ol ruḫuñda ġonca güller bülbül arzular 

N’ola bir kez cemal-i āfitāba eylesem seyrān 
 
5 Ḫudā yaratmışdur sen gibi bir nūrı ey şāhım 

Ṣafādur Faḫryā* virdi saña ol Ḫālıḳ-Yezdān 
 

141* 
Ḥacı Ḥasan Efendi Ḫocanıñ tebrkātındandur ṭā˓ūn içün 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

                                                
* 140 71b 
*Fahrî için 29. şiire bakınız. 
* 141 71b şiir Farsça olduğu için eski metni koyulmuştur. 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI  Ayşe Yasemin GÜL 

187 
 

    142* 
Gazel-i Fıṭnat Ḳatına 

Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün 
 

      I 
 İden āvāre göñlüm kākül-i müşgn cānāndır 

Elān ṣabr-ı ḳarārım bir nigāh-ı çeşm-i fettāndır 
N’ola eflāke çıḳa firḳat ile her şeb efġānım 

Beni bülbül gibi nālān iden bir verd-i ḫandāndur 
 

     II 

 Görünmez çeşmime ˓ālem benim ey meh-liḳā sensiz 
Baña cevr [ü] cefādır sevdigim ẕevḳ [ü] ṣafā sensiz 

 Gelür mi ḫāb-ı ġaflet ddeme ey dilber ya sensiz 
Ḫayāliñle gice tā ṣubḥ kārım āh [ü] efġāndur 
 

  III 
 Gedā-yı kūyuñum sensin benim şāh-ı cihān-bānım 

Ṭalebkār-ı viṣālim lüṭf it ey āşūb-ı devrānım 
 Kerem ḳıl Fitnat*-ı zāra teraḥḥum eyle sulṭānım 

Seniñ ˓aşḳıñla avvāre seniñ derdiñle giryāndır 

 
 
143* 

Müstefᶜilātün/ Müstefᶜilātün/ Müstefᶜilātün/ Müstefᶜilātün 
 
1 Muḥabbet rāhsıñ cānā dil-i maḥzūnumı şād it 

Feda-yı maḳdemiñ cismim beni şānıñla bir ād it 
 

                                                
* 147 72a 
*Fitnat mahlaslı şaire için “www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com” internet sitesinde 3 kayıt bulunmuştur. 
Şiirin bu şairelerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 
* 143 72a  
Gazel nā-tamam gazeldir. 
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2 Mücellā rūyuñ ey dilber cihānı pür-żiyā ḳıldı 
Ricā vü minnetim senden efendim şve cād it 

 
3 Zaḫmıñ yeter mülke şāhım eger bir yol bulmazsa 

Yaḳam yırtıp didim ey b-vefā n’olduñ beni yād it 
 
4 Merāmım üzre sen şāhım ruḫuñ mirᵓati pek memdūḥ 

Muberrā bed-ṣıfatsıñ sen efendim kāmımı dād it  

144* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 El-amān ey çarḫ-ı nā-sāz elem z-şānım benim 
Eldeki vāriyyetim hem sevgili cānım benim 

 
2 Dilde esrār-ı nihānım ol per ü peyker baña 

Māsivā-i ˓ālem içre oldı ḫāḳānım benim 
 
3 Zr-i destinde hezārān müslümān olmuş esr 

Alman ister  ẓālim-i b-raḥm mānım benim 
 
4 Bir tarafdan ḫāl-i hindū bir ṭaraf la˓l-i lebiñ 

Sm ġabġab bir ṭarafdan oldı düşmānım benim 
 
5 Bir nigāh çeşm-i āhū bu dil-i vrānımı 

Tārumār itdi ṣaçup ˓alemlere ḳanım benim 
 
6 Tġ-i ebrū ile ġamzeñ öldürür āḫir beni 

Ḳıl teraḥḥum vāḳi˓ olsun saña seyrānım benim 
 
7 Var mı çāre Seyyidā* ḳılmış ḥavāle üstüme 

Ḫançer-i ḫūn-rz açupdur dāġ-ı hicranım benim  

                                                
* 144 72b 
*Seyyidî için 13. şiire bakınız. 
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145* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 El-amān aġyārı tenhā yār ile gördüm bu gün 

Būse-i la˓l-leb ruḫsārile gördüm bu gün 
 
2 Ṣalışup çıḳmış o gül endāmına yāriñ raḳb 

Vuṣlat-ı dildār zülf-i mār ile gördüm bu gün 

 
3 Bülbül āsā aġlamaḳ şimdenger ü ˓ādet bize 

Ol raḳbe şāhımı iḳrār ile gördüm bu gün 

 
4 ˓Āşıḳa bgāne meşreb ol perü bilmem neden 

Ḳadrini bilmezlere güftār ile gördüm bu gün 
 
5 Çoḳca ibrām eyleyup üftādeñi şād it didim 

Seyyidā* ışmārını inkār ile gördüm gördüm bu gün   
 
 
146* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Sana ey sevdicegim ben saña ḳurbān olayım 

Pertevi ḥüsnüñe de vāle ḥayrān olayım 

 
2 Kākül-i ġonca ruḫsārıñı gördükde seniñ 

Bülbül-asā ebkem ˓āşıḳ-ı nālān olayım 
 
3 Beni hicrāna bıraḳdı o siyāh hāl [ü] lebiñ 

Ġabġabıñ būs idelim bende-i iḥsān olayım 
 
                                                
*145 73a 
*Seyyidî için 13. şiire bakınız. 
* 146 73b 
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4 Ser-kūyuñ ṭolaşup tābe-ṣabāḥ zār iderek 
Cāme ḫābıñda yāḫud bir gice mihmān olayım 

 
5 Bāġ-ı ḥüsnüñde emān Seyyid*derbān itseñ 

Lüṭf-yār oldı diyü ben daḫi ḫandān olayım 
 

147* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Ey perü bu ceẕbe-i ḥüsnüñde lāl itdiñ beni  

V’ey şeker gūy nigārım b-meḳāl itdiñ beni   

 
2 ˓Iyd irişdi görmedim bir būse-i iḥsānıñı 

Āteş-i hicriñle yaḳdıñ b-mecāl itdiñ beni   
 
3 Cānıma kār itdi āḫir cevriñ ey şūḫ-ı cihān 

El-amān inṣāfa gel ḳāmet-hilāl itdiñ beni   
 
4 Şve-i güftār ile gerdāna baḳ dirken hemān  

Ḫaṭṭ-ı rūyuñ gösterup ṣūret-i ḫayāl itdiñ beni   
 

5 Ders oḳur iken izle ol muṣḥaf-ı ḥüsnüñden āh 
Müştaḳ-ı Monla idüp ṣāḥib-kemāl itdiñ beni   

 

6 Şimdi n’oldu saña ey nevreste-i ġonça-dehen 
Zār zār aġladup bülbül-miāl itdiñ beni   

  
7 Ġonça-i ruḫsarıña baḳdıḳda bu Seyyid*didi 

Dehr içinde ˓āşıḳ-ı āşüfte-ḥāl itdiñ beni   
 

 
                                                
*Seyyidî için 13. şiire bakınız. 
* 147 73b 
*Seyyidî için 13. şiire bakınız. 
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148* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 İltifāt itmez baña ol ḳāmet-i bālācıġım 

Raḥm idup ḳılmaz kerem ol dilber-i ra˓nacıġım 
  
2 Ġonça-i ruḫsārına seyr itmege ḫavf eylerim 

Belki ḫışm eyler deyü ol nergis-i şehlācıġım 

 
3 Āteş-i ˓aşḳ-ı derūnum gün-be-gün artmaḳdadur 

Ḥālime raḥm eyle bir kez gel benim babacıġım 

 
4 Pādişāh olduñsa ger iḳlm-i ḥüsne sevdigim 

˓Abd-i memlūkuñ benim ey ma˓addelet-prācıġım 
 
5 Ḥāciyānveş Ka˓be-i kūyuñ ṭavāf itmek baña 

Farż-ı ˓ayn oldu ḥaḳḳat rütbesi a˓lācıġım 
 
6 Vācib oldu būs-ı hāliñ ol hacer-i es˓ad gibi 

Secde-gāhım ḳaşlarıñdur ḳaşları ṭuġrācıġım 
 

7 Arzū-yı ġabġabıñla Seyyid*b-çāre çün 
Serseri dvāne olmuş ā benim paşacıġım 
 

 
149* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Snede sevgilice cān ile cānım sensiñ 
Seni sevdim seveli dilde nihānım sensiñ 

 
                                                
* 148 74a 
*Seyyidî için 13. şiire bakınız. 
* 149 74b 
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2 Ḳorḳum oldur seni bir gün ayırırlar benden  
Nice hicriñ çekeyim rūḥ-ı revānım sensiñ 

 
3 Çifte benler şu seniñ ġonça-i ruḫsarıñda  

Göricek ben de didim şems-i cihānım sensiñ 
 
4 Ġamze-i seyfiñle çeşm-i siyāhıñ ẓālim 

Beni öldürdi meded ḳaşı kemānım sensiñ 

 
5 Yanaġıñ  [..……]* cānıma atsa bir [….…]* 

Bāġ-ı ḥüsn içre benim tāze fidānım sensiñ 

 
6 Şeh-i ḫūbān-ı cihān oldıġıña şübhe mi var 

Mili yoḳ āfet-i devrān-ı zamānım sensiñ 
 
7 Seyyidñ* ḥāline raḥm eyle eyā kān [ü] kerem 

Sitemiñden varacaḳ dār-ı emānım sensiñ 
 

 150* 
     8’li Hece Vezni 
 

    I 
Ne reftārında ol şūḫuñ 
Ne güftārındadır ḥikmet 

Nezāketle güşād-ı bend 
Bend şalvārındadır ḥikmet 
 

    II 
Güşād-ı bend-i şalvarda 
Göñül arzūyı def˓ itmez 

                                                
*5a kelime okunamamıştır. 
*5a kelime okunamamıştır. 
*Seyyidî için 13. şiire bakınız. 
* 150 75a 
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Hemān ol demde cānāna 
Varıp gelmekdedir leẕẕet 

 
 

151* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 N’eylesem n’etsem ˓aceb şūḫ-ı cihānbānım saña 

Çoḳ mıdur yansam yaḳılsam cān ile cānım saña 
 
2 Bu gidişle öldürür āḫir beni çeşmiñ seniñ 

Merḥamet ḳıl ḥālime baḳ bunca efġānım saña 
 
3 Seyf-i ġamzeñle helāk eylersiñ ey āfet beni 

İşte ben işte ḳılıç baḫş eyledim ḳanım saña 
 
4 Verd-i ruḫsārıñ ḫayālin ey perü ˓arż itmege 

Mürġ-ı dil irsāl olundı şāh-ı ḫūbānım saña 
 
5 Seyyid* b-çāreye luṭf itmek içün ey ṣanem  

˓Arz-ı  ḥālim bu ġazeldür merḥametkānım saña 

 
 

152* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Ben seniñ derdiñle giryān oldıġım bilmez misin 
Ey per hicriñle nālān oldıġım bilmez misin 

 
2 Rūz şeb ḳan aġlarım hc ḫaṭırım ṣormañ neden 

Sevdigim yoluñda ḳurbān oldıġım bilmez misiñ 
                                                
* 15175a 
*Seyyidî için 13. şiire bakınız. 
* 152 75b 
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3 Cevrile bükdiñ belim āteş bıraḳdıñ cānıma 
Āteş-i ˓aşḳıñla sūzān oldıġım bilmez misin 

 
4 İctināb it āhımı almaḳdan ey meh sen gibi 

Mübtelā-yı şāh-ı ḫūbān oldıġım bilmez misin 
 
5 İltifātıñ kesme Seyyidden* n’olur ey pür-cefā 

Ṭıfl iken ben saña ḥayrān oldıġım bilmez misin 

 
 

 153* 

Jandarma Yüzbaşısı ˓Ali Aġanıñ Kermesiniñ Vefātına Tārḫdir 
 
1 Cennet yüzbaşı˓Al Aġa fedā-yı ruḥ idüp  

Çün bıraḳdı vālideynini bu dār-ı miḥnete 
 
2 Żam idup bir mim yazdım Seyyidā tārḫini 

Ṭıfl iken ḥüsni ˓aceb gönderdi cānımı Cennete (H 1285 M 1868 ) 
 
 

154* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Merḥabā ey maṭla˓-ı şems-i Ḫudāsıñ merḥabā 

Sen bu dāreyn içre şāhım pür-żiyāsıñ merḥabā 
 
2 Merḥabā ey “raḥmete’l-lil˓ālemin” şānıñdadur 

Hem risāletde efendim pādişāhsıñ merḥabā 
 
3 Merḥabā ey vāṣılu’l-lāh olan şāh-ı kirām  

˓Ārifiñ meclisinde dil-rübāsıñ merḥabā 
                                                
*Seyyidî için 13. şiire bakınız. 
* 153 75b. Tarih manzumesinin vezni bozuktur. 
* 154 76a 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI  Ayşe Yasemin GÜL 

195 
 

 
4 Merḥabā ey ẕāt-i pākiñ nūr-ı Ḥaḳdır tā ezel 

B-devālar derdine dāim devāsıñ merḥabā 
 

5 Merḥabā ey seyyidü’l-kevneyn ḫatemü’l-mürseln 
˓Ālem-i ˓uḳbāya çünki mehliḳāsıñ merḥabā 

 
6 Merḥabā ey faḫr-i ˓ālem server-i lüṭf-ı Ḫudā 

Hem behişt-i ḥūriyāne tūtiyāsıñ merḥabā 
 
7 Sen şef˓ ol Faḫrye* eyle şefā˓āt yā Rasūl 

Mücrimne cānib-i Ḥaḳdan ˓aṭāsıñ merḥabā 
 

       155* 
          11’li Hece Ölçüsü 

I 
Deli göñül terk idelüm ṣılayı 
Gezelüm gurbeti bāri bir zamān 
Çekelüm miḥnet derdilen hū hū 
Eyleyelüm āh [u] zārın bir zamān  
 

II 
Ayrılıḳ şerbetin nūş eyleyelüm 
Nazlı yār ḫaberin gūş eyleyelüm 

Gündüz ḫayāl gice düş eyleyelüm 
Yaḳsun bizi ḥasret nārı bir zamān 
 

III 
Bir sürūr olsa biñ de ġam olur 
Gözden aḳan yaş yerine dem olur 
Ġurbetkeş olanıñ ḳaddi ḫam olur 

                                                
*Fahrî için 29. şiire bakınız. 
* 155 76b 
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Çekelüm biz de ġam bārın bir zamān 
  

IV 
Ḳoyalım gidelüm diyārı eli 

Ceyḥun gibi aḳsun çeşmin seli 
Ġarbe* ḳoḳmaz Mar˓aşıñ güli 
Gül olur Mar˓aşıñ ḫārı bir zamān 

 

156* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 

1 Bir ḫaber vir ey ḥabb-i gülzārım ḳandesin 
Bāde-i ˓ıyş ü neşāt-ı iftiḫārım ḳandesin 

 
2 Pençe-i hicriñ ḫarāb itdi bu gönlüm ḳulusun 

˓Aḳl ü fikrim ḳoymadı hep aldı varım ḳandesin 
 
3 Gülşen-i ḥüsnüñde pervaz eyleriken bir zamān 

Şimdi āhūlar gibi ṣaḥrā ḳarārım ḳandesin 
 
4 Firḳatiñle ey melek-smā seniñ ey ġonça-fem 

Geçdi eyyām-ı ṣafā-yı nev-bahārım ḳandesin 
 
5 Luṭfyim* luṭf-i Ḫudādan kesmezim ümmdimi 

Ḫıżr ile hem-pā olup gel ey nigārım ḳandesin 
 
 
 
 

 

                                                
*Şairin mahlasının Garib olması mümkündür. 
* 156 77a 
*Lutfî için 72. şiire bakınız.       
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157* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Berg-i gülden daḫi ol lāle-˓izārıñ terdür 

Nükte fehm eyle begim ḫaylice rengn pürdür 
 
2 Gül-i ruḫuñ şavḳı ile mürġ-ı diliñ efġānı* 

Ne ṣafa baḫş edālar ne güzel yerlerdür 

 
3 ᶜAynına ṣanma ġubārı ala erbāb-ı naẓar 

Bizi ḥayrān iden erbāb-ı *leb-i dil-berdür 

 
4 Mve-i vaṣlına bir ḳāmeti ṭūbā güzeliñ 

Bizi ḥayrān iden esrār-ı leb-i dilberdür* 
 
5 Cūy-ı ḥüsn ābı ṭaşup çıḳmış o serviñ beline 

Bāḳyā* ṣanma miyānında ṭuran ḫançerdür 
 

        158* 
8’li Hece Vezni 
 

I 
Aġalar bizi ṣorarsañız 
Biz Iṣfahan elindeniz 

Dāim giydigimiz şaldır 
Bellisizler* ḳolundanız 

                                                
* 157 77a 
* Beyit Bâkî Divanı’nda  : “Mürġ-ı diliñ naġmeleri şevḳıne gül ruhlarınuñ” şeklindedir. 
* erbāb-ı:esrār-ı BD 
* Beyit Bâkî Divanı’nda  : “Zāhidā her kim irişdiyse yitişmiş erdür” şeklindedir. 
*Bâkî (d.933/1526-ö.1008/1600): 1526’da İstanbul’da doğan şairin asıl adı Mahmud Abdulbaki’dir. Sultan 
Süleyman’a sunduğu kaside ile onun takdirini kazanmıştır. Devletin çeşitli kademelerinde görev yapan 
şair 1600’de  İstanbul’da vefat etmiştir. Divan Edebiyatı içinde etkisi en çok olan şair Bâkî’dir. Klasik 
üslubun belirlenmesinde katkısı fazladır. Türkçeyi ve aruzu ustaca kullanan şair dönemin İstanbul 
yaşamını şiirlerine yansıtmıştır. Nüktedan, neşeli ve rint meşrep bir şairdir. Dini konularda şiir 
yazmamıştır. Divan’ı vardır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com,ET: 05.10.2018). 
* 158 77b 
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 II 
Alçaḳlı yüksekli ṭaġlar  
Ucları namlı ṭaġlar 

Çevresi baḳçalı baġlar 
Gülistānıñ gülündeniz 
 

III 

Yüseklere çıḳayım  
Alçaḳlara baḳayım 
Coşḳun ṣu gibi aḳayım 

Ḳızılırmaḳ selindeniz 
 

IV 
Dertli Kerem* bunda ḳalmaz 
Bunda gelen ḳarār etmez 
Ḳuldan ḳula ḫayr etmez 
Biz Mevlānıñ ḳulundanız 

 
 

      159* 

          Elā Gözlü 
            11’li Hece Vezni 

 

         I  
Ela gözlerini sevdigim dilber 
Gel beni aġlatma iller içinde 
Gördüm cemāliñi oldum dvāne 
Serviye beñzetdim dallar ṭallar içinde 
 

                                                                                                                                          
* Kelime bu şekilde okunmuştur. 
*Kerem  için 8.şiire bakınız. 
* 159 77b 
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           II 
Benim sevdicegim ince bellidür 
Ya niçün sevmeyem ṭatlu dillidür 
Güzel yigit neden bellidür 

Melül maḥzun gezer iller içinde 
 

        III 
Gökden inen yaġmur mı ola ḳar mı ola  

Şu dünyāda yarsız yigit var mı ola 
Benim yārim gibi güzel var mı ola 
Ḥaḳḳıñ yaratdıġı ḳullar içinde 

 
       IV 

Ḳaracaoġlan* eydür ṭostuma varsam 
Ṣıra beñlerini yüzüme sürsem 
Raḳbiñ öldügi günleri görsem 
Ṣalınup giderken ṣallar içinde 

 
 

160* 
Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 

 
1 Çıḳalı göklere āhım şereri döne döne 

Yandı ḳandil-i sipihriñ cigeri döne döne 

 
2 Ayaġı yer mi baṣar mı zülfüñe ber-dār olanıñ 

Zevḳ ü şevḳ ile virir cān seri döne döne 
 
3 Sen ṭurup raḳṣ edesin  ḳarşuma ben boynum egem 

İne zülfüñ ḳoca sen sm-beri döne döne 
  

                                                
*Karacaoğlan için 50. şiire bakınız.        
* 160 78a 
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4 Şām zülfüñle göñül Mıṣrı ḫarāb oldıġını 
Saña iletdi kebūter ḫaberi döne döne 

 
5 Ka˓be olmasa ḳapuñ ay ile gün leyl ü nehar 

 Eylemezlerdi ṭavāf ol güẕeri döne döne 
 
6 Sen olasın diyü bir bir aṣılup āyineler 

Reşk ider ˓aks-i ruḫuñ her berri* döne döne 

 
7 Ey Necāt*yaraşur muṭrib bezm-i ˓uşşāḳa* 

Raḳṣ urup oḳuya bu şi˓r-i teri döne döne 

 
161* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/ Fāʿilātün 
 

1 Ḥasret-i cānān içün bu dde ḳan aġlar baña 
İş idüp aḥvālim ˓ālem her zamān aġlar baña 

 
2 Bir zamāndır ġonçe-i ruḫsarıñı görmez gözüm 

Anıñçün bu sebebden bülbülān aġlar baña 
 

3 Giceler tā-ṣubḥa dek efġānımı gūş eyleyüp 
Yalıñız bir ben degil ehl-i cihān aġlar baña 

 

4 Çekdigim bār-ı belāyı mihnet-i devrān içün  
Ḥayret elvirmez görünce āsumān aġlar baña 

 
5 Āh [ü] feryādım felek gördükde elbet raḥm idup 

Āb-ı bārān bahār-āsā hemān [aġlar baña]* 

                                                
* Reşk ider ˓aks-i ruḫuñ her berri: Gelene gidene eyler nazarı NBD 
*Necâtî için 108. şiire bakınız. 
* Ey Necāt yaraşur muṭrib bezm-i ˓uşşāḳa: Ey Necāti yaraşır mutribi şeh meclisinin NBD 
* 161 78b  
* Zayi olan redif metne ilave edilmiştir. 
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6 Ḫavf iderdi Mālik dūzaḫda görürse āteşim 

Ravża-i Rıżvan ḥūri vü cinān aġlar baña 
 

7 Der ḫayālitdikce yār ile geçe vuṣlat demin  
Nādira* itmez taḥammül cism-i cān aġlar baña 

 
 

162* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 

1 Bir dil almaġa gelür leşker-i müjgān ṣaf ṣaf 
Elde şemşir nigeh ˓arbede cūyān ṣaf ṣaf 

 
2 İltifāt eyleyemem ġayrıya ey ġayret-i ḥūr 

Cennet icre dizeler ḳarşuma ġılmān ṣaf ṣaf 
 
3 Dil-i ˓uşşākı gören Ka˓be-i kūyuñda ṣanur 

Ḥāciyān vaḳfededür cümle-i ˓uryān ṣaf ṣaf 
 
4 Sen şeh-i memleket ḥüsn-i behāsın ẓāhir 

Ceyş-i ḫūbān durur bezmine dvān ṣaf ṣaf 
 
5 Neş’etā* ḳadriñi ol demde bilür aḥbābıñ 

Himmet içün geleler ḳabriñe rindān ṣaf ṣaf 
 
 
 
 

                                                
*Nâdir mahlaslı şair için“www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com” internet sitesinde beş kayıt bulunmuştur. 
Araş. Gör. Gülcan Alıcı tarafından Maraş ve bölgesinde yaşamış Nâdir mahlaslı bir şairin olduğundan 
bahsedilmiştir. Yaşadığı bölge itibarıyla şiirin bu şaire ait olması muhtemeldir.  
* 162 79a 
*Neş’et için 20. şiire bakınız. 
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163* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Dilrubāsız ḫānümān-ı ervet-i sāmān yoḳ 

Zevḳ-i ddār olmayan Firdevs-i ˓ālşān yoḳ 
 
2 Māh-peyker mihr-i ṭal˓at necm-i gsūdārsız 

Ṣubḥ [ü] şām ḳadr ü ˓ıyd şve-i devrān yoḳ 

 
3 Cām-ı ümd hemn zehrāb-ı yeᵓsiyle virir 

Ṣāḳ-i baḫt den vü dūn b-sāmān yoḳ 

 
4 Ḳadr-i ḥüsn-i Yūsufu hemneng-i sm [ü] zer bilin 

Nā-şināsā-yi metā˓-ı cān olan iḫvān yoḳ 
 
5 Bezm-i nūş-ā-nūş meyde olmaya reng-i şarāb 

˓Aks-i rūyı meh-veşān sermest olan rindān yoḳ 
 
6 Ḫāk-i pāy-i ḥażret-i cānāna sār olmaya 

Neş’etā*  gencne-i naḳd-i revān-ı cān yoḳ 
 

 
164* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Rūzgārıñ şvesi ḥālim perşān itdi ḥayf 

Ben ġarbi zār u Mecnūn-ı beyābān itdi ḥayf 
 
2 Seyr iden ṣaḥrāda cismim dirdi b-rūḥu’l-ṣanem 

Derd-i ġurbet ol kadar bu cismimi b-cān itdi ḥayf 
 

                                                
* 163 79b 
*Neş’et için 20. şiire bakınız. 
* 164 79b 
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3 Cānımız pervāne-i şem˓-i şehādet mi ˓aceb 
Şu˓le-i ateş-feşān ḥarbe pirān itdi ḥayf 

 
4 Zr ḫayme-i taḫtḫāne-i dehr idüp görü kefen 

Merdegān-ı ḥasretiñ ḥālin nümāyān itdi ḥayf 
 
5 Neş’etā* ṣāḥib-tevāżu˓ ṭali˓m-i seyyāresi 

Etmez a˓lāya nigeh esfelde seyrān itdi ḥayf 

 
                                     165* 

          11’li Hece Vezni 

 
  I 
[……………..…………………….] 
[……………..…………………….] 
[……………..…………………….] 
[……………..…………………….]* 

 
II 

Beyāżdur gerdānıñ  [………..…]* 
Anıñ güher olmuş cemaliñ nūrdan    

Dişiñ ṣedef olmuş ṭuṭagıñ serden 
Diliñ ḳaşıḳ çalar balıñ üstüne 
 

III 
Hc bir ḳuluñ yoḳ mı İsmā˓l-ḳader 
Ḥüsnünüñ zekātı borcuñu öder 
Şu seniñ baḳışıñ beni abṭāl ider 
Ḫırḳalar giydirir eliñ üstüne 

 

                                                
*Neş’et için 20. şiire bakınız. 
* 165 80a 
* Sayfada şiirin ilk bendini içeren kısım koparılmıştır. 
*2a mısraın bu kısmı zayi olmuştur. 
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166* 
Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün 

 
1 Bu gün ney gibi nālānam cüdā düşdüm nigārımdan 

Felek bülbül-veş ayırdı benim gül yüzlü yārimden  
 
2 Niçe yıllardır ṣa˓y itdim müfd olmazdı yolunda 

˓Aceb mi ḥayrete varsa felekler āh [u] zārımdan 

 
3 Ṣanavber gibi baġrım başlu olsa yeridür çünkim  

Murādım meyvesi bitmez boyu servi çınārımdan 

 
4 Eger ölüp türāb olsam anuñ hicriyle b-vuṣlat 

Gele ḥasret būyı herdem yel esdikce ġubārımdan 
 
5 Ḫall* firḳatim şerḥi bezl dest-i ḳudretle 

Dükenmezdi oḳunsa ḫaşre dek seng-i mezārıñdan  
 
 

167* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/ Fāʿilātün 

 
1 Esr-i ġamze-i fettānıñ oldum ey kemān ebrū 

[………………………….....]*ey gözleri cādū* 

 
 
 

                                                
* 166 81a 
*Halîl-i Mar’aşî (d.?/?-ö.998/1589-90): Dini- Tasavvufî nitelikli şiirler yazan şairin doğum yeri ve tarihi 
bilinmemektedir. Eserlerinden Maraşlı olduğu anlaşılmaktadır. Halveti mürşidi olan şairin bazı 
eserlerinde ve türbesinde “Şeyh Halil” adı geçmektedir.Halîlî-i Mar’aşî, 1589-90’da Konya’da vefat 
etmiştir. Şiirleri dini-tasavvufî, ahlaki özelliktedir. Aruz ölçüsünü kullanan şairin şiirlerinde Eski Anadolu 
Türkçesi özelliği bulunmaktadır. 
* 167 81a 
* Mısraın bu kısmı zayi olmuştur. 
* Şiirin sonraki kısımları zayi olmuştur. 
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168* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Nice yıllardır ser-i kūy-i melāmet bekleriz 

Leşker-i sulṭān-ı ˓irfānuz vilāyet bekleriz 
 
2 Sākin-i hāk-i der-i meyḫāneyüz şām [ü]seḥer 

İrtifā˓-ı ḳadr içün bāb-ı sa˓ādet bekleriz 

 
3 Cfe-i dünyā degil kerkes gibi maṭlūbumuz 

Bir bölük˓anḳālaruz Ḳāf-ı ḳanā˓at bekleriz 

 
4 Ḫāb görmez çeşmimiz endşe-i aġyārdan 

Pās-bānuz genc-i esrār-ı muḥabbet bekleriz 
 
5 Ṣūret-i dvār edupdür ḥayret-i˓aşḳın bizi 

Ġayr seyr-i bāġ eyle*biz künc-i miḥnet bekleriz 
 
6 Kār-bān-i rāh-ı tecrdüz ḫaṭar ḫavfın çekup 

Gāh Mecnūn gāh men devr ile ġurbet bekleriz 
 

7 Yatdılar Farhād [ü] Mecnūn mest-i cām-ı ˓ışḳ olup 
Ey Fużūl*biz olar yatdıḳca nevbet* bekleriz 
 

169* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

   
1 Mihr [ü] ṣubḥ meşrıḳ “Tāḥā” ḥabb-i kibriyā 

Māh-ı “subḥāne’l-leẕ esrā”* ḥabb-i kibriyā 

                                                
* 168 81b 
*eyle: eder FD 
*Fuzûlî için 65. şiire bakınız. 
* nevbet: sohbet FD 
* 169 82a 
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2 Sinn-i pāk-i dürretü’l-beyżā ḥabb-i kibriyā 
Lebleri yāḳūtenü’l-ḥamrā ḥabb-i kibriyā 

 
3  “Ve’ḍ-ḍuḥā”* “ve’l-leyli”* rūy [u]zülfüñi tefsr ider 

Rūz [u] şeb ey mihr [ü] meh smā ḥabb-i kibriyā 
 

4 “Sūre-i Kever”le* talṭf eyledi Mevlā seni 
Oldı kūyuñ Cennetü’l-Meᵓvā ḥabb-i kibriyā 

 
5 Şevḳ-i mi˓rāc-ı şerfiñle tecell aḫẕ idup 

Ṭūr-ı nūr itdi yed-i beyżā ḥabb-i kibriyā 

 
6 Ṭūṭ-yi kūyunda teblġ-i aḥkām-ı Ḫudā 

Bülbül-i gülzār “māevḥā” ḥabb-i kibriyā 
 
7 Şāh-ı evreng-i beḳā sulṭān-ı iḳlm [ü] vefā 

Pādişāh-ı mülk-i istiġnā ḥabb-i kibriyā 
 

8 Maḥrem-i esrār-ı ḫalvet-ḫāne-i ḳurb ile 
Rāzdān-ı bezm-i o “evednā” ḥabb-i kibriyā 

 

9 Maẓhar-ı ḫurşd zāt-ı āyne-i sırr-ı ṣıfāt 
Bāhirü’l-āyāt-ı Mevlānā ḥabb-i kibriyā 
 

10 Bā˓i-i cād ˓ālem-i bād-i her mümkināt 
˓İllet-i ġāye-i eşyā ḥabb-i kibriyā 

 
11 Eşref ü “ve’s-sābiḳūn” ezkāyı “aṣḥāb-ı yemn” 

Faḫr-i mevcūdāt-ı b-hemtā ḥabb-i kibriyā 

                                                                                                                                          
* subḥāne’l-leẕ esrā : "Her türlü kusur, ayıp ve eksiklikten uzak olan O (Allah) yürüttü."(Kur’an-ı Kerim 
17/1). 
* Ve’ḍ-ḍuḥā: “Duhâ vaktine andolsun.” Kur’an-ı Kerim 93/1). 
*ve’l-leyli: “Örteceği zaman geceye andolsun.” ayetinden iktibas edilmiştir  (Kur’an-ı Kerim 92/1). 
* Sūre-i Kever: Kevser Süresi (Kur’an-ı Kerim’in 108. süresi). 
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12 Yerde-i İns ve cinne gökde ḳudsiyāna her zamān 

Destgr-i maṭlab-ı a˓lā ḥabb-i kibriyā 
 

13 Bu cihānda mebdeᵓ-i feyż-i vücūd-ı kāināt 
Āḫiretde maḳṣad-ı aḳṣā ḥabb-i kibriyā 
 

14 Ḳıl şefā˓at ümmetiñden ˓Ayn*-i b-çāreye 

Ey Emn Ḥażret-i Mevlā ḥabb-i kibriyā 
 
15 Ṣad ṣalāt ṣad selām olsun revān pākiñe 

Dem-be-dem ey faḫr-i ˓ālem yā ḥabb-i kibriyā 
 
 

  170* 
Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün  
 

     I 
Efendim rūz [ü] şeb āh nizālar hep seniñçündür 
Derūn-ı her seḥer medḥ [ü] enālar hep seniñçündür  
˓Adūlarla ˓adāvetler idüp her demde bil cāna 

Raḳb-i nā-sezālarla ezālar hep seniñçündür 
 

   II 

Ne siḥir itdiñ baña bilmem düşürdüñ rāh-ı sevdāya 
N’içün ṣaldıñ yine cānā bu derd-mend ferdāya 
Selām daḫi ᶜināyet itmez olduñ sen bu ednāya 
Tevāżūlar temennālar ricālar hep seniñçündür   
 
 

 

                                                
*Antepli Aynî için 102. şiire bakınız.  
* 170 82b  
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III 
Saña māil olalı serseryim māsivā ḥaḳḳı 
Kelām-ı ˓āşıḳānda ḫalāḳım yoḳ Ḫüdā ḥaḳḳı 
Biḥaḳḳ Ka˓be-i zemzem Ḥabb-i Kibriyā ḥaḳḳı 

Benim bu çekdigim cevr [ü] cefālar hep seniñçündür   
 

IV 
Nedendir ey ˓Ömer*bilmem bize ġamdan selāmet yoḳ 

Ḳıyāmet ḥaşr olunca tā bu sevdāya nihāyet yoḳ 
Ḳabāḥat bendeñizde senden elḥāsıl şikāyet yoḳ 
Benim bu ˓aşḳla terk-i ṣalālar hep seniñçündür   

 
 

        171* 
     Emraḥ 
11’li Hece Vezni 

I 
Elleriñ ḳırılsıñ ey ˓āşıḳ-ı ḫoryāt 
Saña kimler didi düz menefşeyi 
Nāzik eller nene düşer cem˓ ile  
Aġ sineñ üstüne düz menefşeyi 

 
II 

Evvel bahār çayır çimen yaz olur 

Boyu uzun olur ammā ˓ömrü az olur 
Seni sevenlerin göñlü şāẕ olur 
Ger bizim baḳceye düz menefşeyi 
 

III 
˓Aşḳıñ şarābı da işdi de ḳaḳdı 
Niçe Süleymānlar bekliyor taḫtı 

                                                
*Ömer için 17. şiire bakınız. 
* 171 83a 
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Emrāh *gülüyüñ geliyor vaḳti 
Ġayri ḳoḳulamaḳ biz menefşeyi 
 
 

   172* 
   11’li Hece Vezni 
 

        I 

Ṣabaḥdan geçerken yolum uġradı 
Geçüp gider bir gözleri sürmeli 
Gül ṭalına ḳonmuş bülbüller gibi 

Ötüp gider bir gözleri sürmeli 
 

      II 
Erişdi bahārı geldi yazları  
Baġrıma kār itdi acı sözleri 
Kendi ṣoran başı maḥbūb ḳızları 
Çeküp geder bir gözleri sürmeli 
 

     III 
Çekidüzen virmiş ince beline  

Maḳuf olmuş ˓āşıḳlarıñ ḥaline 
Ḳaldırmış ˓aynasın almış eline 
Baḳup gider bir gözleri sürmeli 

 
    IV 

Yeñice yetmiş fidan dal gibi 
Baḳçede açılmış ġonça gül gibi 
Ḳumlarda ḳarışmış aḳan seyl gibi  
Coşup gider bir gözleri sürmeli 
 

                                                
*Emrah için 22. şiire bakınız.   
* 172 83b 
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            V 
Derviş ˓Al* dir ki ben ataşına 
Sürmeler çekinmiş hilāl ḳaşına 
Henüz girmiş on üç on dört yaşına 

Yaḳup gider bir gözleri sürmeli 
 
 

           173* 

 11’li Hece Vezni 
 

I 

Sulṭānı Ḳaraca ṭaġıñ öte yüzüne  
Bir gözleri ela ceren vardı mı 
Söyle ḳul olayım ela göziñe 
Bir gözleri ela ceren vardı mı 
 

II 
Ṣarpdır ḳayaları yolları ṭaşlı 
Baḳmam dört yanıma gözleri yaşlı 
Til til egerceli bir yeşil başlı 
Mestān elā gözli ceren vardı mı 

 
III 

Mevlām böyle derdi virmesiñ ḳula  

Bülbüli ḳondurur ṭallardan ṭala 
Sarḫoş yürüyüşli bir gözü ela 
Mestānelā gözlü ceren vardı mı 
 

IV 
Ḳul Yūsuf*  bu dillere düşiren 

                                                
*Derviş Alî mahlaslı şair için “www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com” internet sitesinde bir kayıt 
bulunmuştur. Şiirin bu şaire ait olup olmadığı tespit edilememiştir. 
* 173 84a 
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Sensin benim tedbirimi şaşıran  
Seller gibi çeşmim yaşın ṭaşıran 
Mestān elā gözli ceren vardı mı 

 

         174* 
 11’li Hece Vezni 

 
I 

Bir perünüñ firḳatinden zārından 
Ṣarardı gül beñzim gül bu gün 
Benim derdim hiçbir derde beñzemez 

Bize bir ˓acayib ḥāl oldı bu gün 
 

II 
Aḳdı gözüm yaşı sel oldı ırmaḳ 
Bize yaramadı bu yerde ṭurmaḳ 
Mişkil imiş nazlı yārden ayrılmaḳ 
Geçirdim günlerim yıl oldı bu gün 
 

III 
Dostumuñ elinde elif yazılı 

Nihān gibi elā gözü süzüli 
Aḳ gerdanda çifte benler düzüli 
Üstü al çiçekli şal oldım bu gün 

 
IV 

Dostumuñ kāküli ṣırmadan telden  
Çekelüm ġurbetlik ne gelir elden 
Bülbülüñ fiġānı şol ġonça gülden 
Ötmedi bülbülüm lāl oldı bu gün 

                                                                                                                                          
*Kul Yusuf mahlaslı şair için “www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com” internet sitesinde bir kayıt 
bulunmuştur. Şiirin bu şaire ait olup olmadığı tespit edilememiştir. 
 
* 174 84b 
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V 

Meylm* dir ki ben de bu gün n’eylerim 
Yüregimde derdim çoḳdur söylerim 

Nazlım ġurbet ilde ḳalmış aġlarım  
Bilmedigim ṭaġlar yol oldı bu gün 

 
175* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 ˓Āḳıbet göñlüm esr itdiñ o gsularla sen 

Hey ne cādūsın ki ateş baġladıñ mūlarla sen 
 
2 Ġamze-i fettānıñı ḳoyduñ ki yaḳdı ˓ālemi 

Baḥe ṭalmışken çeh-i Bābilde cādūlarla sen 
 
3 Böyle çāpük geldi o ḫaṭṭ-ı siyeh ruḫsārına 

Var ise pervāza meşḳ itdiñ piristūlarla sen 
 
4 Ben mi sāḳi olayım bezme ṭururken sevdigim 

Böyle smn saḳlar billūr bāzūlarla sen 

 
5 Görmeden mecnūnlarıñ ṣaḥrādaki cem˓iyyetin 

Sevdigim meşk-i nigāh eylerdiñ āhūlarla sen 

 
6 Serv-i dil-cūyumdan ayru geşd-i gülşen istemem 

Var yüri ister iseñ ey eşk-i revān cūlarla sen 
 
7 Nāzdan ḫāmūşsun yoḫsa zebānıñ ṭuymadam 

İster iseñ biñ dāstān söylersin ebrūlarla sen 
 

                                                
*Meylî, şair hakkında bilgi bulunamamıştır. 
* 175 85a 
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8 Şūḫdur tā şöyle reftārıñ ki farḳ itmez baḳan 
Şöyle gitseñ serv-i āzādım aḳar ṣularla sen 

 
9 Bü’l-˓aceb ˓ayyār-ı efsūngersin ey kilk-i Nedm* 

Çoḳ ṭab˓at sar-ḫoş eylersin bu dārūlarla sen 
 

176* 
       Nedm 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün 
 

1 ˓Aşḳa düşdüm cān [ü] dil müft-i cüvānān oldı hep 

Ṣabr [ü]  ṭāḳat maṣraf-ı çāk-ı girbān oldı hep 
 
2 Açmış oldum snesin bir kere arām [ü] sükun 

Sneden bilmem ne ḥaletdir girzān oldı hep 
 
3 Ḫāl kāfir zülf kāfir çeşm kāfir el-amān 

Ser-be-ser iḳlm-i ḥüsnüñ kāfiristān oldı hep 
 
4 Gerdeninden snesinden būseler itmişdi va˓ad 

Cümlesinden neyleyim kāfir peşmān oldı hep 

 
5 Bir nezāketle açup fes kūşesinden perçemin  

Şöyle göstermiş ki kim gördiyse ḥayrān oldı hep 

 
6 Şve-i güftārı hemşreñ mi ögretdi saña 

Her sözüñ şirin-zebānım cānıma cān oldı hep 

                                                
*Nedîm(d.1092/1681-ö.1143/1730): Asıl ismi Ahmet’tir. 1681’de İstanbul’da doğmuş, 1730’da Patrona 
Halil isyanı sırasında vefat etmiştir. İyi bir eğitim alan Nedîm, müderrislik yapmıştır. Lale Devri’nde 
yaşayan şair, devrin ileri gelenlerine şiirler sunmuştur. Lale Devri’ni, İstanbul’u şiirlerine başarıyla 
yansıtmıştır. Nedîm’in şiirlerinde dili ustaca kullanması “Nedîmâne” adı verilen yeni bir üslubun 
oluşmasını sağlamıştır. Konuşma dilini kullanan şair aruzu , kafiyeyi başarı ile şiire uygulamıştır. 
Mahallileşme akımının 18.yüzyıldaki en büyük temsilcisidir. Kendinden sonra gelen birçok şairi 
etkilemiştir. Divan’ı vardır.  
 
* 176 85b 
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7 Sen dimişsin kim kimiñ ḥāliyle giryāndır Nedm* 

Hep mürüvvetsiz seniñ derdiñle giryān oldı hep 
 

   177* 
Nedm 
 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün 

 
1 Taḥammül mülküni yıḳdıñ Hülāgu Ḫān mısın kāfir 

Amān dünyāyı yaḳdıñ āteş-i sūzān mısın kāfir  

 
2 Ḳız oġlan nazı nazıñ şeh-levend avāzı avāzın  

Belāsın ben de bilmem ḳız mısın oġlān mısın kāfir  
 

3 Ne ma˓n gösterir dūşuñdaki ol āteşin aṭlas  
Ki ya˓ni şūle-i cansuz-ı ḥüsn ü ān mısın kāfir 

 
4 Nedir bu gizli gizli āhlar çāk-i girbānlar  

˓Aceb bir şuḫa senden˓āşık-ı nālān mısın kāfir 
 

5 Saña kimisi canım kimisi cānānım deyü söyler  
Nesin sen ṭoğrı söyle cān mısın cānān mısın kāfir 

 

6 Şarāb-ı āteşiniñ keyfi rūyuñ şu˓lelendirmiş  
Bu ḥaletle çerāġ-ı meclis-i mestān mısın kāfir 

 
7 N’içün ṣıḳ ṣıḳ baḳarsın böyle mir’at-ı mücellāya  

Meġer sen daḫi kendi ḥüsnüñe ḥayrān mısın kāfir 
 

                                                
*Nedîm için 175. şiire bakınız. 
* 177 86a 
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8 Nedm*-i zārı bir kāfir esr etmiş işitmişdim  
Sen ol cellādın ol düşmen-i mān mısın kāfir 

 
       178* 

            11’li Hece Vezni 
 

I 
Bāri Ḫüdā ne ḫūb seni ḫalḳ itmiş 

Zülfiñ telleri cān uyandırır 
Bir teliñ bac ister dünya malını 
Bir teliñde Hindistān yandırır 

 
II 

Bir teliñ iñleden nāy-ı kemānı 
Bir teliñ sünbülden virir nişānı 
Bir teliñ bülbülden çoḳdur fiġānı 
Bir teliñ gülistānı yandırır 
 
 

III 
Bir teliñ var mā’il mihr ile māha 

Bir teliñ var şebnem ile nūr gāha 
Bir teliñ nigāhı ḳul ider şāha 
Bir teliñde Ṭahmās Ḫānı yandırır 

 
IV 

Bir teliñ var ḫasta diller ˓ilācı 
Bir teliñ bahāsı ḥas rūyuñ tācı 
Bir teliñ alur Mosḳofdan bācı 
Bir teliñde Gürcistānı yandırır 
 

                                                
*Nedîm için 175. şiire bakınız. 
* 178 86b 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI  Ayşe Yasemin GÜL 

216 
 

V 
Bir teliñ var aġlar ˓aşḳından şāne 
Bir teliñ baş egmez gül ü reyḥāna 
Bir teliñ Ṣāliḥi* ḳılup dvāne 

Bir teliñde bu cihānı yandırır 
 
 

179* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 
1 Ḳoma āyāt-ıruḫuñda ḫaṭ-ı reyhānı meded  

Nüsḫa-i küfürle nesḫ eyleme mānı meded  
 
2 Gice gündüz çekelim cevriñi tek ey meh-rū 

Ṣaçma ruḫsār ki ol zülf-i perşānı meded 
 
3 Seyr idelden seni sāyirlere meyl itmez dil 

Göreli anki dir baña meded anı meded 
 
4 Eşigiñ dār-ı şifāsında ne vāḳ ˓uşşāḳ 

Nedür ol ḫastalarıñ nāle-i efġānı meded 

 
5 Ṭa˓n-ı aġyār ile ḫāk eyleme ˓Āl*ḳuluña 

Pāyimāl etme yazıḳdur o süḫandānı meded 

 
 
 
 
 
 

                                                
*Sâlih: Şair hakkında bilgi bulunamamıştır. 
* 179 87a 
*Ali: Şair hakkında bilgi bulunamamıştır. 
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180* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

                                                
* 180 88a 
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181* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün 
 

I 

Bezm-i vuṣlatda ˓aceb hicr-keş-i yār oldum 
Nūş-ı dārū-yı şifā baḫş eyle bmār oldum 
Düşdüm ol şāh-ı gülüñ dāmenine ḫār oldum 
Ġonca-i meh jāle gibi n’eyleyem bār oldum 

Ṣabrı güç çāresi güç derde giriftār oldum 
 

II 

Kim arar ḳanma girseñ de begim bende seniñ 
Dil-i dvānecegim yāvericiġim bende seniñ 
Cümle vārım ile cānım da seniñ ben de seniñ 
Şānına her ne düşerse anı ḳıl ben de seniñ 
Merḥamet eyle efendim hele nāçār oldum 
 

III 
Müjde-i vuṣlat olan şirn edādan geçdim 
Baña maḫṣūṣ olan meh-rū vefādan geçdim  
Meclis-i ḫās şebistān-ı ṣafādan geçdim 

Ne ki merḥamet ü lüṭuf u˓aṭādan geçdim 
Bezm-i ˓aşḳında hemān ḳāni˓-i ddār oldum 
 

IV 
İltifātıñ ile aḳrānıma fā’iḳ degilim 
Gerçi kim ṭab˓-ı şerfiñe muvāfıḳ degilim 
Bilürim bendeñe sulṭānıma lāyıḳ degilim 
Ḳuluñum anla efendim saña ˓āşıḳ degilim 
Tevbe tevbe seni sevdimse günahkār oldum 
 

 

                                                
* 181 88a 
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V 
Ġālibā mā’il o şeh nāle vü efġānımıza 
Yoḫsa bilmem ˓acebā ḳaṣdı mı var cānımıza 
Teşnedir ġamze-i ḫūn-ḫārı hemān ḳanımıza 

Niçe ẓālim diyeyim Ḥażret-i Sulṭānmıza 
Neş’etā* cān-ı cihāndan hele b-zār oldum 

 
 

 
182* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
I 

Bezm-i cām-ı mey-i ˓aşḳıñ olup curakeşi 
Olmuşum mest-i muḥabbet aḳıdup ḳanlu yaşı 
Ururum na˓ra-i mestāne hemān ṣubḥ u ˓ayşı 
 

 
 
 
II 

Vaḥy -i ilhām-ı Ḫudādır süḫan-ı muḥteremi 
Olmayan nā’il elṭāf-ı kemāl-i keremi 
Maẓhar-ı ṣırra eḥād-i şerfi ola mı 

 
 
 
 
 
 
 

                                                
*Neş’et  için 20. şiire bakınız. 
*182 88b 
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III 
Tā ezel bezm-i elest olmuşken şāh-ı cihān 
Şem˓-i ddārına sūzān idi pervāne-i cān 
Yanaraḳ yaḳılaraḳ ˓āleme geldim sūzān 

 
 
 
 

IV 
Bundan a˓lā nedir ˓uşşāḳına elṭāf-ı kerem 
Olalar devlet-i dildār ile ḫoş-dil ḫurrem 

Ṣor tā firḳat ü ma˓nde viṣāli herdem 
 

 
 
 
        183* 

            11’li Hece Vezni 
 

I 
Cānān ḳalma gidelim gülşān seyrine 

Gel incidür señ ḫāre de ḳalmaz 
Mecnūn gibi Leylānım ṭaġlarda 
Giydi nāmusı ġayret ara ḳalmaz 

 
II 

Ḳırḳlarıñ elinden bir ṭolu içdim 
Erdi cānuna ne kim ḳapındım coşdum 
Sefl Manṣūr gibi ben dāra düşdüm 
Ṣabr id deli göñül dāra da ḳalmaz 

 

 

                                                
* 183 89a 
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III 
Al yeşil ṭonum ḳaraya bandım 
Ben ṭatlu cānımdan ṭoydum uṣandım 
Pr zātlar gibi odlara yandım 

Hele ben yanarsam nāra da ḳalmaz 
 

IV 
Sefl Kerem* eydür bu naṣıl ḥāller 

Yaḫşi ṭabb gelmiş yaramı baġlar 
Ṭosta gidem didim ḳar oldı ṭaġlar 
Giderek yaz gelir ḳara da ḳalmaz 

 
         184* 
 11’li Hece Vezni 

 
I 

Naṣıl idem ela gözlüm eliñden 
Şu göñlüm ḳal˓asın vrān eylediñ 
˓Aşḳ  āteşin vücūduma bıraḳdıñ 
Gice gündüz işim fiġān eylediñ 
 

II 
Sen giderseñ ben bu ili n’edeyim 
Başım alup ġurbet ile gideyim 

Ḳapuñda ḳul olup ḫiẕmet ideyim 
Beni çoḳ aġladup ḳurbān eylediñ 

III 
Siyāhdur gözleriñ ḳaşlarıñ cānıma 
Şu benim ḥālimi perşān itme 
Efendimsiñ beni bıraḳup gitme 
Çoḳ cevr idup beni hicrān eyledi 

                                                
*Kerem için 8. şiire bakınız. 
* 184 89b 
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IV 
Senden ġayrı ben kimleri yār idem  
Şu dünyāyı ben başıma ṭar idem 
Āh çeküp bülbül gibi zār idem 

Yoluñda Seyyid*  ḳurbān eylediñ 
 
 
 

        185* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

I 
Bir semendür bāl-i hüdhüd var mı yārım söylesün 
Āteş-i dūzaḥ  şerār-ı  ḫārḫārım söylesün 
Sūzişim mümkini kilk-i b-ḳarārım söylesün 
Yāre varsun biñ nālem āh ü zārım söylesün 
Āb-ı çeşmim girye-i b-iḫtiyarım söylesün 
 

II 
Bād-ı āh āteş-i nmden ˓aceb yoḳ hc eer 
Cūş-ı ṭūfān-ı belā itdi feleklerden güzer   

Meşhedim üzre iderse ḫūn-ı ẓālim reh güzer 
Çāk çāk sne virsün mevce-i ġamdan ḫaber 
Çeşm-i ḫūn-pāş-ı derūnum inkisārım söylesün 

 
III 

Ḫande-i gülrizni gülġonçalar yād eylesün 
Gülküşād-ı  ḫāṭırından göñlüni şād eylesün 
Seyl-i çeşmim ˓āşıḳānın cūyı ber-bād eylesün 
Ġonça gülsün gül açılsun cūy feryād eylesün 
Sen ṭ ur ey bülbül biraz gülşende yārim söylesün 

                                                
*Seyyidî  için 13. şiire bakınız. 
* 185 89b 
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IV 
Ney gibi yanup yaḳılup dāġdār olduḳlarım 
Rūz-ı pür-sūz-ı fıirāḳa zār zār olduḳlarım 
Mürġ-i şeyḫvāna fiġānda rāzdār olduḳlarım 

Arzū-yı vaṣl ile şeb-zendedār olduḳlarım 
Girye-i ḥasretle çeşmim intiẓārım söylesün 
 

V 

Ḳāle gelmezse alınmaz derd-i dil pür-māceri 
Hc sükūt itmekden özge bilmezem rengn edā 
Sende varsa güft gūy-ı ˓aşḳa ṭāḳat Neş’etā* 

Bende yoḳ ḳudret edāya ḥarf-i şevḳi Nābyā* 
Ḫāme-i rengn ṣarr-i b-ḳarārım söylesün 

 
 

        186* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 
  I 
Ey cefā-cū cevre māᵓil dil-rübā küsdüm saña 
Ey felek meşreb hezārān āşinā küsdüm saña 

Gördigi her yād ile ṭarḥ-ı tekellüf eyleyen 
Ehl-i dil ḳadrini bilmez b-vefā küsdüm saña 
 

  II 
Öyle yıḳdıñ ḫāṭırım ta˓mrdir emr-i maḥāl 
Öyle dilgr eylediñ kim i˓tizāra yoḳ mecāl  
Bitmez aṣlā ḥane-i dünyāda virse iḥtimāl 
İster olsun maḥşer-i rūz-i cezā küsdüm saña 
 

                                                
*Neş’et için 20. şiire bakınız.        
*Neş’et, Nâbî’nin gazelini tahmiş etmiştir. 
* 186 90a 
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III 
Var kimiñle ister iseñ ülfet it şimdengerü 
Yetişür bu yolda ġayrı dökdügümüz āb-rū 
˓Azrā’il olsa firāḳıñ saña itmem ser-fürū 

Ḥāṣılı cānım iseñ itdim fedā küsdüm saña 
 

IV 
Öyle maḥzūnum ki olsa leyle-i ḳadr sa˓d 

Gelse bu enāda eyyām-ı mubārek rūz-ı ˓ıyd 
Sne ṣāf olmaḳ barışmaḳ ben seniñle pek ba˓d 
Ḥaşre ḳaldı ba˓d-i ezn bu mācerā küsdüm saña 

 
V 

Eylediñ mi düşmāna ḳarşu bizi āḫir fedā 
Dimediñ mi geçmenim bi’l-lāh senden Neş’etā* 
Ḫāṭırıñ ḫoş ṭut ki virmişdiñ ḳażaya yeter rıżā 
Māḥaṣıl cümle kelāmım ben saña küsdüm saña  

 
 
187* 

Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿlün 

 
1 Ḳılıcı ḳanlu eli ḳanlu dili ḳanlu güzel 

Çeşm-i cellād yaman can alıcı ḳanlu güzel 

 
2 Ḳahramān nigehi gibi celāl-i meşreb  

Bir levendāne revişlü keleş ˓Omanlı güzel 
 
3 Şehr aşūb-ı zamān şöhre-i āfāḳ-ı cihān  

Māh-ı Ken˓ān gibi şöhreti var şanlu güzel 
 

                                                
*Neş’et için 20. şiire bakınız.        
* 187 90b 
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4 Çeşm-i ebrū vü leb-i ḫāl ruḫında söz yoḳ 
Vaṣf-ı ḥüsün diyemem cāzibeli anlu güzel 

 
5 Ceyş-i ḫūbānıñ odur şimdi sipehsāları 

Neş’et*ol devlet-i iḳbāl ile ᶜunvānlu güzel 
 

         188* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
I 

Zāhidā bil mālik-i mülk beḳā dirler bize 

Ehl-i dil mir’at-ı esrār-ı Ḫüdā dirler bize 
Maẓhar-ı envār-ı lüṭf-ı kibriyā dirler bize 
Āşıḳ-ı ṣādıḳ muḥibb-i Muṣṭafā dirler bize 
Derd ile ˓ibret*-keşᶜāli-˓abā dirler bize 
 

II 
Ḳadd-i ḳabrinde *sākin bir bölük ˓anḳālarız 
Māsivā-yı görmeziz maḥv-ı vücūd-ı muṭlaḳız 
Terk-i terkiz ṭāirān evc istiġnālarız* 
Bir gürūhuz ṣorṣalar ey ḳavm siz kimlersiniz  

Tābi˓-i şāh-ı velāyet-i Murtażā dirler bize 
 

III 

Ālem-i maᶜnāda biz ḫar-gāh ˓aşḳı ḳurmuşuz 
Cān göziyle dem-be-dem cānān cemālin görmüşüz 
Dest-i dāmān-ı şehi el-˓abāya urmuşuz 
Ṣadḳ ile tġler çekup münkire ḳarşu ṭurmuşuz 
Ol sebebden ḳavm-i Süfyān eşḳıyā dirler bize 

                                                
*Neş’et için 20. şiire bakınız.        
* 188 91a 
*ibret: gayret MHD 
* Ḳadd-i ḳabrinde : Ḳāf-ı ḳurbiyyetde MHD 
*194 II/3 istiġnālarız: istigna biziz MHD 
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IV 
Sāḳiya ṣun cām Rabbi’l-meşriḳniñ ˓aşḳına 
Nūş ide üftādeler hep āḥseneyniñ ˓aşḳına 
Maḥrem olduḳ tā imāmü’l-ḳıbleteyniñ ˓aşḳına 

Cān ile ser virmişüz bizler Ḥüseyin’iñ ˓aşḳına 
Bende-i şāh-ı şehd-i Kerbelā dirler bize 
 

V 

Ḥāmyā* inā ˓aşer meydān-ı vaḥdet merdidir 
Çār-deh ma˓ṣūm gülzār-ı risālet verdidir 
Zār gönlüm anlarıñ Mecnūn-ı hāmūn gerdidir 

Derdliyem derd-i derūnum hep yetmler derdidir 
Çek eliñ bizden ṭabbānı b-devā dirler bize  

 
189* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Ey buluṭ  şol mehtābıñ ḳarşusından şöyle ṭur 
Teşrf etmiş āfitābıñ ḳarşusından şöyle ṭur 

 
2 Ḥasb-ı ḥālim yāre bir bir söyleyemem ol diñlesiñ 

Ol aġyār gül niḳābıñ ḳarşusından şöyle ṭur 
 
3 Ser-te-ser mülk-i cihānıñ mālını reftār ider 

Mili mānendi niyābıñḳarşusından şöyle ṭur 
 
4  [………….]*cemāliñ ḳaşlarıñ miḥrābdur 

Secde ḳıl sen subāyıñ ḳarşusından şöyle ṭur 
 
 

 
                                                
*Hâmî için 4. şiire bakınız. 
* 189 91b 
*4a kelime okunamamıştır. 
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190* 
Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün 
 

1 Göñil mürġin yine bir dām-ı gsūya ṭolaşdırdım 

Muḥabbet ṣan˓atın itmām idüp başa ulaşdırdım 
 
2 O ṭūṭi-i gülistān-ı cemāl içün döküp ḫūnı 

Ḳızıl ḳana dü-pā-yı kebg-i bāġı ben bulaşdırdım 

 
3 Faḳat bir bu riyā ḳaldı sana ey ṣūf-i sālūs 

Metā˓-ı nāz u istiġnā-yı cānānı ulaşdırdım 

 
4 Ben ol Mecnūn*-ı ˓aşḳam itmeniz Ferhāda nibet kim 

Sirişkim cūyın icrāya o miskne yol aşdırdım 
 
5 Dilr- i ṭab˓ımıñ Ḫaṣm* yere gelmez hele naẓmı* 

Ben anı ḳahramān-ı naẓm olanlarla güleşdirdim 
 

191* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Çeşm-i nūrum görmedi hç sen gibi şūḫ-ı nāz 
Zynet idüp başına daḳdım o ḫoş sünbülleri 

 

2 Zr-i fesde çn-i zülfe şāne vurduñ dārdan 
Gerden üzre sen naṣıl ṣaldıñ o ḫoş-bū tülleri 

 
3 Ayrıca başlar çeküp nāre nāre tercih eylesem  

Sırmalı ṣaç baġına yoḳ kimseniñ hç dilleri 

                                                
* 190 91b 
* 4a Mecnun: giryan HSD 
*Hâsmî için 7. şiire bakınız.     
*5a nazmı: zahrı HSD 
* 191 92a 
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4 Dām ḳurup te’r idüp gerdeniñ ḫāl-i göñlüme 

Şimdi efsūnı oḳur kim ṭūṭi-i kākülleri 
 

5 Bir ġazel yazdım bu gün ḥüsn vü ḥüsnā ˓aşḳına 
Şeref*yā ṣarıl beline daġıdur müşkülleri 
 
 

 
192* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Ey şehenşāh-ı risālet v’ey neb-yi muḥterem 

Sensin iḳlm-i diyānet menba˓-ı ˓ilm-i ḥükm 
 
2 İ˓timad oldın şer˓iñ ma˓deni senden gelür 

Zāt-i pāk-i nūruñ el-ḥaḳ oldı hād-i ümem 
 
3 Āfitāb-ı ṭal˓atıñ pertev-fezāsı ˓ālemiñ 

Ey vücūd-ı muṭlaḳ-ı zātiyesi nūru’ẓ-ẓalem 
 

4 Sen ki mir’āt-ı ḥaḳḳate eşref-i maḥlūḳ iken 
Āsitānıñda cem˓-yi enbiyā olmuş ḫadem 

 

5 Rū-siyāhım bed-terim bir bende-i nāçz kim  
İltifātıñla ḳuṣūrum ˓afvına eyle kerem   

 
6 Ben ġarḳ-i baḥr-i ˓iṣyānım efendim el-amān 

Yā “şef˓u’l-müẕnibn”* şānında geldi lā-cerem  
 

                                                
*Şeref  mahlaslı şair için “www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com” internet sitesinde biri şaire olmak üzere 
9 kayıt bulunmuştur. Şiirin bu şairlere ait olup olmadığı tespit edilememiştir. 
* 192 92a 
* Şef˓u’l-müẕnibn: Günahkârların şefaatçısı, Hz. Muhammed ( Yılmaz, 1992:148). 
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7 Sāye-i şevket şi˓ārıñda hezerān mücrimn  
Maẓhar-ı ġufrān olur yā ṣāḥib-i bāġ-ı İrem 

 
8 Arzumend viṣāliko begim Seyyid* gibi 

Vuṣlat-ı āb-ı zülāliñle beni şād it bu dem 
 
9 Dest grimsin benim rūz-ı cezā yā Muṣṭafā 

Lüṭfuña ümdvārım ol zamān çekdirme ġam 

 
 
 

193* 
Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 
(Fāʿilātün)           (Fāʿlün) 
 

I 
Arzū eylerim elbet o meh-i rif˓at bāḳ* 
Saña ˓ahd eylemedim ki deyü himmet bāḳ 
Bu nevāziş saña ḳalmaz ḳıl ˓adālet bāḳ 
Sāḳiyā çünki degil kimseye fırṣat bāḳ 
Mevsim-i tenhede cāmıñ şarab-ı* Cennet bāḳ* 

 
  II 
Māᵓil-i  mest idiyor şerm ile çeşm-i Maḥmūd 

Eylediñ ˓ahd [ü] vefā şimdi görürsüñ beni ḫor 
Ḫalvete gelmiş iken hind ü gerdānına ṣor 
Fırṣat elvirmiş iken bizim ḥayātı ḫoş gör 
Dem-be-dem cān-ı ˓azzim ola ṣıḥḥat bāḳ 
 

                                                
*Seyyidî için 13. şiire bakınız. 
* 193 92b 
* Mısraın vezni bozuktur. 
* Eski harfli metinde kelimenin yazımı hatalıdır. 
* Mısrada bir hece fazlalık vardır. 
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  III 
Āh bu ddelerim baġçe-i sünbül ṣulasın 
Baña sen itdiciyiñ cevr [ü] cefāyı bulasın 
Kim vefā eyler iseñ raḥat olup sen gülesiñ 

Ger vefā etmez iseñ ˓ahde cefākār olasıñ 
Yār devā etmez iseñ derdime ˓illet bāḳ 
 
  IV 

Ġonça sen eyleme cevr-i zor ile bülbülüñe 
Ruḫṣatıñ olsa efendim ṣarılam sünbülüñe 
Eylemeñ raḥm murādıñ var ise ben ḳuluna 

Bāġ-ı ḥüsnüñe irişmem bāri düşsem yoluña 
Kūy-ı yār olmaz ise kūşe-i ẕillet bāḳ 
 

V 
Ṣādıḳāne bilürem eyleme dostum mekri 
Ḫayryā* dām-ı belādır çü civānıñ fikri 
Oldı evrād-ı zebān şevḳile yāriñ ẕikri 
Luṭf-ı yār olmasa maḥzūn idi ḳalb-i şükr 
Nev-civānım yoḳ ise sāye-i devlet bāḳ 

 

194* 
Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 
(Fāʿilātün)           (Fāʿlün) 

 
1 Kākül-i yāri gümüş şāne ile ben büksem 

Emerek la˓l-i lebüñ üstüne yārıñ çöksem 
 
2 Āh o sm benzi bulsam raḳbādan tenhā 

Aġlayup derd-i derūnum aña diller döksem 
 

                                                
*Hayrî için 18. şiire bakınız. 
* 194 93a 
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3 Göñlüñü eyleyüp aġuşuma aldıḳda seni 
Öperek oḫşayaraḳ dügmeleriñ hep söksem 

 
4 Sne-i ṣāfıñı açdıḳda ˓ażablanma n’olur 

Yüzümi sürmege ey āfet eger [……]*kesem 
 
5 Ḫāl-i ruḫsārıñ Seyyid*gibi māᵓil olalı  

Ġamze-i tġ-i nigahıñdan ˓aceb mi ürksem 

 
       195* 
    Kerem 

11’li Hece Vezni 
 

I 
El çek ṭabb el çek yaram üstünden 
Sen benim derdime devā bilmezsiñ 
Sen naṣıl ṭabbsiñ yoḳdur ˓ilācıñ 
Yürekdedür yaram ṣarabilmezsiñ 
 

II 
Başına giymiş ḳırmızı lāle 

Mevlām feraḥ vire inṣāfa gele 
Beni mecnūn iden bir ḳaşı ḳara 
Oḳumuşsuñ ammā yazı bilmezsiñ 

 
III 

Kendi küçük ama ḳalbi bir ḫāyın 
Degme ˓āşıḳ çekmez bu ˓aşḳıñ yayın 
Yaḳdıñ vrān itdiñ ˓ömrüm ṣarāyın 
Hele bir ṭaşını ḳoyabilmezsiñ 

                                                
* 4b kelime okunamamıştır. 
*Seyyidî  için 13. şiire bakınız. 
* 195 93b 
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IV 

Ben Keremim* bunda çoḳdur sözlerim 
˓Aşḳ ateşin içerimde gizlerim 

Ne ṭuruyoñ aġlasana gözlerim 
Bir daḫi o yāri görebilmezsiñ 

 
196* 

Müfteᶜilün/ Müfteᶜilün/ Müfteᶜilün/ Müfteᶜilün 
 

1 ˓Ārif* iseñ ey göñül nādāna virme göñlüñi 

Ḳadriñi bilmez delü oġlana virme göñlüñi 
 
2 B-vefālar yoluna terk etme cān u başıñı* 

Ḫaḳḳ-ı ṣoḥbet bilmeyen yārāna virme göñlüñi 
 
3 Ger gülerse yüzüñe zinhār* inanma sözüne 

Aṣlı yoḳdur gerçi kim yalana virme göñlüñi 
 
4 Gülşen-i Firdevs gel ey Beyt-i Ḳudüsi ṣaḳın* 

Her yüze gülen güli ḫandāna virme göñlüñi 

 
5 Ḫulḳı olmayan güzel çün ṣūret-i dvārdur   

Ey Uṣūl *b-ten bicān* virme göñlüñi 

                                                
* Kerem  için  8.şiire bakınız. 
* 196 94a 
*ᶜArif: Âkil UD  
* başıñı : teni UD 
* zinhār : sakın UD 
* Beyt-i Ḳudüsi ṣaḳın :bülbül-i kudsî nefes UD 
*Usûlî (d.?/?-ö.945/1538) :Dîvân edebiyatına çok sayıda şair yetiştiren Vardar Yenicesi'nde doğdu. 16. 
yüzyılın çok etkileyici tasavvuf önderlerinden biri olan İbrahim Gülşenî’nin cazibesine kapılarak Mısır’a 
onun yanına gitti. Burada da tasavvufi eğitimine devam etti. Şeyhinin ölümü üzerine memleketine döndü. 
Burada Gülşeniliği geniş kitlelere yayma gayreti içinde oldu. Bu tavrı, sözü geçen tarikat, devrinde 
mülhidlik ve zındıklıkla irtibatlandırıldığı için hoş görülmedi. Usûlî geri kalan ömrünü Yenice'de akıncı 
beylerinden Abdî Bey'in yanında ona musahiplik yaparak geçirdi ve onun yanında Vardar Yenicesi’nde 
öldü. 
*b-ten bicān : büt-i bî-câna UD  
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  197* 
Ḥām  

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Ḳadeḥ vir mest ḳıl sāḳ beni vaḥdet şarābından 
Mey ile ḳıl beni āzāde bu çarḫıñ inḳılābından 

 
2 Baña hicr ile cānā gice gündüz berāberdür 

Ki fāriġ olmuşam dünyāda eyü gün ḥisābından 
 
3 Beni dvāne göñlüm mekteb-i ˓aşḳ içre ey dilber 

N’ola nūr alsa çeşmim ol cemāli āfitābından 
 

4 Ḳoyupdur daġlar snemde ḫāl-i ġabġabı simn 
Perşān olduġum ol ṭurre-i  […….....]* 

 
5 Gedāyım ḥażret-i sulṭāna yār olmaḳ baña müşkil 

Ġarb-i ˓uşşāḳa luṭf olsa meger dil-ber cenābından 
 
6 Başıma düşse Ḥām*sāye-yi sulṭān o ulı 

Ḥaẕer itmez beni göñlüm cehennemiñ ˓azābından* 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

                                                
* 197 94a 
* Mısraın son kelimesi okunamamıştır. 
*Hâmî için 4. şiire bakınız. 
* Mısraın vezni bozuktur. 
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198* 
    Ġazel-i ˓Al 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Baña incinmiş gibi ol dilsitānım söylemez 
Ḥayretimden aġzım açılmaz zebānım söylemez 

 
2 Hem ˓ulüvv şānı hem ḫışmı hem istiġnāsı var  

Anıñçün baña şāh-ı kāmrānım söylemez 
 
3 Her ne dirsem diñlemez benden baña meyl eylemez 

Söylemez ve’l-ḥāṣıl ol nāzik miyānım söylemez 
 
4 Ṭıfıl iken ma˓ẕūr idi şimdi de maġrūrdur 

Bā˓i oldur kim baña nevre fidānım söylemez 
 
5 ˓Alyā* bülbül gibi gāh aġlarım gāh inlerim 

Ġonça-veş  isem dūr ol serv-i revānım söylemez 
 

 
               199* 

11’li Hece Vezni 
 

I 

Ḳadir mevlām budur senden dilegim 
Ḳoyma beni yalın ayaḳ ḳış güni 
Eger ḥażır iseñ gel ṭut eliñden 
Olmuşdur menzile […..]* düşküni 
 

 

                                                
* 198 94b 
*Derviş Alî için 172. şiire bakınız. 
* 199 95a 
*4b kelime okunamamıştır. 
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II 
Al yeşile boyadım ben ṭonumu 
Ḥaḳḳa ṭoġrı çevirdim ben hem yönümü 
Vaḳdim tamam olsun gel al cānımı 

Felek saña minnet etmem baş güni 
 

III 
Yoluñ ṭoġrusuna ṣapayım dedim 

Ṣıdḳ ile Mevlāma ṭapayım dedim 
Varup ben başıma bir ev yapayım dedim 
Felek yıḳdı sarayımı köşkümi 

 
IV 

Kerem* aydır ḫaṭā geldi dilime  
Çoḳ çalışdım çāre yoḳdur ölüme 
Kime disem birden gelmez yanıma 
Genc yaşımda göremedim ḫoş güni 
 

 
200* 

Ḳasde-i Fuzūl Nazre-i Ġazel-i Mıṣr 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

I 

İnneli’r-Raḥmān ṭarfen ḳadirü’l-enfās verā 
Küllü mer sālik behi ḳadmen bi’l-hevā 
Men lehü ˓aḳl-ı selm yaḳtedi bi’l-Muṣṭafā 
Ḳad enārü’l-aşk    li’1-˓uşşāḳı minhāci’l-hüdā 
Sālik-i rāh-i ḥaḳiḳat ˓aşḳa eyler iktidā 
 
 

                                                
*Kerem için 8. şiire bakınız. 
* 200 95b 
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II 

Cümle eşyāya birer ḥālet ḳonulmuşdur tamām 
Birbirinden ba˓ż-ı nāḳıṣ ba˓żıñ isti˓dādı tām 

Meşreb-i a˓lā  olan neş’endür ḥaṣıl  kelām 
˓Aşkdur ol neş’e-i kāmil kim andandır müdām  
Meyde teşvr-i ḥarāret neyde te’r-i ṣadā 
 

  III 
Gülşen-i vaḥdet çü ḳalb emir-i rām  ˓aşḳdur 
Leẕẕet-i vuṣlat hemān ancaḳ merām-ı ˓aşḳdur 

Terk-i kevneyn eyleyen mest-i müdām ˓aşḳdur 
Vādi-iḥayret-i  ḥaḳiḳatde maḳām-i ˓aşḳdur 
Kim müşaḫḫaṣ olmaz ol vādde sulṭān ü gedā 
 
  IV 
˓Ārifiñ ˓aşḳ-ı İlāhden yeg olmaz hemdemi 
Nūş idup ṣahbāyı ẕati cān olur her bir demi 
Maẓhar aña ˓ayn-ı ẓāhir görinür gider ġamı 
Eylemez ḫalvet-i sarāy-i sırr-i vaḥdet maḥremi  
˓Āşıḳı ma˓şūkdan ma˓şūku ˓āşıdtan cüdā 

 
  V 
Ehl-i Ḥaḳ olmaḳ dilerseñ zevk ü tāᶜat terkin it 

İçiñi ṣāf eyleyi gör var ḳıyāfet terkin it 
Pend-i gūş eyle baṣretle sefāhet terkin it 
Zāhid ehl-i ˓aşḳa söylerseñ melāmet terkin et 
Söyle kim mümkin midür taġyr-i taḳdr-iḪudā 
 
  IV  
Varlıġın maḥv itmek oldı şimdi erkân ṣādıḳa 

Ḳalbini yaḳmaḳ gerek anıñ dem-ā-dem bāriḳa 
˓Āşıḳ oldur gitmeye her dem başından ṣā˓iḳa 
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˓Aşḳ gülünü çekti ḫaṭṭı ḥarf vücūd-i āşıka  
Kim ola ŝābit  Ḥaḳ isbātında nefyi mā˓adā 
 

VII 

Ey Niyāz*ibtidāsız zevḳ bulduñ ˓aşḳdan  
Yāriñ isbātında lāsız zevḳ bulduñ ˓aşḳdan 
Dāim bāḳ fenāsız zevḳ bulduñ ˓aşḳdan 
Ey Fużūl intihāsiz zevḳ bulduñ ˓aşḳdan 

Böyledir her iş ki Ḥaḳ iẕniyle ola ibtidā* 
 
 

201* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Oldı gitdi hicrile bir nev-civān ister göñül 

Eski derdin tāzeler bir nev-civān ister göñül 
 
2 Düğmesialınmış bendine yād el degmiş 

Biñ ṭılsım altında bir genc-i arguvān  ister göñül 
 
3 Söyle bülbül gibi gül ruḫları rengin ola 

Ġayr açılmaz nihāl-i arguvān  ister göñül 
 
4 Yār-ı mihr itmez felek dönmez murādımca dime 

Hep olur dir gel illā zamān ister göñül 
 
5 Ḳullıġa […..]* ˓āl felekde her gice 

Bir hilāl ebrū meh-i nā-mihribān ister göñül 
 

                                                
*Niyâzî-i Mısrî için 110. şiire bakınız.    
*Niyâzî-i Mısrî, Fuzûlî’nin gazelini tahmis etmiştir. 
* 201 96a 
* 5a kelime zayi olduğundan okunamamşıtır. 
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202* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Mürde cismim iltifatından bulur her dem ḥayāt 

Ölürüm ger ḳılmasañ her dem baña bir iltifāt 
 
2 Yaza bilmez lebleriñ vaṣfn tamām-i ömrde 

Āb-i ḥayvān virse Ḥızra kilk-i ẓulmetden devāt 

 
3 Ben faḳrim sen ġan virgil zekāt-i hüsnüñi 

Şer˓ içinde hem sanadır hem baña vācib zekāt 

 
4 Görmeyince hüsnüñi* māna gelmez āşıkıñ 

Yüz peyember cem˓ olup gösterseler binmu˓cizāt 
 
5 Mazhar-i āsār-i kudterdir  vücūd-i kāmiliñ 

Feyż-i fıṭratdan ġaraż sensin tufeyl-i  kā’ināt 
 
6 Cevher-i zātıñdadır mecmū˓i evṣāf-i kemāl  

Bu ṣıfāt ile ki sensin ḳandedur  bir pāk zāt 
 

7 ˓Işḳa ta düşdüñ Fużūl*çekmediñ dünyā gamin  
Bil ki kayd-i ˓ışḳmış dām-i ta˓allūḳdan necāt 
 

 
203* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Ġamzesin sevdiñ gönül cānın gerekmez mi saña  
Tġe urduñ cism-i uryānıñ gerekmez mi saña 

                                                
* 202 96b 
* 4a hüsnüñi : ışkunı FD 
*Fuzûlî için 65. şiire bakınız. 
* 203 97a 
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2 Āteşin  āhımla eylersiñ baña teklif-i bāğ  

Bāğ-bān gül-berg-i ḫandānıñ gerekmez mi saña 
 

3 Yele virme dağıdup her yan ayaḳlardan getür 
Ey per zülf-i perişānıñ gerekmez mi saña 

 
4 Ey kemān-ebrū raḳbe virme gamzenden naṣb 

Oḳ atarsıñ ṭaşa peykānıñ gerekmez mi saña 
 

5 Yandırup cānım cihān-sūz itme berḳ-i āhımı  

Āsumān ḫurşd-i raḫşānıñ gerekmez mi saña 
 
6 Küfr-i zülfünden beni men˓eylemek lāyıḳ mıdur* 

Ṣūf inṣāf eyle mānıñ gerekmez mi saña 
 
7 Ṭutalım kim eşk seylābına yoḳdur i˓tibār  

Ey Fużūl* çeşm-i giryānıñ gerekmez mi saña 
 
 

   204* 

Fużūli 
Mefāᶜlün /Mefāᶜlün /Mefāᶜlün /Mefāᶜlün 

 

1 Yüceldiñ* ḳabrim ey b-derdler seng-i melāmetden  
Ki ma ʿlum ola derd ehline ḳabrim ol ʿalāmetden 

 
2 Mezārım üzre ḳoymañ ml eger kūyunda can versem  

Ḳoyun bir sāye düşsün ḳabrime ol serv-ḳāmetden 
 

                                                
* 203 6a mıdur: değil FD 
*Fuzûlî için 65. şiire bakınız. 
* 204 97b 
* 1a yüceldiñ: uçaldıñ FD 
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3 Gören* sā ʿatte ol ḳamet kıyāmın ḳıymadım cāna  
Ḳıyāmet hem gele ḳurtulmayam ben bu nedāmetden 

 
4  Ḳıyāmetde ḥisābı olmayanlardandır ol ġāfil  

Ki farḳ eyler firāḳıñ şāmını ṣubḥ-ı ḳıyāmetden 
 
5  Ṭarḳ-i ṣabr u tedbir-i selāmet lezzetin bilmen  

Bana ʿaşḳ u melāmet yeg gelir ṣabr u selāmetden 

 
6 Ṭabi ʿat inḥirāfın gör hevā-yı ʿaşḳdan tende  

ʿİlac it düşmeden sāḳ mizācım istiḳāmetden 

 
7 Fuzūl*geç selāmet kūçesinden ṣabr kūyundan  

Ferāġat olmayan yerde sefer yeğdür iḳāmetden   
 

205* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Ol ki her sāʿat gülerdi çeşm-i giryānım görüp  

 Aġlar oldı ḥālime b-raḥm cānānım görüp 
 

2 Eyleyen taʿyin-i cezā-yi müdāvā derdime  
Terk idüp cemʿ itmedi ḥāl-i perişānım görüp 

 

3 Lāle-ruḫlar göġsümüñ çākine ḳılmazlar naẓar  
 Hç bir raḥm eylemezler dāġ-i hicrānım görüp   

 
4 Tut gözüñ ey dūd-i dil çarḫın* ki devrin terk idüp  

Ḳalmasın ḥayretde çeşm-i gevher-efşānım görüp   
 

                                                
* 3a gören: görem FD 
*Fuzûlî için 65. şiire bakınız. 
* 205 98a 
* 4a çarḫın: çerḫin FD. 
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5  Pertev-i ḫur-şd sanmañ yerde kim devr-i felek  
Yere urmuş āf-tābın māh-i tābānım görüp 

 
6  Ṣuda ʿaks-i serv sanmañ kim koparıp bāġ-bān  

Ṣuya ṣalmış servini serv-i ḫırāmānım görüp 
 
7  Ol*Fuzūl*bil ki ol gül-ʿārıẓı görmüş değil  

Ol ki* ki ʿayb eyler benim çāk-i giribānım görüp 

 
 

206* 

 Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 
1 Her zamān manẓūr bir şūḫ-i sitem-gerdir baña  

Handa olsam bir belā Hakdan mukarrerdir baña 
 
2 Ol ḫam-i ebrūya ḳılsam secde her sāʿat n’ola  

Ḳıble ile ol ḫam-i ebrū ber-ā-berdir baña 
 
3 Ġam değil cismimde ger seng-i melāmet ẕaḫmi var  

Şıḫna-i bāzār-i sevdāyım bu ẕverdir baña 

 
4 Göẕde ḫūn-ālūde peykānıñ ḫayāliyle ḫoşum  

Her biri gūyā ki bir berg-i gül-i terdir baña 

 
5 Ẕaḫmlerden biñ aġız açtım edā-yi şükr için 

Her oḳun bir niʿmet-i ġayr-i mükerrerdir baña 
 
6 ʿAkl irşādiyle bulmaḳ kām mümkindirvel  

Dām-i rāh ol ḫalka-i ẕülf-i muʿanberdir baña 

                                                
* 7a ol : ey FD. 
*Fuzûlî için 65. şiire bakınız. 
* 7b ol ki: kim FD. 
* 206 98b 
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7 Aḫter-i bahtım vebālin gör ki ol mehden gelen  

Mihrlerdir öẕgeye cevr ü cefālardır baña 
 

8        EyFuzūl*meẕnil-i makṣūda yetsem ne ʿaceb  
 Hidmet-i pr-i muġān irşādı reh-berdir baña 
 

207* 

Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 
 
1 Cānımıñ cevher* ol lāʿl-i şeker-bāra fedā * 

ʿÖmrümüñ ḥāsılı ol şive-i reftāra fedā 
 
2 Derd çekmiş serim* ol ḫāl-i siyeh ḳurbānı  

Tāb görmüş tenim ol ṭurra-i ṭarrāra fedā 
 
3 Gözlerimden dökülen ḳaṭre-i eşkim güheri  

Lebleriñden ṣaçılan lü˒lü˒-i şeh-vāra fedā 
 
4 Çāk-i snemde olan ḳanlu* ciger pāreli  

Mest çeşminde olan ġamze-i ḫun-ḫVārā fedā 

 
5  Pāre pāre dil-i mecrūḥ-ı perişānımdan  

 Ser-i kūyunda gezen her ite bir pāre fedā 

 
6  Cān  ḳaydını çekmekten özüm ḳurtardım* 

 Cān* cānaneye itdüm dili dil-dāra fedā 
 
                                                
*Fuzûlî için 65. şiire bakınız. 
* 207 99a 
* 1a cevher: cevheri FD/ şeker-bara: güher-bara FD.  Mısraın vezni mecmuada bir hece eksiktir. 
* Fuzûlî Divanı’nında ‘ fidā’ olarak okunan gazelin redif kelimesi  ‘fedā ’ olarak alınmıştır. 
* 2a serim: başım FD. 
* 4a kanlu: kankı /pareli: pareleri FD. Mısraın vezni mecmuada bir hece eksiktir. 
* 6a Cān: Cān u dil FD. mısraın vezni eksiktir. 
* 6b cān: cānı FD. 
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7 Ey Fuzūl* n’ola kim  ṣaklar isem cān-ı ʿazz  
Vaḳt ola kim ola bir şūḫ-ı sitem-kāra fedā 

 
        208* 

11’li Hece Vezni 
I 

˓Aşretde bir ḥāl geldi başıma 
Gice gündüz āh çekerim aġlarım 

 Ayrı düşdüm o gül yüzlü yārimden  
Cigerimi pāre pāre daġlarım 
 

II 
Şimden ṣoñra ḳavuşmamız güc oldı 
Altun kemer yere düşditunç oldı 
Yāver saña seyr itdigim ṣuç oldı 
Baḳmam ġayrı gözlerimi baġlarım 
 

III 
Ne oldı sevdigim ṭoyduñ mı şimdi 
Ḫāneyiñ sözine uydıñ mı şimdi 
Beni yād yerine ḳoydıñ mı şimdi  

Söylemezsiñ ol nece aġlarım 
 

IV 

Seyyid*naṣıl olur şu benim ḥālim  
Varım yoḳum seniñ olsun hep mālım 
Eger raḥm iderseñ lebleri bālım 
Zülfüñi de gül yaġıyla yaġlarım 
 

 

                                                
*Fuzûlî için 65. şiire bakınız. 
* 208 99b 
*Seyyidî  için 13. şiire bakınız. 
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      209* 
11’li Hece Vezni 

I 
Ṣallanışıñ gitmez yāver gözümden 

İsmiñi düşürmem ˓aṣlā sözümden 
Ne żarar görmüşsen benim yüzümden  
Ġażab ile n’içün baña baḳıyoñ 
 

II 
Gördigiñde beni ṭurmaz ḳaçarsıñ 
Keklik gibi ḳanatlanup uçarsıñ 

Raḳblerle şimdi ḳonup göçersiñ 
Ateşlere beni n’içün yaḳıyoñ 
 

III 
Bileydim ben seniñ ḥāliñ ezeli 
Sevmez idim ben sen gibi güzeli 
Benim miḥabbetim saña sızalı 
Ṣaç baġını altun gümüş ṭaḳıyoñ 
 

IV 

Ḳarşumda ṣalınup gezerdiñ ezel 
Ben ġaribiñ baġrını ezerdiñ ezel 
Benim içün ḳaş göz süzerdiñ ezel 

Kibrikleriñ şu sneme çaḳıyoñ 
 

V 
Dilerim olmasun iflāḥ o ḫānı 
Seni benden ayırdıġıçün cānı 
Malım cānım hep yoluñda ḳurbānı 
Amān dir beni n’içün yaḳıyoñ 

 

                                                
* 209 99b 
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VI 
Aṣlıñ Gürci ˓aşretiñ diyemem 
Yār yüzüñe seyr itmeye ḳıyamam 
Ṭūṭ dillim be sözüñe ṭoyamam 

Ben söylesem n’içün baña ḳaḳıyoñ 
 

VII 
Raḥm eyle Seyyide* ey ḳanlı ẓālim  

Perşān eylediñ şu benim ḥālim 
Bize gel söyle lebleri bālım 
İl yanında bülbül gibi şaḳıyoñ 

 
  210* 

        8’li Hece Vezni 
     I 

Şu ḳarşudaḳi yüce ṭaġlar 
˓Aceb bizim ṭaġlar mı ola 
Ṭatlu dilli benim anam 
Evlād dir de aġlar mı ola 
 

   II 

Ka˓beden gelür ḥacılar  
Yürekde çoḳdur acılar 
Evdeki çifte bacılar 

Ḳardaş der de aġlar mı ola 
 

 III 
Yol üstünde biter odlar  
Her gelen bizi ögütler 
Ḳavim ḳardaş ḳoç yigitler 
Yoldaş der de aġlar mı ola 

                                                
*Seyyidî için 13. şiire bakınız. 
* 210 100b 
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IV 
Nedir ceddim nedir ḫāṭım 
Nice bir ġurbetde yaṭım 
Aḳ ṣaḳallı benim aṭam 

Kerem* der de aġlar mı ola 
 
 

211* 

      8’li Hece Vezni 
 
   I 

Ṣabāḥıñ seḥer vaḳtine  
Bir ġarib bülbül dolaşır 
Yanaġında gül açılmış  
Şūrde bülbül dolaşır 
 

  II 
Cefākār olduġun bildim 
Çeşmimiñ yaşını sildim 
Efendim niyāza geldim 
Söylemeye dil ṭolaşır 

 
 III 

Bend oldum zülfüñ teline  

Māᵓilim ṭatlu diliñe 
Efendim ince beliñe 
Ḳorḳarım yād ḳol ṭolaşır 
 

  IV 
Efendim sensiz olamam 
Olsamda fariġ olamam 

                                                
*Kerem için 8.şiire bakınız. 
* 211 100b 
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Arayup semtin bulamam 
Ġayr yere yol ṭolaşır 

 
 

 
212* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Tāzece bir ġonçadur ol dilber-i ra˓nācıġım 
Ya nihāl-i servidür ol ḳāmet-i bālācıġım 

 

2 Ġuṣṣadan nergis gibi beñzim ṣararsa ġam* degil 
Bir naẓar ḳılmaz baña ol gözleri şehlācıġım 

 
3 Cām-ı mey la˓l-i lebiñ būs eyledikce ben dirim 

Āh kim sāḳ ben andan niçe elim acıġım* 
 
4 Yeg sever ˓āşıḳlarıñ atañdan anañdan seni 

Ḳaçma anlardan ziyān gelmez benim babacıġım 
 
5 Hey n’içün raḥm eylemezsiñ bu Revān*bendeñe 

Ḳıl kerem ey* pādişāhım a benim mirzācıġım 
 
 

 
 

                                                
* 212 101a 
* 2a ġam: tañ RD. 
* Şiirdeki 3.beyit Revânî Dîvânı’nda “Tatlu tatlu öpdi karşumda lebüñi câm-ı mey / Bilmezem sâkî ben 
andan nice alam acugum” şeklindedir.  
*Revânî (d./-ö.930/1523-24): Şair Edirne’de doğmuş, eğitimini burada almıştır. Arapça, Farsça ve 
Türkçeyi yetkin bir şekilde öğrenmiştir. Bulgarca bildiği de düşünülmektedir. Kanûnî Sultan Süleyman’ın 
saltanatının ilk yıllarında vefat etti. Bütün tezkire müellifleri onun İstanbul’da ölüp kendi yaptırdığı 
mescidin hazîresine defnedildiğini belirtir. İstanbul’da vefat etmiştir. Döneminin ünlü şairlerindendir. 
Şairin Dîvân’ı vardır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com, ET: 20.10.2018). 
* 5b Ḳıl kerem ey: A begüm a RD 
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213* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

I 
Bir felek meşreb mi vardur māh-tābānım gibi 

Olamaz hercā ol mihr-i dıraḥşānım gibi 
B-vefā dilber bulunmaz şūḫ-ı dürdānem gibi 
B-mürüvvet görmedim ˓ālemde sulṭānım gibi 
 

II 
Dil virelden daḫi bir kere ne ṣoḥbet eyledim 
Ne niyāz vaṣl idup taḥml-i minnet eyledim 

Niçe yār sevdim niçe dil-berle ülfet eyledim 
B-mürüvvet görmedim ˓ālemde sulṭānım gibi 
 

III 
Ben sitemkār oldıġın bilsem bu rütbe evveli 
Ṣarmaġa aṣlā heves eylemezdim ol ince beli 
Çoḳ güzel seyr eyledim çoḳ dil-rübā gördüm veli 
B-mürüvvet görmedim ˓ālemde sulṭānım gibi 
 

IV 

Var mıdur göñlüm deyü zülfün arayup mū-be-mū 
Geşt-i deşt-i ˓ālem endşe ḳıldım sū-be-sū 
Ḥāṣılı ˓aşḳı ile dünyāyı ḳıldım cüst [ü] cū 

B-mürüvvet görmedim ˓ālemde sulṭānım gibi 
 

V 
Ṣanma Vāṣıf*bülbül-i zārım teh nāletdeyim 
Bir vefā düşmen cefā-cū dil-bere ufkundayım 
Bunca demlerdür ṭarḳ-i ˓aşḳıñ būyundayım 
B-mürüvvet görmedim ˓ālemde sulṭānım gibi 

                                                
* 213 101b 
*Vâsıf için 73. şiire bakınız.        
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214* 
Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün 
 
  I 

Eyā kān-ı kerem üftādeñi lüṭfuñla dilşād it 
Gönül virānesin n’olduñ kerem ḳıl bir kez ābād it 
Cefāyı terk idüp cānā vefayı sende mu˓tād it 
Dil-i dvāneye va˓d-i viṣāliñ ġayrı gel yād it 

Nigāh-ı iltifātıñla dil-i b-çāremi şād it 
 
  II 

Çevirme ġonça-i ruḫsarıñı gördükde ˓uşşāḳı 
Cemāliñ pertevi nūr[ı] żiyālandırdı āfāḳı 
Bu şeb vrānemizde tā olalım ṣupḥa dek bāḳ 
Gelüp bir cāy-ı maḥfye ṣunup la˓l-i lebiñ sāḳ 
Ḳılup mest-i müdāmı ˓āşıḳıñ isterse berbād it 
 
  III 
Hilāl-i ebruvānıñ ḳatlim içün düşdi ġavġāya 
Efendim işte geldim ġamzeñ içün ben de şekvāya 
Kerem ḳıl ḳudretim yoḳ ḫāliñi hç ṣalma da˓vāya 

Bu gün yarın deyüp cāna visāliñ ḳoyma ferdāya  
Ger olmaz ise lüṭfuñ emr idüp ġamzeñle cellād it 

 

IV 
Büküldi yā gibi ḳaddim seniñ cevriñle ey ġaddār 
Şehā çeşm-i siyāhıñdan benim snemde zaḫmım var 
Mürüvvet bende sendedür ancaḳ eyā gsū-yı ˓anber-bār 
Ṣanup cāy-ı selāmet zülfüne dil-i murġ ey dil-dār 
Ḳonarsa ol zaman ġāfil bulunma tizce ṣayyād it 
 

 

                                                
* 214 102a 
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  V 
Göñül zincr-i ˓aşḳıñ dāmına olmuşdı efkende 
Ḥalāṣ it başıñçün gel mürüvvet var ise sende 
Ṣadaḳat şu cihānda Seyyid*ā bir sende bir bende 

Der-i lüṭfuñda üftādeñ efendim bendedür bende 
Ki ez-cümle biri feyżidür anı olsun azād it 

 
215* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Sensin ol ḫayru’l-beşer hem server-i ˓āl-cenāb 

Kem ġulāmı kem terkdür* ins [ü] cin şeyḫ [ü] şāb 
 
2 Yaradılmışdan naẓriñ yoḳdur ey Seyyid seniñ 

 Şānına “levlāk-e- levlāk”* çünki Allāhdan ḫiṭāb 
 
3 Ümmetiñçün ẕeyn olupdur bāġ-ı Cennet Ḥūr-i ˓ayn 

Hep müheyyādur ḳamu a˓d içün dāru’l-˓iḳāb 
 
4 Kuḥl “māzāġu’l-baṣar”dan* sürmelidür gözleriñ 

Anıñ içün ḥaᵓil olmaz çeşmiñe yüzbiñ ḥicāb 

 
5 Yüz ḳarasıyla siyāh ḳıldım ˓amel defterlerin 

Sen şef˓ ol şānıña ey nūr-ı Ḥaḳ yevmü’l-ḥisāb 

 
 
 
 

                                                
*Seyyidî için 13. şiire bakınız. 
* 215 102b 
*1b kelime bu şekilde okunmuştur. 
*levlākelevlāk: Hadis-i kutsinin tamamı, “levlāke levlāk lemā halaktü’l-evlāk”dır. Sen olmasaydın felekleri 
(kâinatı) yaratmazdım. (Yılmaz, 1992: s.113). 
*māzāġu’l-baṣar: “ Gözü kaymadı ve sınırı aşmadı.” (Kur’an-ı Kerim 53/17). 
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216* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 ˓Aşḳa ḳābil dil mi yoḳ şehr içre ya dilber mi yoḳ 

Mest yoḳ meclisde bilmem mey mi yoḳ sāġar mı yoḳ 
 
2 Ġonça-i diller açılup ḫāṭır içün şād olmaya 

Baġda güller mi yoḳ gülşende bülbüller mi yoḳ 

 
3 Görmeziz bir dil ki ṭūṭ gibi güftār eyleye 

Söyledir mi yoḳ cihānda bilmezim söyler mi yoḳ 

 
4 Sengden dil-i tengimi ya ḫāk-i siyāsı* la˓l ider 

Āfitāb-ı feyż baḫşā-yı bülend-aḫter mi yoḳ 
 
5 N’içün ebkār ma˓ān söylemez erbāb-ı ˓aşḳ* 

Yoḫsa Yaḥyā*gibi üstād-ı süḫān perver mi yoḳ 
 
 
 

217* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

I 

İdince rūḥ-i ḳudsiñ nefḫāsın Meryemde ˓saya 
O dem bir mūġbeçe ṣaldı başıma serv tek sāye 
Ġam-ı hicrile olmuşken dem urdı derd-i iḥyāya 

                                                
* 216 103a 
*dil-i tengimi ya ḫāk-i siyası: dil kem mi yâ seng-i siyâhı ŞYD 
* 5a erbāb-ı ˓aşḳ: erbāb-ı nazm ŞYD.  
*Yahyâ (d.969/1561-ö.1053/1644) : İstanbul’da dünyaya gelmiştir. Müderrislik yapmıştır. Çeşitli 
kademelerde görev  alan Yahyâ Efendi, Şeyhülislâmlık görevine getirilmiştir. Şair 1644’te İstanbul’da 
vefat etmiştir. Döneminin olaylarına cesaretle ve isabetle bakan şair, adeletli duruşuyla  siyasi hayatta da 
etkili olmuştur. Başarılı gazelleriyle tanınan şairin şiirleri  akıcı, yalın bir dille yazılmıştır.  Şair, mahalli 
unsurlara da yer vermiştir. Gazel ustasıdır. Divan’ı vardır. 
* 217 103b 
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Egerçi virmek ise gulū gulū* ferzend-i tersāya 
Varup ˓arż u niyāz ile yüzüñ sür lāt [u] ˓uzzāya 
 

II 

Şarāb-ı la˓l içün ṭutsa n’ola destinde zerrn ṭās 
Ki tā nūş eyleyem rūy [u] ruḫunda ḳalmaya dil-pās  
Çıḳup rūz-ı eḥad mestāneye seyrān iderken nās 
Geçerken reh-güzārıñda saña dirse ki  [……]* ṭās 

Eliñi gögsüne ḳoyup  […………]*kilsāya 
 

III 

Anıñ pür ˓aşḳında tenāvül itmezem hç mās 
Ki tā ˓iyd-i viṣāle irdigimde çekmeyem ben yās 
Gelince tāc başında ḳulaġı mengūşda elmās 
Tebessümle saña dir eger ki [……]*ger ṭās 
Diseñ de giyse [………]*ki ḫoş gelür dil-ārāya   
 

IV 
Yaḳınca şu˓le-i nārı odumda nār-ı [……]* 
Mu˓anber kākülüñ pürçin çün ḳodı dil ˓ūdı 
Varup ˓sā’ya ˓arż eyle benim aḥvālimi ṭūṭ 

Buḫūr-i Meryem ile ḳıl tebhir mā-i maᶜbudu 
Yüzüñ gözüñ sürünce sen du˓ā eyle Mesḥāya 

 

V 
Ne müşkilmiş ḳamu derd-i Fenāy bunca kim sevdā 
Kim olmuş bir Müslümān ṭıfl-ı tersāya olup şeydā 
Namāz içinde görürse [………]* ider mā 

                                                
* I/4 kelime bu şekilde okunmuştur. 
* II/4 kelime okunamamıştır. 
* II/5 kelime okunamamıştır. 
* III/4 kelime okunamamıştır. 
* III/5 kelime okunamamıştır. 
* IV/1 kelime okunamamıştır. 
* V/3 kelime okunamamıştır. 
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O tersā muġbeçe itdi benim hep ˓aḳlımı yaġma 
Hevā* gibi bir rahib gelür mi dir dünyāya 

 
 

218* 
Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 
 

1 Rüstem-i ehl-i dilim ˓aşḳ kemānım çekemez  

Pādişāh-ı sunanım fitne nişānım çekemez 
 
2 Āfitāb olsa eger kevkeb-i cāh ile ḥasūd 

 Kn-i şemşr-i cihāngr zebānım çekemez 
 
3 Mest-i meyhāne-i feyẓim yine rindān-ı cihān 

İttifāḳ itse biri rıtl-ı girānım çekemez 
 
4 Baña bir dilber-i şūḫ olsa hemān ḥāẓır-vaḳt  

İntiẓārı dil-i fettān-ı cihānım çekemez 
 
5 Dili dilberden anıñçün ṣaḳınur endşe  

Ġam-ı cānı bilür ol āfet-i cānım çekemez 

 
6 Bileli kendimi ben göñlümi˓āşıḳ buldum  

Bār-ı ġayr ten-i b-tāb ü tüvānım çekemez 

 
7 Nef˓yim* kimse benim gibi şeṭāret idemez  

Hç bir kimse daḫi derd-i nihānım çekemez 
 

                                                
*Hevâî’nin gazeli Fenâyî tarafından tahmis edilmiştir. 
* 218 104a 
*Nef’î (d.980?/1572?-ö.1044/1635):  Asıl adı Ömer’dir. 1572’de Erzurum’da  doğdu. Hiciv ustası olan şair, 
bir hiciv nedeniyle 1635’te idam edilmiştir. Klasik Türk şiirinde kasideve hiciv ustası olduğu kabul  edilir. 
Övme ve yerme konusunda çok başarılı olan şairin mücadeleci, lafını esirgemeyen bir tavrı olmuştur. 
Klasik Türk şiirinin en önemli seslerinden biri olan şair, güçlü söyleyişi ile dikkati çeker. Aruzu, söz 
sanatlarını ustaca kullanır.  Farsça ve Türkçe Divan’ı vardır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com, ET: 
12.10.2018). 
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219* 

Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün 
 

I 
Ġandir göñlümüz ẓāhirde gerçi ḥalimiz yoḳdur 
Miāle raġıbız hç māl ile iḳbālimiz yoḳdur 
Bizim dünyā içün kimseye ḳıl [ü] ḳālimiz yoḳdur   

Tevekkül ehliyiz hergz bizim āmālimiz yoḳdur* 
 

II 

Biz ol rind-i ġan-meşreb gedā-yı şāh-gerdārız 
Esr-i cāha münker lāubālilerle ġamḫārız 
Muḥabbet itmede erbāb-ı lüṭf tabᶜ-ı nāçārız 
aḳli sevmeziz ġāyet sebükruḥ sebk-bārız 
Tevekkül ehliyiz hergiz bizim āmālimiz yoḳdur 
Müheyyādur bizim çün devlet-i isti˓cālimiz yoḳdur 
 

III 
Ne dünyādan ṣafā bulduḳ ne ehlinden recāmız var 
Ne dergāh-ı Ḫüdādan mā˓ada bir ilticāmız var 

Tekellüfden müberrāyız ne ˓aceb ne riyāmız var 
Bir iki şāh meşreb ehli dillerle ṣafāmız var 
Tevekkül ehliyiz hergiz bizim āmālimiz yoḳdur 

Müheyyādur bizimçün devlet-i isti˓cālimiz yoḳdur 
 

IV 
Cihānıñ ˓ızz ü cāhı bir bölük nādānıñ olsun hep 
Mey maḥbūb ü sāz sözler rindānıñ olsun hep 
Bizim de ḥiṣṣemiz meftūn olan yarānıñ olsun hep 
Eger Nef˓* daḫi raġbet iderse anıñ olsun hep 

                                                
* 219 104b 
*Şiirin I. bendinde eksik mısralar vardır. 
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Tevekkül ehliyiz herkiz bizim āmālımız yoḳdur 
Müheyyādur bizimçün devlet-i isti˓cālimiz yoḳdur 
 

220* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün 
 
1 Bezm-i bahārıñ dizdi gül āyn ü erkānın yine  

Nergis alıp cāmıñ ele sürmekde devrānın yine 

 
2 Ṭurmaz döner cām-ı ṭarab dönmez mi ˓ahdinden ˓aceb 

Zāhid ṭutar elinde hep tesbḥ-i mercānın yine 

 
3 Ne cāme var ne prehen serve ṣarılmış yāsemen 

Gül ṭaşra düşmüş perdeden açmış girbānın yine 
 
4 Ḥüsni kemālinde gülün derdi ziyāde bülbülüñ 

Anmazsın ammā sünbülüñ ḥāl-i perşānın yine 
 
5 Her şi˓ri gerçi tā ezel düşdükce söyler b-bedel 

Nefi˓niñ* ammā bu ġazel zeyn itdi dvānın yine 
 

221* 
Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün 
 

1 O şeh cān [u] dile raḥm eyleyup dād itdigin görsek   
Bir iki zār[u] nāşādı felek  şād itdigin görsek  
 

2 Göñül ma˓mūresin cevriyle virān etti ol ẓālim 
Gelup inṣāfa bir gün yine ābād itdigin görsek  

                                                                                                                                          
* Nef˓ mahlaslı bu şiir 17.yüzyıl şairi Nef’i’nin Dîvân’ında bulunmamaktadır. Şiirin Nefi mahlaslı başka 
bir şaire ait olduğu düşünülmektedir. 
* 220 105a 
*Nef’î için 218. şiire bakınız. 
* 221 105b 
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3 Ḳul itdi  ˓ālemi reftārına ol serv-i āzādım 
 Ne var bir bendesin lüṭfundan āzād itdigin görsek   

 

4 Niçe biñ ḫānümānı bāde virmiş bir felekdir bu 
 Anı āhıyle bir ˓āşıḳ da berbād itdigin görsek  

 
5 Ne mażmūnlar ne vādler bulursam eyleseñ Nef˓* 

 Yine bir tarz-ı  ẖāṣ tāze cād itdigin görsek 
 
 

222* 
Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 

 
1 Görse ḥüsnün olur elbet her ādem ˓āşıḳ 

Niçe olsun o mehpāreye ˓ālem ˓āşıḳ 
 

2 Ḳahramān ġamze-i fettānına meftūn ü esr 
Çeşm- i cādu-yı seher-sāzıña Rüstem ˓āşıḳ 
 

3 Söyleşür ġamze-i fettānla rindāna yine 

Taḳdir olsa ġam-ı ˓aşḳla sersem  ˓āşıḳ 
 
4 Iżṭırāb dil-ib-tāb anı rāḥat ḳor mı 

Ġamze ḳatl eylese ṭurmaz yine esm-i ˓āşıḳ 
 
5 Dök vaṣlında ḥaḳḳatde bilinmez alçaḳ 

Cān fedā itmeyicek yāre miḳaddem ˓āşıḳ 
 
6 Güf-gū-yi nükhet-i dil niçe idrāk eyler 

Az çoḳ olmasa ger ġamzeye maḥrem ˓āşıḳ 

                                                
*Nef’î için 218. şiire bakınız. 
* 222 105b 
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7 Ehl-i dil bāde vü dilbersiz olur mu bir dem  

O da Nef˓*gibi hem şā˓ir ola hem ˓āşıḳ 
 

223* 
11’li Hece Vezni 

 
I 

Medḥ ideyim size bir melek smā 
Bir baḳışı hünersiz yandırır 
Bir baḳışı şu  ˓ālemi devr ider 

Bir baḳışı çarkūşe yandırır 
 

II 
Bir baḳışı Ḳafdan Ḳafa  ḥükm ider 
Bir baḳışı ṭurmaz baña cevr ider 
Bir baḳışı yeri gögi devr eder 
Bir baḳışı şu snamı yandırır 

 
III 

Bir bakışı beni seyyāḥ gezdirdi 

Bir baḳışı inci mercān düzdürdi 
Bir baḳışı beni cāndan bezdirdi 
Bir baḳışı ˓Acem şāhı yandırır 

 
IV 

Bir baḳışı ḫumārlanmış yaḳıyor 
Bir baḳışı bülbül gibi şaḳıyor  
Bir baḳışı ˓āşıḳları yaḳıyor 
Bir bakışı Faḫr* ḳulu yandırır 

                                                
* Nef’î mahlaslı bu şiir 17. yüzyıl şairi Nef’î’nin Dîvânı’nda bulunmamaktadır. Şiirin Nef’î mahlaslı başka 
bir şaire ait olduğu düşünülmektedir. 
* 223 106a 
*Fahrî için 29. şiire bakınız. 
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224* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Gördüm ol ẖurşd ḥüsnüñ iẖtiyārım ḳalmadı 

Sāye tek bir yerde ṭurmaġa ḳarārım ḳalmadı 
 
2 Bir gün olmaz ṭal˓atıñ görmek müyesser kim 

Ẕerrece ol gün yanında i˓tibārım ḳalmadı 

3 Pāk ḳıldı ḫaṭırımdan dehrden āyinesin 
Öyle maḥv oldum ki bir ẕerre ġupārım ḳalmadı 

 

4 Ġam güni hem-demlerim ġarḳ oldılar gözyaşına 
Silmege gözyaşını bir gam-güsārım ḳalmadı 

 
5 Rüzgārım ḫoş geçerdi āh kim devrān dönup 

Oldı aḥvalim  ḥarāb ol rüzgārım ḳalmadı 
 
6 Rāh-ı ˓aşḳ içre baña ancaḳ fenā maḳṣūd idi 

Şükr kim maḳṣūda yetdim intiẓārım ḳalmadı 
 
7 Ey Fużūl* il ḳamu aġyārım oldı yār içün 

Sūz-i dilden ġayrı bir dil-sūz yārim ḳalmadı 
 

225* 

Mefᶜūlu/ Mefāᶜlün/ Mefᶜūlu/Feᶜūlün 
 

1 Bir ḳaşları yā gözleri şehlā beni yaḳdı  
Bir ḫāl-i siyeh ˓anber-sārā beni yaḳdı 

  
2 Bir dişleri dür lebleri mül serv-i dil-ārā 

Bir yüzları gül ruḫları ḥamrā beni yaḳdı  
                                                
* 224 106b 
*Fuzûlî için 65. şiire bakınız. 
* 225 107a 
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3 Baġrımda siyeh daġlar urup zülfüne mānend 

Bir āteş-i ruḫ şem˓-i şeb-ārā beni yakdı 
 

4 Ben yārimi yād eyleyüp efgān iderken 
Gül ile bülbül-i şeydā beni yaḳdı 

 
5 Lüṭf* yüri var yariñ ile olma mu˓ārıż 

Görmeñ mi niçe  ṭūṭ-i gūyā beni yaḳdı 
 

          226* 

 11’li Hece Vezni 
 

I 
Ben niçün aġlayup feryād etmeyem  
Kâkül [ü] reyḥānım düşdi fikrime  
Perler miāli melek smālı  
Lebleri mercānım düşdi fikrime  

 
II 

Aġ elleri elvān elvān naḳışlı  

Ağca ceren ablaḳ ḥaḳ sekişli  
Zerḫoş* yürüyüşli şāhan baḳışlı  
Gözleri mestānım düşdi fikrime  

 
III 

Açılmış yanaġı hep ġonca gülü 
Serviler miāli yār ince belli  
Başında serpūşu ḥabbe püsküllü  
Zülf-i perişānım düşdi fikrime  

                                                
*Lutfî için 72. şiire bakınız.        
* 226 107b 
* Aslı sarhoş olan kelime mecmuada zerhoş olarak yazılmıştır. 
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IV 
Göñül ister ṭost köyüne yayılan  
Öğüd virüp mecnūn göñülden anlayan 
B-çāre Şāzyi* Mecnūn eyleyen  

Afet-i devrānım düşdi fikrime  
 

         227* 
11’li Hece Vezni 

 
I 

Kınamañ aġalar melūl gezdigim  

Üç gün oldı yār görünmez gözüme 
Terk eyledim vaṭanımı ilimi  
Mecnūn oldum kār görünmez gözüme  

 
II 

Bir zamān cevr itdiñ ey ḳanlı ẓālim  
Pek yamān eylediñ şu benim ḥālim  
Gerdānı bir ḳarış lebleri bālım  
Memeleri nār görünmez gözüme  

 

III 
Arayuban tenhālarda ṭutdıġım  
Yalvarup yaḳarup göñlün itdiğim  

Birḳaç kere yanaġından öpdügüm  
Sükkār gibi ḳar görünmez gözüme  

 
IV 

Şükr*maḳūf degil seniñ ḥaliñe  
˓Aḳıl yetmez düzeniñe eliñe 

                                                
*Şâzî için 64. şiire bakınız.        
* 227 107b 
*Şükrü için 88. şiire bakınız.   
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Bir cānım var fedā olsun yoluna  
Manṣur gibi dār görünmez gözüme 

 
 

   228* 
Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün 

 
1   Göñül yetdi ecel zevḳ-i ruḫ-i dil-dāra yetmez mi 

Aġardı mūy-i ser sevdā-yi zülf-i yāra yetmez mi 
 

2 Yetirdi baġını* gerdūn ayaġa bāġ-ı miḥnetden 
Ḫayāl-i ḫalḳa-i gsū-yi ˓anber-bār yetmez mi 

 
3 Yeter oldu kulaġa bang-i rıḥlet bāġ-ı dehrden* 

N’edersin*  temāşa-yi gül-i  ruhsāra  yetmez mi 
 
4 Saña yetdi ecel peymānesin nūş itmege nevbet  

Hevā-yi çeşm-i mest ü ġamze-i ḫun-ḫār  yetmez mi 
 
5 Yeter cem˓ oldı  bār-i ma˓ṣden taġyr-i eṭvārıñ 

Ḥayā ḳıl yoḳ mudur inṣāfıñ ol kim vara yetmez mi 
 
6 Hidāyet menziline yetdin hep* sa˓y ile akrānın  

Melāmet* içre sen kaldıñ saña ol ˓āra yetmez mi 

 
7 Fużūl*dime yetmek menzil-i maḳṣūda müşkildür  

Ṭutan dāmān-i şer˓-i Aḥmed-i Muḫtāra  yetmez mi 

 
 
                                                
* 228 109a 
* 228 2a baġını: başunı FD. 
* 228 3a bāġ-ı dehrden: dehr bağında FD. 
* 3b N’edersin: ne durmuşsan FD. 
* 6a yettin hep: yettiler FD. 
*7b melāmet: delâlet FD. 
*Fuzûlî için 65. şiire bakınız. 
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229* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

I 
Hū çeker üftādeler dāᵓim kemān-ebrūya hū 
Ḥüsn-i zbāsı müsellem ḳāmeti dil-cūya hū 
Her ḳaçan seyrāna çıḳsa ḥūbāne reftār ile  

Çaġrışırlar dört ṭarafdan ġamze-i cāzuya hū 
 

II 

Gāh cevr eylersin  yārı gāh ḳılsan iltifāt 
Dişler dürr ruḫları gül lebleri āb-ı ḥayāt 
Kimseler bulmaz o yāriñ duzaġından hç necāt 
Murġ-ı diller ḥabbe olur ol gözleri āhūya hū 
 

III 
Siḥr ider ˓āşıḳları ol fitne-i ḫāṣı dem-be-dem 
Ḫūn aḳıdur […...]* ˓āşıḳa ḳılmaz kerem 
Ṭaġıdup eṭrāfa gsūların ol ġonçe-fem 
Āh ṭost ṭāḳat ḳalur mı mū-yı ˓anber-būya hū 

 
IV 

Ṣun˓-i pākinden Ḫüdā naḳş eylemiş rūz-i ezel 

Ṣaḳınup būse  [……………………..………..]* 
 
 
 
 
 

 
                                                
* 229 109a 
*II/2 kelime okunamamıştır. 
*230 şiirin IV. bendinin 2. mısraından sonrası zayi olmuştur. 
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230* 
Mefᶜūlu/ Mefāᶜlü/ Mefāᶜlü /Feᶜūlün 
 

I 

Ey şūḥ zülā˓l-i lebiñ kevere beñzer 
Aḳs-i ruḫuñ āyne-i İskendere beñzer  
Vech-i ḥüsünüñ mihr-i meh-i envere beñzer 
Ey duḫter-i pākze ḳadiñ ˓ar˓ara beñzer 

Gsū-yi şeb-ārā-yı lebiñ ˓anbere beñzer  
 

II 

Kim dirse ki  āgāh olurum ṣun˓-ı Ḫüdādan  
Seyr eylesün ol sm teniñ zr-i  ḳabādan 
Aldıḳca  diyesün būseleriñ mest-i lebādan 
Dırnaḳları barmaḳları el oldı  ḥıtādan 
Her birisi yaḳūt-ı żiyā güstere beñzer  
 

III 
Ẕātıñda olan feyż-i gülistān-ı revān baḫş  
Sneñde bitirmiş iki rummān-ı revān-baḫş 
Ṣadrıñda ḳadıncık iki fettān-ı revān-baḫş  

Her birisi bir ḥoḳḳa-i mercān-ı revān-baḫş 
Gülzār-ṣıfāt iki verd-i tere beñzer  
 

IV 
Nāfende olup müşk-i ḫatın nāfesi mestūr  
Yek  şemmesi eyler dili üftāde-i maḫmūr  
Giydikce ẓarfāne serāvil ile [………..]* 
Uġruñda seniñ baġlu olan ṣırmalı uçḳur  
Raḫme ḳapusu bekleyici ejdere beñzer 
 

                                                
* 230 109b. Şiirin bazı mısralarının vezin hataları bulunmaktadır. 
*IV/3 kelime okunamamıştır. 
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V 
Her demde hużūruñda seniñ bunca yemekler  
Düşmez saña muḥtāca buyur gel dimekler 
Rūh* ise çoktan beri bu der ki bekler  

Bir būse içün derki çeker bunca emekler  
Ḳapuñda hemān vaṣlhemançākere beñzer  

 
231* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Neşᵓe-i mey-i ġārra-i ruḫsāra āl olmuş saña  

Revġan-ı gül dühen-i ḳandl cemāl olmuş saña  
 
2 Oldı zr-i lebde fikr-i būse ġarḳ-āb-ı dehen  

Leb- şeker ġabġab turunç portaḳāl olmuş saña  
 

3 Ḥüsnüñi taṣvr iden naḳḳāş dest-efşā olup 
Dirki ey nūr-u münevver başḳa ḥāl olmuş saña 
 

4 Şr-i mehtāba çalınmış māye-i naḫl-i ṭūrdan  
 Sa˓id ü simn sāfa b-miāl olmuş saña  

 
5 Gayra ḥelvā gibi ḥaẓır tāze mūm olmuş şehd-i leb  

Yan yaḳıl ey dil ne mūm olmuş ne bāl saña 

 
6 Şöyle nevmidim ki fikr-i būse gelmez yādıma 

Baḫt gör farżā maḥāl-ender-maḥāl olmuş saña  
 
7 Dert çıḳmış sūzıñı mehden alınmış āftāb 

Gerden-i ṣāf u benāgūş-i ẕülāl olmuş saña 
 

                                                
*Rûhî için 103. şiire bakınız. 
* 231 110a 
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8 Ḥāmyā* aldı beni bu taze naẓmıñ neşᵓesi  
Bu  ˓aṣır nevmi dirine sāl olmuş saña  

 
232* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 
1 Vad-i ḥayretdeyım hādi-i rāhımdur ˓Ali 

Dest-grim rehberim püşd-i penāhımdur ˓Ali 

 
2 Buyurṣa velāyet-i pāk dāmād-ı Rasūl  

Sāḳ-i mest-i Ḫüdā b-iştibāhımdur ˓Ali 

 
3 Melceim darü’l-amānım āsitān-ı Muṣtafā 

Maḥşer-i rūz-ı cezāda tekye-gāhımdır ˓Ali 
 

4 Afitāb-ı burc-ı ˓izzet Fāṭıma bint-i Rasūl  
Mülk-i iḳlm-i sa˓ādet içre māhımdır ˓Ali 
 

5 Bendesiyim çün Ḥasan Ḫulḳ-ı Rıżānıñ bendesi  
Çaker-i ˓abd-i kemnim pādişāhımdır ˓Ali 
 

6 Meş˓ali mānımıñ bir nev-fezāsıdur Ḥüseyin  
Şem˓adān-ı din-i dilde şu˓le-gāhımdır ˓Ali 

 

7 Muḳtedāya dūr baña ol on iki kān-ı Kerem 
               Ḳāżü’l-ḥācāta Seyyid* secde-gāhımdır ˓Ali 
 
 
 
 

                                                
*Hâmî mahlaslı bu şiir Maraşlı Hâmî Dîvânı’nda bulunmamaktadır. 
* 232 110a 
*Seyyidî için 13. şiire bakınız. 
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233* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

I 
˓Aceb ol şūḫ ẓālim ˓āşıḳıñ ḫūnına ḳanmaz mı  
Bu deñlü nāleler bir gün ki ter ide ṣanmaz mı  
Ḳıyāmet yoḳ mıdur  yāḫūd ḥaşre inanmaz mı  

Beni cāndan uṣandırdı cefādan yār uṣanmaz mı  
Felekler yandı āhımdan murādım şem˓i yanmaz mı 
 

II 
Dem-ā-dem ol meh-i tābān emri ˓askeri ḫūbān 
İder gayrıları ḫandān beni biñ cevr ile nālān  
Naṣbi illere iḥsān meni endūh-ı b- pāyān 
Ḳamu  bmārına cānān devā-yı derd ider iḥsān 
N’içün ḳılmaz baña dermān beni bmār ṣanmazmı  
  III 
Ṭuyaldan rāz-ı pinhānım tükenmez ah [ü] nālānım 
Yaḳıldı ḳalb-i vrānım fedā [……………….]* 
Aḳar eşk-i feradānım çıḳar eflāḳa efġānım 

Şeb-i hicrān yanar cānım döker ḳan çeşm-i giryānım 
Uyarır ḫalḳı efġānım ḳara baḫtım uyanmaz mı  
 

  IV 
Ferāġāt ˓ārıżıñ gül-bū  ider cān bülbülün ṣayru  
Gözümden dūr olur uyḳu fiġanımdan cihān memlū 
Ruḫuñ gördükde ey meh-rū sirişkim ṣaçılur her sū  
Gül-i ruḫsārıña ḳarşu gözümden ḳanlu aḳarṣu  
Ḥabbim faṣl-ı güldür bu aḳan ṣular bulanmaz mı  
 

                                                
* 233 111a 
* Metin zayi olduğundan şiirin bu kısmı okunamamıştır. 
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           V 
Ḥużūrum gitdi ˓ālemden idelden dilde ġam mesken  
Görinür gözüme gülşen belā-yı ˓aşkla külḫan 
Niçe demler o smn ten ḫaber almadı ḥālimden 

Gamım pinhān  ṭutardım ben didiler yāre ḳıl rūşen  
Disem ol b-vefā bilmen inanur mı inanmaz mı  
 
     VI 

Ruḫun seyreyleyen ˓āḳıl olur ser-mest lā-ya˓ḳıl  
Degildir sevmemek ḳābil muḥabbet itmemek müşkil  
Ne deñlü olsa sengn-dil żarūr meyl ider ḥāṣıl  

Degildim ben saña māil sen itdiñ ˓aḳlımı zā’il  
Beni ṭa˓n eyleyen ġafil ˓aceb Ḥaḳdan utanmaz mı  
 
     VII 
Kulun Bāḳ* şeker-ḫādır lebiñ ḥaḳḳında gūyādır 
Ġarb deşt-i bmādır gedā-yı  b-serāpādır  
İşi seyr-i temāşādır ser-i kūyuñda ġavġādır  
Fużūl rind-i şeydādır hemşe ḫalḳa rüsvādır  
Ṣoruñ kim bu ne sevdādır bu sevdadan uṣanmaz mı* 

 

234* 
Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 
(Fāʿilātün)                                (Fāʿlün) 

I 
La˓l-i mengūş ile bir şūḫ-ı dil-ārāsın sen  
Gülşen-i ḥüsn ile bir ġabġab-ı elmasın sen  
Çeşm-i āhū ile yā nergis-i şehlāsın sen  
Ak ḥayā ile şehā bir gül-i beyzāsın sen  
Yā ṣadef içre nihān lü’lü’-i lālāsın sen 
 

                                                
* Bu şiir 16. yüzyıl meşhur divan şairi Bâkî’nin Dîvânı’nda bulunmamaktadır. 
* Bâkî, Fuzûlî’nin gazelini tahmis etmiştir. 
* 234 111b 
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  II 
Tāc-ı ḥüsn ile müzeyyen ġonça gül şāh-ı resd  
Cennet-i kūyuña ṭūbā mı ḳadiñ yā ḳad-i bd  
Sm tensin meḥ [u] ḫurşd heme ḥüsnüñde mezd 

Mihrsin ḳalmadı gūyā ki sende ebr-i sepd 
Yoḫsa bir  ṣubḥa irişmiş meh-i ġarrāsın sen  
 
  III 

Ḫābdan b-dār olunca ṣanasın çeşme-i ṭahūr  
Muṭṭali˓ nūr-ı żiyādan meh-i nūr itdi ẓuhūr  
Ḥūrisin Cennet-i Me’vā baġından mıdır ˓ubūr 

Yā melek gözlüm cismiñi ġarḳ eyledi nūr 
Aḳdeniz içre yāḫūd mālik-i deryāsın sen 
 

IV 
Ruḫ-ı mizān-ı mücellā leb-i mül-şebbūsun 
Cism-i āhū dehen-i ġonça deşt-i lü’lüsün 
Kızarır ki bozarır ki yeni bir gül-i ḫūsun 
Bir gümüş maşraba içinde bir içim ṣusun 
Yoḫsa bir sm-i niyām tġ-ı mücellāsın sen 
 

V 
˓Ayn* ferḫunde çeküp destine beyżā ammā 
Biz  [..….]* ḳalem gene ḥabersiz şahā 

Vaṣfñuzda  hele ˓özr etmedi cāna aṣlā 
Gerçi medḥ eyledi evṣafıñı Ḫüsrev-i şeydā 
Daḫ a˓lā daḫ zbā daḫ ra˓nasın sen 
 
 
 

 

                                                
*Bu şiir Antepli Aynî’nin Dîvânı’nda bulunmamaktadır. 
* 234/V-2 kelime okunamamıştır. 
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       235* 
Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün 

 
1 Ḳadeḥ nūşān-ı bezm-i ˓işrete ey ḫāne-i meyḫāne  

Ṣuṣa sāḳ-i meclis ṣuna kestāne-i mestāne  
 
2 Sözüñ zehrāya nev-şādan-ı ġama [..….]*şevk ile 

Zebānisin ezā sen eyleme yārān marān dırdır  

 
3 Mesḥ-i İsāya himmet eyleyenler pāy-i himmetle   

Beher ol ḳademde gerdüş gerdān merdān  

 
4 Safāsından ider sa˓y-i tavāf Ka˓bede maḳṣūd 

Girüp iḥrām-ı şevḳa  yüz ṭutar monlā munlā 
 
5 Gelür bir [...]* kemterden sebük-gede girān olsa  

Eğer bana günāḥım ḳonsa nāçizāne mizāna 
 

6 Olursa mażḥar feyziñ hüdāvend-i cihāngrde 
Nazmā* ḥükm ider Tūrān ile İrāna mrāna 

 

       236* 
11’li Hece Vezni 

 

I 
Bir zülf-i siyāha göñül bend oldı 
Ṣanki döndüm boynu ṭavḳlu bir ḳula 
Bāġ-ı ruḫsārını eyledim seyrān 
Bülbül gibi mā’il oldum bir güle 

                                                
* 235 şiirin nazım şekli bozuk gözükmektedir. 
* 2a kelime okunamamıştır. 
* 5b kelime okunamamıştır. 
*Nâzîm mahlaslı şair için “www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com” internet sitesinde 12 kayıt 
bulunmuştur. Şiirin bu şairlere ait olup olmadığı tespit edilememiştir. 
* 236 112b 
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II 

Beni Manṣūr gibi düşürdi dāra 
˓Aşḳıñ belāsına bulunmaz çāre 

Ararken Leylāmı düşürdüm ḫāre 
Mecnūn gibi düşdüm ben dilden dile 
 

III 

Bir tāze fidāndır ḥüsnüñ bāġında 
Ḳırmızı gül şaḳırṣan dudaġında 
Siyāh gsūları al yanaġında 

Gül ü reyḥān ḳarışdırmış sünbüle 
 
 

IV 
Her seḥer Kāmile* ṭoḳunur bādı 
Göñlüme ṭoḳunur feraḥıñ şādı 
Bār[] Ḫüdām virse bir dem fırṣādı 
Der-āġūş eylesem ṣarsam ḳol ḳola  

 
 

 
            237* 
11’li Hece Vezni 

 
I 

Mecnūn oldum yine ṣaç-ı Leylāya  
Bedirlenmiş yeni doġan ay gibi 
Gidersem ḳuşansam çıḳla ṣırmadan  
Ṣalınsa ḳarşumda selvi ṭal gibi  

                                                
*Kâmil mahlaslı şair için “www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com” internet sitesinde 5  kayıt bulunmuştur. 
Şiirin bu şairlere ait olup olmadığı tespit edilememiştir. 
* 237 113b 
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II 

Her güzelden şu meylimi ḳaldırdım  
˓Āşıḳ olup gül benzimi ṣoldurdum  

Nazlı doṣta ben ḥālimi bildirdim  
Daha başḳasında meylim var gibi  

 
III 

Ḳuṣur yoḳdur o güzelin işine  
Ḳudret ḳalemini çekmiş ḳaşına  
Ḳırk ḥalayıḳ yaḳışur anıñ peşine  

Ḫiẕmet etse ḳapusunda ḳul gibi  
 

IV 
Yāranıñ yoldaşıñ çekilür gelür  
ᶜAḳlı [….]*dir hep añlatur ḳalur  
Gören ˓āşıḳların ḫayāsın alur  
Güneş ḫizāsında ḳamer var gibi  

 
V 

Yetişmiş o güzel kemālini bulmuş  

Eglenmiş diyār-ı ḳurbetde ḳalmış  
Cennet ḥūrisinden bir nişān gelmiş  
Ḳo efendim o güzele yār gibi  

 
238* 

Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 
 

1 Ṣanma kim velvele-i sāzıña meftūn oldum 
Muṭribā vād-i şehnāzıña meftūn oldum 

 

                                                
*IV/2 kelime okunamamıştır. 
* 238 114a 
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2 Gūşe-i çeşm ile bir nm-nigāh itdiñ kim 
Fitne-i ġamze-i ġammāzıña meftūn oldum 

 
3 Nev-ḫırāmım ṣalınurdıñ baḳaḳaldım ḥayrān 

Şve-i ḳāmet-i mümtāzıña meftūn oldum 
 
4 Saña ey āfet-i fettān iderim ˓arż-ı niyāz 

Ki baña nāz edesin nāzıña meftūn oldum 

 
5 Ney gibi ḫūb nevālar idicek ey Vehb* 

Naġme-i kilk-i ḫoş-āvāzıña meftūn oldum 

 
239* 

Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 
 
1 Her seḥer rūşen ider çeşm-i dil-zārı ṣabā 

Getürüp bād-ı hevā ḫāk-i reh-i yārı ṣabā 
 
2 Būy-ı gülden ḳafes-i bülbüli ḳoymaz ḫāl 

Künc-i ḥasretde unutmaz o giriftārı ṣabā 
 

3 Henüz açılmadı bir kimseye ol ġonçe-lebim 
Daḫi şemm eylemedi bu gül-i ruḫsārı ṣabā 

 

4 Bulsa Çn’e götürür şemme-i zülf-i siyehin 
Terbiyet itmek içün nāfe-i Tātār’ı ṣabā 

 
5 Ṭurrası sünbülede beste-i zencr ister 

Vehbyā* ḳılma nevā-senc-i eş˓ārı ṣab 
 

                                                
*Vehbî için 45. şiire bakınız.        
* 239 114a 
*Vehbî için 45. şiire bakınız.        
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240* 
Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 
 

1 Nice ben olmayayım saña yana yana fedā 

Kendisin eyler iken şem˓aya pervāne fedā 
 
2 Her ser-i mūyuña ey şūḫ-ı perşān-kākül 

Dil-i ṣad-çāk-veş olsun niçe biñ şāne fedā 

 
3 Cānı teslm iderim gelse ḫayāliñ dilime 

Ḫānedān itse nola varını mihmāna fedā 

 
4 Ol fedāy-i reh-i ˓aşḳ benim kim itdim 

˓Ömrümüñ māḥaṣalın bir şeh-i ḫūbāna fedā 
 
5 Seng-i āzārına ol ṭıfl-ı cefā-amūzıñ 

Sırrını eylemesün mi dil-i dvāne fedā 
 
6 Āsiyāb-ı felekiñ gerdişi ˓aynımda degil 

Eyledim kendimi bir āfet-i devrāna fedā 
 

7 İşte ḳoç başıña ḳurbān ḳuzucaġım diyerek 
Dem-i ˓ıyd eyleyeyim cānımı cānāna fedā 

 

8 Zāhidiñ virdigi peymāne şikest-āver olup 
Sāḳiyā eyle bize bir iki peymāne fedā 

 
9 Nüh-ṣadefde bu güher-pāre-i naẓma Vehb* 

Ol ṣad-kevkeb-i dürri gibi dür-dāne fedā 
 

 

                                                
* 240 114b 
*Vehbî için 45. şiire bakınız.        
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241* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Mest-i nāzım ıḳlet-i būs [u] kenār itmem saña 

Bezm-i ˓ayşı māye-i renc-i ḫumār itmem saña 
 
2 Seng-i āzārıñla mnā-yı dilim itdiñ şikest 

Bilmiş ol ancaḳ a ẓālim inkisār etmem saña 

 
3 Teşne-leb ḳalsam da bu gülşende ey ebru-siyeh 

Lāle-veş ˓arż-ı derūn-ı dāġ-dār itmem saña 

 
4 Ey felek bhūde gösterme ḫamde ḳaddiñi 

Minnetim yoḳ ḳıl ḳadar teklf-i bār itmem saña 
 
5 Feyż-i Ḥaḳ gibi degildir ḥāside dirsem nola 

Vehbyim Vehb* nice ben iftiḫār itmem saña 
 

242* 
10’lu Hece Vezni 

 

Gülmesün yārı aġyār eyleyen  
Tārmār olsun ben yārdan eyleyen 
Ḳorḳarım girmez ele n’eyleyim 

Ḥasret-i devrān ile aġlayayım  
Bu yolda Ḫayriyā*ḫayr eyleyen  
Baḫtiyār olsun ġılmānı yār eyleyen 
 
 
 

                                                
* 241115a 
*Vehbî için 45. şiire bakınız.        
* 242 115a  
*Hayrî için 18. şiire bakınız. 
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243* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

I 

Es-selām ey meşrıḳ-ı  ḳuṭbiyet-i mihr-i cel 
Es-selām ey gülşen-i bāġ-ı velāyet bülbüli 
Es-selām ey leyle-i nūr-ı hidāyet meş’ali  
Es-selām ey evvel āḫir evliyānıñ efżali  

Es-selām ey hād-i rāh-ı Ḫüdā nesl-i ˓Ali 
Es-selām ey ḳutbu a˓zam Ḥacı Bekdāş-ı Veli 
 

II 
On sekiz bin ˓āleme  ṭoldı  ṣadā-yı şevketiñ  
Hem-ser –içarḫ-ı felekdir bār-gāhı rif˓atiñ  
Tāḳ-i ˓arş-ı ˓āşiyān itmiş hümā-yı bahtıñ 
Kuḥl-i çeşm-i ˓āşıḳāndır gerd-i rāh-ı devletin  
Es-selām ey hād-i rāh-ı Ḫüdā nesl-i ˓Ali 
Es-selām ey ḳutbu a˓zam Ḥacı Bekdāş-ı Veli 

 
III 

Her ne kim var sendedür baḥr-i ˓ulūmuñ gevheri  

Lüṭfuña elbet olur şāḥān-ı ˓ālem müşteri  
Sendedür mecma˓-ı şer˓-i Ḥażret-i Peyġamber 
Senden itmiş evliyā tā˓lm-i setr-i Ḥayder 

Es-selām ey hād-i rāh-ı Ḫüdā nesl-i ˓Ali 
Es-selām ey ḳutbu a˓zam Ḥacı Bekdāş-ı Veli 
 

IV  
˓İlm-i  ẓāḥirdür seniñ ˓ilmiñ yanında bir varaḳ  
Mekteb-i ˓ilm-i ledün ehli alur senden sebaḳ  

                                                
* 243 115b 
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Sendedür gencne-i rāz-ı Ḫüdā-yı esrār-ı Ḥaḳ 
Sefer eyler kemāl-i fażlıña hep “mā ḫalaḳ”* 
Es-selām ey hād-i rāh-ı Ḫüdānesl-i ˓Ali 
Es-selām ey ḳutbu a˓zam Ḥacı Bekdāş-ı Veli 

 
 V 

Cevr [ü] iḥsān ile memlūdur ser-ā-pā maḫzeniñ  
Luṭf içün ˓uşşaḳa her dem devrider murāżıñ 

Gerçi kim çoḳ bendeler ˓avutmuş mübārek dāmānıñ  
Zihn*-i  b-çārda ˓abd-i  kemniñdir  seniñ  
Es-selām ey hād-i rāh-ı Ḫüdā nesl-i ˓Ali 

Es-selām ey ḳutbu a˓zam Ḥacı Bekdāş-ı Veli 
 
 

244* 
     8’li Hece Vezni 
 
    I 
Göñül ˓aşḳıñ ḳal˓asına  
Girebilmez neylesün  
Ḥasretile sevdiğine  

Varabilmez neylesün  
 

II 

Yaṣlanup     [….…]* 
Çaġırır supḥānına  
Elden aldırmış yārini  
Görebilmez n’eylesün  
 

                                                
*mā ḫalaḳ: “Yarattıklarının şerrinden”Felak süresinden iktibas edilmiştir(Kur’an-ı Kerim 113/2). 
*Zihnî, şiir Bayburtlu Zihnî ve Erzurumlu Zihnî divanlarında bulunmamaktadır. Şiirin Zihnî mahlaslı 
hangi şaire ait olduğu tespit edilememiştir. 
*244 116a 
*II/1 kelime okunamamıştır. 
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 III 
Ḥaḳḳatle yār gerek  
İḳrārını gütmege  
Bizim içün yaradılmış  

Ṭolu […..]* içmege 
 
 IV 
Şimdi yārin arzulayor 

Yaylasına göçmege 
Baġlamış zülfüñ teline  
Çözebilmez neylesün  

 
 V 
Ġurbet ilde yārim yoḳ 
Aña eylesem ḫitāb 
Yāri benden ayıran  
[…….]* olsun […….]* 
 
 VI 
Ḫātırımı sormaġa geldi  
Ol yüzi gül māḥ-tāb 

Göñül o  mercānını çeker  
Çāre bilmez n’eylesün 
 

245* 
Bu ġaflet bu fırṣat bir […….]* 
Sürelim da˓v yolunuñ […….]* 
 

 

                                                
*III/4 kelime okunamamıştır. 
* V/4 kelime okunamamıştır. 
* V/4 kelime okunamamıştır. 
* 245 116b. Tabloya şiirde karalamalar olduğunu ekle 
*1a kelime okunamamıştır. 
*1b elime okunamamıştır. 
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246* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

I 

Ne keşākeşde ḳalurduḳ o ḳaşı yāy ile biz  
Girse de ḥançer ebrūsuna her riyā ile biz  
Bir zamān Rūmde deryā-keşdik ey sāḳ 
Şimdi İranda ḳanā˓at ideriz çāy ile biz  

 
II 

Çün misāfir gele ikrām ideriz çāy ile biz  

Telḫ-kām eylemeyiz ikrām ideriz çāyile biz  
Sen de yoḳ  ṣabr [u]  sükūn a benim sulṭānım  
Niçe deryāları seylāb ideriz çāy ile biz  
 

247* 
Biḥamdi’l-illāh hünerim şöhretime gālidir  
Ṣun ˓Al için ḫal degilim hemçü ṭabuñ 
Varise [………………………………....]* 
İşte levh işte kalem işte kitap işte [……]* 
 

248* 
Ey gül-i ra˓nā göñül zülfün gibi ˓anḳādadır  
Gün-be-gün rüsvālıġım ˓ālemler ifşādadır   

 
249* 

Bizmi icād eyledik [s…..] [s…….]* ˓ādetin 
Ta zamān-ı ḳavm-ı Lūtdan ḳalmadır bu ˓āleme 

                                                
* 246 117a 
* 247117a 
* I/3 mısraın bu kısmı okunamamıştır 
* I/4 kelime okunamamıştır. 
* 248 117b 
* 249117b 
*Edebe uygun olmayan kelimeler köşeli parantez içine alınarak kelimenin ilk harfi yazıldıktan sonra diğer 
harfleri sayısınca nokta konulmuştur.  
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       250* 
Müfred 

 
˓Aḳlımı aldı deliḳanlularıñ cilvelisi  

Sevdiğim bir deli [g..] ben daḫi bir [g..] delisi 
 

251* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Ey şeh- ˓āli cenābım ḳapuña geldim meded      
2 Ḫāki pāye intisābım ḳapuña geldim meded  

 
3 Ey feraḥ-baḫşā-yı ˓ālem vir teselli göñlüme  

Göñlü maḥzūn b-çenāyım ḳapuña geldim meded  
 
3 Bāb-ı luṭfuñdan beni me’yūs ḳılma el-amān  

Dil yanıḳ baġrı kebābım ḳapuña geldim meded  
 

4 Arz [u]  nefisle dil dāimā gümrāḥdan 
Ey ṭarḳ-i Ḥaḳ ẕehābım ḳapuña geldim meded  

 

5 El-amānā el-amān vesvās elinden el-amān  
Merci˓msin hem me’ābım ḳapuña geldim meded  
 

6 Me’men […..]* āsitānıñ reh-nümā sensin baña  
Rehber-i b-irtiyābım ḳapuña geldim meded  
 

7 Destgr ol dām-ı ṭab˓ından ḫalās it Seyyid* 
Nāṣır-ı  nuṣret-meᵓābım ḳapuña geldim meded 

 

                                                
* 250 117b 
* 251 118a 
* 6a kelime okunamamıştır. 
*Seyyidî için 13. şiire bakınız. 
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252* 
 
[…….]*bir riḳāb ihdā-yı nāçiz isede  
İtme red kır aṭı vir ya al baġışlasa bir ḳul  

[…….]*  ḳır atı neylersiñ ḳula ḥācet degil  
[…….]*ise ḳaṣdıñ ben neyim al atıma 

 
253* 

Ḳaddin yaydı [..…….]* ḳoymaya tende 
Didi tārhin nay şeyh hayrātıña bende 

 

 
254* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

Bi ḥamdi’l-lāh hünerim şöhretime ġānidir 
 
1 Sıpāyı ḳaṭarım yoḳsa kara derede bāġım var 

Üzümünden cüdā düştüm bekmezinden firāḳım var 
 

2 Köküni sevmek baña ḳatı iḥsān idi ammā 

Tehini yiyecek birḳaç dāne uşaġım var  
 

3 Ey Rıżā* bilmez misiñ gice gezen ḳurd gibileri  

Kara dereniñ itlerinden benim çok żarārım var  
 

 

                                                
* 252 118a. 
* Kelime okunamamıştır. 
* Kelime okunamamıştır. 
* Kelime okunamamıştır. 
* 253 118a. Beyitin imlasında hatalar bulunmaktadır.  
* Kelime okunamamıştır. 
* 254 118b 
*Rızâ mahlaslı şair hakkında bilgi bulunamamıştır. 
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255* 
Mefᶜūlü/Mefāᶜlü/Mefāᶜlü/Feᶜūlün 

 
1 El çekme göñül gonca lebiñ gülmemesinden  

Nevmd ü viṣāl olma ṣaḳın gelmemesinden  
 

2 Va’l-lāh saña būseyi va˓d eyledi ol yār  
Ġam çekme anıñ va˓de vefā ḳılmamasından  

 
3 Var mes’ele-i būseyi ṣor va˓ẓ-ı şehre  

Dün müfti aña virdi cevāb olmamasından  

 
4 Şemmāme gibi şem olaraḳ elde gezerken  

Ḥayrānım o gül-gūnelerin ṣolmamasından  
 
5 Dervş Nihād* öldüñ ise ṣāġ ṣol olmaz  

Ṣāġ eyle eşin būsesin al ṣol memesinden 
 
256* 

Mefᶜūlü/Mefāᶜlü/Mefāᶜlü/Feᶜūlün 
 

1 Ḳayd itme dilā tasmañı yār almamasından  
Gam ṭutma mizācıñ o mehiñ bulmamasından  
 

2 Ḫūn-āb oluban ddeleriñ etsede seyl-āb 
Destārla inci yaşın silmemesinden  
 

3 Bgāneligi nefsiñe sen eylediñ ār 
Hiç ṭutma seni ol yeriñ bilmemesinden  
 

                                                
* 255 119a 
*Dervîş Nihâd adlı şair hakkında bilgi bulunamamıştır. 
* 256 119a 
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4 Vehbñe şeref-yāb ol niçe meh-sāl  
˓İndiñde ne var bir gicecik ḳalmamasından  
 

5 Düş snesiniñ üstüne al aġzıña Ḳāmil* 

Gāh gerdenini sor geh em al memesinden 
 

257* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

   
1 Elvedā˓ ey māh-ı rū ülfet-nümā [……..………...]* 

Reh-güzārım şimdi ben müddet tamam oldı tamām  

 
2 Çün raḳbe meyl idüpsin b-vefālık eyleyüp 

Zār zār oldum bugün ġurbet tamām oldı tamām  
 

3 Yād-ı hemġār eylemek gelmezdi aṣlā yādıma  
Mā-ḥaṣıl şimdengerü minnet tamām oldı tamām 
 

4 Ḫayli demdir ˓işret ẕevḳınla alūd olmuşum  
Fāriġ oldı şimdi dil-i ˓işret tamām oldı tamām 
 

5 Rāḥ-ı ˓aşḳıñda emekler çekdiğim oldı hebā 
Rūy-ı gerdān olmuşum ülfet tamām oldı tamām 
 

6 Müjdeler olsun raḳib-i bed-likāya sevdigim 
Giderim ben āh ile miḥnet tamām oldı tamām 
 

7 Kāmile* derd-i derūn itdiñ hele şūḫ-ı cihān  
Dil-firaġ oldum ebet gurbet tamām oldı tamām 

 

                                                
*Kâmil adlı şair hakkında bilgi bulunamamıştır. 
* 257 119b 
* Metnin bu kısmı yaprak kopmasından dolayı zayi olmuştur. 
*Kâmil için 236. şiire bakınız. 
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            258* 
11’li Hece Vezni 

 
I 

Hey aġalar bir yār sevdim ṭutuşdum  
Cān gerek ṭayana işkencesine  
Sne ṣarmasını bel  ḳoçmasını  
Degişmem Mısrıñ yüz gencesine  

 
II 

Sevdigim cevr itme bçāre ḳula  

Şu zülfüñ baḥş ider şu sünbüle  
Būyun yāsemene diliñ bülbüle 
Yanaḳlarıñ benzer gül ġoncasına  
 

III 
Seni seven ˓āşıḳ yoḳdan bāy olur  
Sensiz benim her daḳḳam ay olur  
Görem sermāyeden neyin żāy olur  
Bu Şrni ṣarsıñ bil incesine  
 

 
         259* 
11’li Hece Vezni 

 
   I 

Ne ḫoş znet vermiş o dost özine  
Hemān bir baḳışda dil ḳarma ḳarış  
Siyeh gsuların dökmüş yüzüne  
Ḫāl-i Hindūlara til ḳarma ḳarış 
 

                                                
* 258 120a. 
* 259 120b 
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II 
Ceẕbe-i ḥüsnüne mā’ildir diller 
Gülşen-i  vaṣlında şaḳır bülbüller 
Yüzüne dökülmüş siyāh kāküller 

Ṣanasın reyḥān [ü] gül ḳarma ḳarış  
 

III 
Kaddimi dal etti meger elinden  

Ne bilsün ġonca gül şeydā ḥālinden 
O ẓālim şefḳatsüz yāriñ elinden  
Ddelerim ṭoldu seyl ḳarma ḳarış 

 
IV 

Her seḥer düşmüşüm feryād [ü] zāra  
Dilerim  Ḫüdādan vaṣlına çāre  
Kāmiliñ*  vücūdın bıraḳdı nāra  
Gerdan üsütünde ḥāl ḳarma ḳarış 

 
 

260* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Kendüñi ey dil varup meyḫānede bir yana çek 

Sāḳ-i mestiñ elin ṭut sofra-i biryāna çek 

 
2 Teşne-leb ḳaldıñ ciger-ḫān eyledi ḥasret seni 

Bāde-i la˓lin bulursañ bāriḳana ḳana çek 
 
3 Hāle-āsā ḳaddiñi ḫam itse de cevr-i felek 

Her gice bir māh-rūyu sne-i ˓uryāna çek 
 

                                                
*Kâmil için 236. şiire bakınız. 
* 260 121a 
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4 Āh ey ẓālim miyānıñ sneye çeksem de ben 
Ḫançer-i ḫūn-rzi isterseñ o demde cāna çek 

 
5 Dest-i ġamdan bu keş-ā-keşler nedir ṣahbā içup 

Çekme āh ey rind-i mey-keş na˓re-i mestāne çek 
 
6 Bār-ı destār-ı girānile çekilmez ıḳletiñ 

Sen de inṣāf eyle zāhid kendüñi mzāna çek 

 
7 Baḥ iderse cāh-ı tevfḳa ḳalem-keş Vehbyā* 

Ebruvān-ı yār-veş ṭuġrāları şāhāne çek 

 
261* 

                Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 
 
1 Kāle-i vuṣlatı biz gizlüce aldıḳ ṣatdıḳ 

Bu bazarlıḳda raḳbā seni pek aldatdıḳ 
  
2 Çömlegi sürmüşdik āteşe da˓vet idicek 

O per ṭuymadı ardında ne iş ḳaynatdıḳ 
 

3 Ḳapudān-zādeyimāh firḳate boġmuşdı bizi 
Ẕevraḳ-ı vuṣlata bir ḥamlede ḳıçdan çatdıḳ 
 

4 Bister-i vuṣlata yatmam deyü eylerdi ˓inād 
Bu gice yār ile çoḳ ˓arbede itdik yatdıḳ 

 
5 Fikr edup sūzen-i elmās gibi müjgānın 

Ṣupḥa dek ḫāb-geh-i ġamda ḥużūra batdıḳ 
 
6 Didi bir yıldızı yüksek güzele düşkündür 

                                                
*Vehbî için 45. şiire bakınız.   
* 261 121b 
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Ṭāli˓-i ˓aşḳı müneccim başıya yoḳlatdıḳ 
 
7 Ṣuyu pek sert idi ammā o turunc pistānıñ 

Hele ṣuyunca varup oḫşayaraḳ yumşatdıḳ 

 
8 Zr-i nāfında olan gizlü şikāfıñ ẕevḳin 

Açmadıḳ kimseye ancaḳ ḳaleme çatlatdıḳ 
 

9 Gelemez ḳızdı kedū-yı meyi itdikde şikest 
Zāhidiñ biz daḫi başında ḳabaḳ patlatdıḳ 

 

10 Der-i meyḫāneyi şaḥne ḳapamaḳ ister isem 
Ayaġı denk alaraḳ gizlü ḳapaġı k atdıḳ 

 
11 Derdi ṣahbā çıḳarup pr-i muġān  çāşn ḥelāl  

Boş bulunduḳ inanup kāfire vardıḳ tatdıḳ 
 
12 Ṣarp iken vād-i ābit bir iyü dizgin idup 

Vehbyā* anda daḫi atımızı oynatdıḳ 
 
262* 

Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün 
 
1 Ṭaġıtmış mūy-ı zülfün rūy-ı zbāya yaḳışdırmış 

Siyeh semmūrunı gül-penpe dbāya yaḳışdırmış 
 
2 Nezāketle çıḳarmış ṣırma telli perçemin ol şūḫ 

Ucun bükmüş de destār-ı muṭallāya yaḳışdırmış 
 
3 O serv-endāmım uydurmuş boyunca ḫil˓at-i nāzı 

Ḳabā-yı sebz-fāmın ḳadd-i balāya yaḳışdırmış 

                                                
*Vehbî için 45. şiire bakınız.   
* 262 122a 
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4 Ḫitām-ı ḥüsne ḫaṭṭ imżā-yı ḥüccetdir bilür ammā 

Ne çāre ḫātem-i la˓lin o imżāya yaḳışdırmış 
 

5 Siyeh destār ṣarmış aḳ ˓abā giymiş yine zāhid 
Bu esbāb-ı riyāyı şekl-i taḳvaya yaḳışdırmış 

 
6 Zemne ṣıġmayup kiẕb-i müneccim çıḳmış āfāḳa 

Dürūġ-ı b-fürūġu tā üreyyāya yaḳışdırmış 
  
7 Tenāsup ṣan˓atıyla ḫāmesin der-dest edup Vehb* 

Yine ma˓nāyı lafẓa lafẓı ma˓nāya yaḳışdırmı 
 

263* 
Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün 

 
1 Belin ḳoçmaḳ içün bir āfet-i ġaddāra çarpıldım 

Geh şemşrine geh ḫancer-i ḫūn-ḫāra çarpıldım 
 
2 Raḳb-i dv cin ṭutmuş gibi pür-ıżṭırāb olmuş 

İşitmiş kim ben ol şūḫ-ı per-ruḫsāra çarpıldım 

 
3 Ne efsūn itdi bilmem bir baḳışla çeşm-i cādūsu 

Gidup ˓aḳlım başımdan ġamze-i seḥḥāra çarpıldım 

 
4 Metā˓-ı vaṣlı virdi ġayra naḳd-i ˓aḳlım almışken 

Ziyāna uġradım bir şāhid-i bāzāra çarpıldım 
 
5 Gelürken ḫāneme yāri çevirmiş Vehbyā* aġyār 

İşitdikde telāşımdan der ü dvāra çarpıldım 
 
                                                
*Vehbî için 45. şiire bakınız.   
* 263 122b 
*Vehbî için 45. şiire bakınız.   
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 264* 
Mefᶜūlü/Mefāᶜlü/Mefāᶜlü/Feᶜūlün 
 

1 Şirn-süḫan-ı la˓l-i şeker-bāra söz olmaz 

Ṭūṭ gibi bu leẕẕet-i güftāra söz olmaz 
 
2 İmā ile söyler ne zamān sürme çekerse 

Ol çeşm-i süḫan-gū-yı siyehkāra söz olmaz 

 
3 Gül-ġonçe-i gülzār-ı ˓adem ḳāle gelir mi 

Ra˓nā bilürüz kim dehen-i yāra söz olmaz 

 
4 Aġzın ḳapayup mühr-i sükūt ile ˓adūnuñ 

Bu vech ile mebhūt-i esrāra söz olmaz 
 
5 Lāl eyledi ḥayret ile erbāb-ı beyānı 

Vehb*diyecek var mı bu eş˓āra söz olmaz 
 
 
265* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Mest iken ol muġ-beçe açdıḳda gördük snesin  

Görmemişdik öyle bir ṣāf Fireng aynesin 

 
2 Dāne dāne ḫāl-i ruḫsārıñ ġıdā-yı rūḥ iken 

Çn-i zülfüñde nihān itme o mürġıñ çnesin 
 
3 Şşe çekdirmiş işitdim zāhid-i mnā-şiken 

Ḳanını içmiş de almış ābgne knesin 
 
                                                
* 264 122b 
*Vehbî için 45. şiire bakınız.   
* 265 123a 
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4 ˓Āḳıle lāyıḳ mı ferdāyı ferāmūş eylemek 
Fikr-i şenbih ṭıflıñ eylerken tebāh āznesin 

 
5 Vehbyā* rif˓at bulanlar zver-i ˓irfān ile 

Aṭlas-ı çarḫa degişmez ḫırḳa-i peşmnesin 
 

266* 
Mefᶜūlü/Mefāᶜlü/Mefāᶜlü/Feᶜūlün 

 
1 Bu dil yine bir  āfet-i mekkāre ṭolaşdı  

Mekkāre gözlüm gözleri mekkāre ṭolaşdı 

 
2 Meydān-ı muḥabbetde gezerken ol dil-i şeydā 

Dil dil-bere dil-ber dile dil-dāra ṭolaşdı 
 
3 Gülşende fiġān eylerken bülbül-i şeydā 

Gül bülbüle bülbül güle gül ḫāra ṭolaşdı 
 
4 Destinde ṭutup cām-ı mey sāḳ-i devrān  

Mey sāġara sāġar meye mey nāra ṭolaşdı 
 

5 Ey ˓āşıḳ ˓Ömer* aç gözüni baḳ şu cihāna 
Ġam ˓askere ˓asker ġama ġam nāra ṭolaşdı 
 

267* 
Mefᶜūlü/Mefāᶜlü/Mefāᶜlü/Feᶜūlün 

 
1 Āyne-ṣıfat ṣafvet ile sāde-żamriz 

Her ṣūrete ḳābil güher-i naḳş-peẕriz 
 

                                                
*Vehbî için 45. şiire bakınız.   
* 266 123b 
*Ömer için 17. şiire bakınız. 
* 267 124a 
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2 Engüşt-i işāretle hilāl olmadayız āh 
Her şehrde ger meh-i nev gibi şehriz 

 
3 Bir muġ-beçeniñ perçeminiñ ḳaydına düşdük 

Zencr-be-gerden yed-i kāfirde esriz 
 
4 Aġyār ile mey içdigin itmezse de iẓhār 

Keyfiyyeti ra˓nā bilürüz rind-i ḫabriz 

 
5 Çoḳdan ayaġıñ altına şevḳ ile döşendik 

Sāḳ der-i meyḫānede bir eski ḥaṣriz 

 
6 Sen duḫter-i rez ẕevḳi ile tāzelenürseñ 

Ey pr-i muġān biz de civān sevmede priz 
 
7 Eş˓ārımıza rāġıb olursa nola yarān 

Vehb*gibi raġbet ile merġūb-ı vezriz 
 
 

268* 
                Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 

 
1 Gerçi zāhid ṭolu peymāneyi gördükçe döker 

Kendisi boş mu ṭurur gizli sebūlarla döker 

 
2 Nāḳa tesbḥ çeker ḥalḳa-i ẕikr olsa vel 

Şeyḫ efendi yine ser-maḥfil-i ḫūbāna çöker 
 
3 Göz deger reşk ile zānūya çekersem yāri 

Görür aġyār ki esbāb-ı ṣafā dizde söker 
 

                                                
*Vehbî için 45. şiire bakınız.   
* 268 124b 
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 4 Çekemez irdigini rif˓ate ehl-i hüneriñ 
Ḳoca ḳanbur-ı sipihriñ belin işte bu büker 

 
5 Şāh sevenler gibi başınaa dönup bir püseriñ 

Olmuş ran’da Vehb* şeh-i ḥüsne nöker 
 
269* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Sm-ġabġab tāze kim nev-bāve-i almalıdır 

Diş kirāsı istemez şeftālāsun almalıdır 

 
2 Ortaya düşdüm deyü gāh miyānın ḳollayup 

Ol ḳul oġlunuñ gehi boynuna ḳol ṣalmalıdır 
 
3 Külbe-i tārkimizde şem˓a ḥācet ḳalmasın 

Bizde aḫşamlarsañ ey meh ṣupḥa dek ḳalmalıdır 
 
4 Saz çalarken meclise gelmiş dikilmiş men˓ içün 

Şeyḫ efendiniñ ˓aṣāsın başına çalmalıdır 
 

5 Böyle gevherler çıḳarmaḳ isteyen nażm-āşinā 
Vehbyā* baḥr-ı ḫayāliñ ḳa˓rına ṭalmalıdır 

 

 
270* 

Mefᶜūlü/Mefāᶜlü/Mefāᶜlü/Feᶜūlün 
 
1 Göz gördi göñül sevdi seni ey yüzü māhım 

Ḳurbānıñ olam var mı benim bunda günāhım 

                                                
*Vehbî için 45. şiire bakınız.   
* 269 124b 
*Vehbî için 45. şiire bakınız.   
*270 125a 
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2 ˓Āşıḳlıġıma şāhid-i ˓ādil mi degildir 

Evżā˓-ı  ḥaznemle ġarbāne nigāhım 
 

3 Memnūn [u] viṣāl eyle beni gel kereminle 
Yansun ḥased āteşlerine baḫt-ı siyāhım 

 
4 Ey seng-dil itmez mi seniñ ḳalbiñe te’r 

Ḫāraları ḫākister iden āteş-i  āhım 
 
5 Bir baġrı yanıḳ ˓āşıḳ-ı miḥnet-ẕededir dil 

Aġlatma Naḥf* ḳuluñı cevr ile şāhım 
 
 

271* 
                Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 

 
Beni şād eylemediñ sen dahi nā-şād olasıñ 
Şu˓le-i āh-ı  ġarbān gibi ber-bād olasıñ* 

 
 

272* 
Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün 

 

1 Eger sen gülşen-i hüsnüñ güliseñ bülbülüm bende  
Açıl ey gonca bāġ-ı leṭāfet-i gül gülüm bende  
 

                                                
*Nahîfî (ö. 1151/1738-39):  İstanbul'da doğdu. Asıl adıSüleyman’dır Öğrenimini bitirdikten sonra 
yeniçeri kaleminde kâtip oldu.II. Sultan Mustafazamanında İran'a elçi gönderilenMehmet Paşa’nın 
maiyetinde bulundu.Damat Ali Paşa’nın kaymakamlığı sırasında kalem efendisi oldu. Nemçe sulhu 
için elçi tayin edilenİbrahim Ağa ile birlikte bulundu. Bu hizmeti için baş mukataacı tayin olundu. 
Şiirleri âşıkanedir. Divan’ı vardır ( İpekten, vd., 1988: 299). 
* 271 125a 
*Şiirin aslı 5 beyittir ve Nâbî’ye aittir. 
* 272 125b 
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2 [……]* ḥat üzre gördi söyledi ḥāliñ zenāḥdān 
[……]* semāt-ı ḥüsn seniñ [……]*bende 
 

3 Serāḥ-ı ˓andelbin nālesin gūş itdi gülşende  

Didi ṣun bezm-i meyde sāḳiyā pür gulgule bende  
 

4 Kemiyeti ḥāme-i naẓınım serüp gül-gūn ḳaıda  
Dedi meydān-ıṭab˓ımda  süvāri-yi düldülüm bende  

 
5 Rıżā* ol sne-i ṣāfında görsün dügme-i zerrn  

Ser-ā-pā  daġ-ı ḥasret ile memlū pul pulum bende  

 
273* 

Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 
 
1 Çeşm-i bmārı süzülmüş ˓acebā ḫaste midür 

Yoḫsa şāhin gibi ṣayd almaġiçün beste midür 
 
2 Alma dir istesem ol naḫl-i vefā şeftālū 

Meyve-i ḥüsnüni bilmem daḫi nā-reste midür 
 

3 Kimi gördümse felekde bulunur bir derdi 
Nabż-ı ˓sā ˓acebā ṣıḥḥate peyveste midür 

 

4 Görmedik devrini çoḳdan hele ber-vefḳ-i merām 
Şimdi eyā ḥarekāt-ı felek āheste midür 

 
5 Ṭūṭ-i ṭab˓ı şeker-rz-i maḳal itmezsin 

Vehbyā* āyne-i ḫāṭırıñ işkeste midür 

                                                
* 2a metin zayi olduğundan okunamamıştır. 
* 2b metin zayi olduğundan okunamamıştır. 
* 2b metin zayi olduğundan okunamamıştır. 
*Rızâ için 254. Şiire bakınız. 
* 273 125b 
*Vehbî için 45. şiire bakınız. 
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274* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Oñmasun˓ālemdeyā Rāb yāri benden eyleyen  

Tā maḥşer gülmesün dil-dārı benden eyleyen  
 
2 Firḳatin gösterme yā Rāb ol per rūyuñ baña  

Ġamkes olsun ol gül-i gülzārı benden eyleyen 

 
3 Ḳahr-ı Ḥaḳla meżmaḥal olsun raḳb-i bed-liḳā 

Sevdigim ol nergis-i ḫūnḫārı benden eyleyen  

 
4 Şvekārım va˓de ḳılmışıñ viṣāline nāz ile  

Ebkem olsun ṭūṭ-i güftarı benden eyleyen 
 

5 Her umūrıñ Ḥaḳḳa tefvż eyle Seyyid*sen demi 
Sne biryān olsun ˓anber-bārı benden eyleyen  

 
 

275* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Ṣayda gitdi yanına kelb raḳbi ṭaḳaraḳ 

Ḳaldı üftādeler ardınca uzaḳdan baḳaraḳ 

 
2 Geçdi pür-āteşle berḳ gibi yanımdan 

Ḫırmen-i ṣabr u ḳarār-ı dil-i zārı yaḳaraḳ 
 
3 Belki ol serv-i ḫırāmānı görür gülşende 

Pāyına gönderelim cūy-ı sirişki aḳaraḳ 
 
                                                
* 274 126a 
*Seyyidî için 13. şiire bakınız. 
* 275 126b 
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4 Girmesün meclis-i rindāna ṭayaḳ baṣ sāḳ 
Ḳapuya şeyḫ diñeldikde ˓aṣāsın ḳaḳaraḳ 

 
5 Vehbyā* bezme çek ol mest-i şarāb-ı nāzı 

Geçirirsin sözüñi bir iki sāġar çaḳaraḳ 
 

276* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Āh kim aġzım ṣulandı seyr iderken Saḳızı 

Būse va˓diyle şeker çiynerdi bir tersā ḳızı 

 
2 Reng-i ṣahbā ile olmuş gül yanaḳlar al al 

Beyża-i sürḫ idi hem kāfir giyinmiş ḳırmızı 
 
3 Kākül-i zer-tāra bir cevher-sitāre bend idüp 

Ṣanki indirmiş kemend ile felekden yıldızı 
 
4 Ḳorḳarım girmez ele tā Portaḳāla gönderir 

Ḥasret-i nārenc-i pistānı bu şevḳ ile bizi 
 

5 Müslümāna pek yaḳındır cünbişinden añladım 
Vehbyā* nuṣḥ itmeseydi āh o ruhbān dnsizi 
 

277* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Cām-ı la˓liñ şevḳine mestāne itdiñ sen beni 
Kāse-ls-i sofra-i meyḫāne itdiñ sen beni 

 

                                                
*Vehbî için 45. şiire bakınız.   
* 276 126b 
*Vehbî için 45. şiire bakınız.   
* 277 127a 
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2 Boynuña olsun vebāli kākülüñ zencrini 
Gerdeniñde gösterup dvāne itdiñ sen beni 

 
3 Prlikde ḫāṭırım yıḳdıñ ne yapdım ben saña 

˓Āḳıbet gencim diyü vrāne itdiñ sen beni 
 
4 Zülfüñe ḳondurmayup mürġ-i dil-i āvāreyi 

Böyle mānend-i Hümā b-lāne itdiñ sen beni 

 
5 Maḥrem oldı ġayriler şimdi ḥarm-i vaṣlıña 

Āşinā iken niçün bgāne itdiñ sen beni 

 
6 Yanmadan yaḳılmadan pervāne şimden ṣoñra kim 

Şem˓-i rūyuñ gösterup pervāne itdiñ sen beni 
 
7 Ḥüsnünüñ mecnūnu itmişken yine Vehbye*der 

˓Āleme Leylā gibi efsāne itdiñ sen beni 
 
 

278* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Ṣarılı nev-cāmesiyle ṣarabilsem Sāreyi 

Gülgül olsa būseden öpsem o gül-ruḫsāreyi 

 
2 Sāre ammā sā˒ire olmaz ḳıyās ol meh-liḳā 

Nūr-ı ḥüsni rūşen itmiş seb˓a-i seyyāreyi 
 
3 Āh kim ṣarmaz mısın Sārem deyü hām ile 

Ben de gösterdim aña snemde ḳanlu yareyi 
 

                                                
*Vehbî için 45. şiire bakınız.   
* 278 127b 
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4 Ḫūn-ı ˓āşıḳ mı ḥınā mıdır elinde el-amān 
Cāna ḳaṣd eyledi gördüm ol büt-i ḫūn-ḫāreyi 

 
5 Cāy-ı bülbül naḫl-i gül serv üzre ḳumr lāne-sāz 

Ben o naḫl-i nāza ḳondurdum dil-i āvāreyi 
 
6 Şāhid-i nāzendedir kim ḥüsnünü ibāt içün 

Ẓālim öldürmüş yemnle niçe zen-pāreyi 

 
7 ˓Iṭr-ı şāhler sürüp zülf-i siyāhın gösterir 

Sürmek ister sāde-dil ˓uşşāḳa yaġlu ḳareyi 

 
8 Naḳd-i cān ister ḳumāş-ı ḥüsnüne etmez ḳabūl 

Pāre pāre eyleyup virdim dil-i ṣad-pāreyi 
   
9 Ḳalbi seng-i ḫāreden saḫt olduġın mā içün 

Gāh olur ḫūn giyer sebz üstüne al ḫāreyi 
 
10 ˓Āşıḳa miḥnet ḳılıcı olduġın ḳaṭ˓ eyledim 

Ben yataġan ẓann iderdim gerçi ol ġaddāreyi 
 

11 ˓Ālemi lemḥü˒l-baṣarda ḥüsnüne tesḫr ider 
Ḳıldı cādūlar pesend ol ġamze-i seḥḥāreyi 

 

12 Dde-i Leylā-nigehle ṭurra-i zencr ile 
Eylemiş Mecnūn hezārān ˓āşıḳ-ı b-çāreyi 

 
13 Kām alınmaz Vehbyā* ol duḫter-i nev-sāleden 

Ṭutmayınca vāsıṭa bir pre-zen mekkāreyi 
 
 

 

                                                
*Vehbî için 45. şiire bakınız.   
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279* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

I 

Mest-i cām-ı ˓aşḳ olup da gezmeyenler serseri  
Virmeyenler ˓aşk meydānında ta cān u seri  
Bilmedi bu ˓ālemiñ kim Seyyid kim serveri  
Olmadı çün yāre vāṣıl bulmayanlar Ḥaydarı  

Rāḥ-ı Ḥaḳda bilmeyenler Ḥaydarı Ḥak rehberi  
 

II 

Şehr-i ˓ilme bunda her kim cehd idup itmez duḫūl  
Ma˓ni-i maḳṣūda b-şek bulmaz ol kimse vuṣūl  
Girmege ol şehr yoḳ bābından özge gayrı yol  
Olmadı çün yāre vāṣıl bulmayanlar Ḥaydarı  
Rāḥ-ı Ḥaḳda bilmeyenler Ḥaydar-ı Ḥak rehberi 
 

III 
Bilmeyenler bu vücūd-u nüsha-i kübrāsını 
İtmeyenler fehm sırrı ˓āllemü’l- esmāsını* 
Bilmeyen nefsin ne bilsün ẕāt-ı b-hemtāsını  

Olmadı çün yāre vāṣıl bulmayanlar Ḥaydarı  
Rāḥ-ı Ḥaḳda bilmeyenler Ḥaydar-ı Ḥak rehberi 
 

IV 
Varlıġın maḥveyleyup kim bulmadı ḳalb-i selm  
Gūṭa ḫōr-ı baḥr-ı ˓irfān ola ol ṭab˓-ı lem  
B-nevādır bil naṣb olmaz aña durr-i yetim 
Olmadı çün yāre vāṣıl bulmayanlar Ḥaydarı  
Rāḥ-ı Ḥaḳda bilmeyenler Ḥaydar-ı Ḥak rehberi 
 

                                                
* 279 128a 
* ˓āllemü’l- esmā: “İsimleri öğretti.” (Kuran-ı Kerim 29/52; Yılmaz, 1992, s 20). 
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V 
Bende-i ḫāṣu’l-ḫāvṣs-ı kibriyā inā ˓aşer  
Nūr-ı çeşm-i Muṣṭafa ve Murtażā inā ˓aşer 
Muḳtedāya der-i  mevāli mü’mine inā ˓aşer 

Olmadı çün yāre vāṣıl bulmayanlar Ḥaydarı  
Rāḥ-ı Ḥaḳda bilmeyenler Ḥaydar-ı Ḥak rehberi 
 

VI 

Kim ṭutar göñlünde nesl-i Ḥaydar’a bir ẕerre kn  
Yoḳdur anda lā-cerem  bir ẕerre hem imān [ü] dn 
Zümre-i müşrikdir olma anlara yār u ḳarn 

Olmadı çün yāre vāṣıl bulmayanlar Ḥaydarı  
Rāḥ-ı Ḥaḳda bilmeyenler Ḥaydar-ı Ḥak rehberi 
 

VII 
Hāfıẓā* sen iḳtidā it Ḥaydara evlādına 
Münkiriñ b-ḥad cefāsın çek tayan b-dādına 
Muntaẓır ol on iki kān-ı mürüvvet dādına 
Olmadı çün yāre vāṣıl bulmayanlar Ḥaydarı  
Rāḥ-ı Ḥaḳda bilmeyenler Ḥaydar-ı Ḥak rehberi 

 

 
280* 

Mefᶜūlü/Mefāᶜlü/Mefāᶜlü/Feᶜūlün 

 
1 Dvāne dili zülf-i semen-sāya düşürdüm 

Şehbāl-i Hümādan serime sāye düşürdüm 
 
                                                
*Hâfız ( d.?/?-ö.?/?) : Asıl adı Halîl olan Hâfız-ı Mar’aşî, 19. yüzyılda yaşamış bir divan şairidir.  Hâfız-ı 
Mar’aşî’nin, günümüze yakın bir devirde yaşamasına rağmen kaynaklarda hakkında hemen hiçbir bilgi 
bulunmamaktadır. Bu sebeple Hâfız-ı Mar’aşî’nin doğumu gibi vefat tarihi de tespit edilememiştir. Şairin 
şiirlerinde ayet ve hadislerden iktibaslar yapması, Farsça gazel yazması, tarihler düşürmesi onun hem dinî 
hem de edebî birikime sahip olduğunu göstermektedir. Bütün şiirlerinde divan şiiri nazım şekillerini ve 
aruz veznini başarı ile kullanan Hâfız, özellikle gazel nazım şekliyle güzel şiirler yazmıştır. Dîvân’ı vardır 
(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com, ET: 21.10.2018). 
* 280 128b 
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2 La˓l-i lebi şevḳiyle ḫurūş eyledi eşkim 
Ol gevher-i ẕ-ḳıymeti tersāya düşürdüm 

 
3 Bu ince miyān ile görelden o ḳul oġlun 

Bende ḳul olup başımı ortaya düşürdüm 
 
4 Bir muġ-peçe evrāḳ-ı dili ḳıldı perşān 

Ol muṣḥafı ḥayfā kef-i tersāya düşürdüm 

 
5 Virdim yine bir seng-dile göñlümi Vehb* 

Bilmezlik ile göñlümiḫāraya düşürdüm 

 
281* 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 
1 Ser-nigūndur kāse-i gerdūn içinde bāde yoḳ 

Neş˒e-i ser-şār anıñçün meclis-i dünyāda yoḳ 
 
2 Silsile zincir ile dem-beste müderrisler daḫi 

Ya˓ni dānişmendlerde bir dil-i azāde yoḳ 
 

3 Öyle bir ˓Anḳā-yı Ḳāf-ı ˓uzleti taḥsn kim 
Mescidi gezdim içinde bir dil-i imān yoḳ 

 

4 Var ise pr-i muġāna rehn-i ṣahbā eylemiş 
Zāhidi gördüm yanında supḥa-i seccāde yoḳ 

 
5 Vehbyā* tertb-i zāda baḳ reh-i ˓uḳbā içün 

Anda rād-ı ṭarḳ ü i˓tibār-ı zāde yoḳ 
 
 
                                                
*Vehbî için 45. şiire bakınız.   
* 281 129a 
*Vehbî için 45. şiire bakınız.   
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282* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

 
1 Ḫilḳat-i insāndan taḥṣl-i ˓irfāndur ġaraż 

Ṣanma ekl ü şurb ile terfh-i ḥayvāndur ġaraż 
 
2 Ḫāne-i tārk resminde yapılmış sne kim 

Anda ḳād-ı çerāġ-ı nūr-ı māndur ġaraż 

 
3 Her varaḳdan āyet-i tevḥd oḳur ehl-i naẓar 

Çeşm-i kūteh-bn ṣanur seyr-i gülistāndır ġaraż 

 
4 Şarḳ u ġarba verziş-i ḫurşdi bu devrānda 

Kimse bilmez gerçi gün gibi nümāyāndır ġaraż 
 
5 Vehbyā*˓arż-ı hünermend degildir maḳṣadım 

Bu süḫandan keşf-i remz-i naẓm-ı Ḳur˒āndur ġaraż 
 
 

283* 
Müstefᶜilün/ Müstefᶜilün/ Müstefᶜilün/ Müstefᶜilün 

 
1 Beni pā-māl-i esb-i nāz iden ol şeh-levendimdir 

Görüp üftādesin dir kim ne düşkün derdmendimdir 

 
2 Dil-i müşkil-pesendim degme bir maḥbūba meyl itmez 

Müsellem nāzennim sevdigim ancaḳ efendimdir 
 
3 O meh-rū ḥalḳa-i zer-tār-ı zülfün gösterup dirmiş 

Felekde Yūsuf-ı zerrn-resende der-kemendimdir 
 
                                                
* 282 129a 
*Vehbî için 45. şiire bakınız.   
* 283 129b 
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4 ˓Ulüvv-i himmet istiġnāider ˓arż-ı temelluḳdan 
Sipihr-i süfleye nāz itdiren ṭab˓-ı bülendimdir 

 
5 Bu vādde geçerdi esb-i ṭab˓ım gerçi yārānı 

Ne çāre Vehbyā* ḳayd-ı ˓alāyıḳ pāy-bendimdir 
 

284* 
Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 

 
1 Ḳaṣr-ı kāmı ne vezr ü ne şehenşāh yapar 

Anımuḥkemce yaparsa yine Allāh yapar 

 
2 Gösterir resm-i binā ṣanki felek mi˓mārı 

Dil-i vrānemizi gāh yıḳar gāh yapar 
 
3 Ser-i kāra geleniñ ˓aybı merāmet olunup 

Kesr ü noḳṣānlarını debdebe-i cāh yapar 
 
4 Cūşiş-i eşk-i firāvātımı b-cā ṣanma 

Kūy-ı yāra giderek seyl gibi rāh yapar 
 

5 Vehbyā* ḫāne-ḫarāb-i sitem olduñsa ne ġam 
Kimseniñ yapmadıġı işleri bir āh yapar 
 

 
 
 
 
 
 

 
                                                
*Vehbî için 45. şiire bakınız.   
* 284 129b 
*Vehbî için 45. şiire bakınız.   



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI  Ayşe Yasemin GÜL 

303 
 

285* 
Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 

 
1 Bire hey ibne köpek şān-ı ḥükūmet bu mıdır 

Bire hey deyyūs-ı felek ˓arż-ı şeri˓at bu mıdır 
 

2 Sen gibi muptezel oġlana ḥükūmet ne dimekdür 
Āh kim ehline teslm-i emānet bu mıdur 

 
3 Sensiñ ol mā-ṣıdḳ ma˓ni “men lem yaḥkum”* 

Böyle ḥākim olur hükm-i diyānet bu mıdır 

 
4 Bir köpek çehreli eski zaġara beñzersiñ  

Zaġara ta’b olmaġa liyāḳat bu mıdır 
 

5 Şer˓  tarāf  eyledi müşterek olduñ dnsizle 
Ḫvāce  Paṭrosa ile beyniñdeki şirket bu mıdır  
 

6 Ermeni […………..]*i˓lām ki yoḳ 
Giydi bāṭıl sen de çfte rüşvet bu mıdır 

 

7 Nedir ol [……….……..]*derā  köpek 
Ki  ˓adū derdiyle ḫalḳa o la˓net bu mıdır 
 

8 Yedigiñ b..ları unutdırdı  saña  [……..……..]* 
Ḥāṣılı  maḥkeme maḥṣūl [ü] niyābet bu mıdır 

 
9 İttigiñ ḥükme kāfir [.……..]*olmaz rāżı 

Müslümānım dir iseñ şer˓i ṣıyānet bu mıdır 

                                                
* 285 130a 
*ve men lem yaḥkum: ve kim hükmederse (Kuran-ı Kerim, 5/Maide-45). 
* 6a mısraın bu kısmı okunamamıştır. 
* 7a mısraın bu kısmı okunamamıştır. 
* 8a mısraın bu kısmı okunamamıştır. 
* 9a mısraın bu kısmı okunamamıştır. 
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10 Bil ki itmez  bunı  mürted  aṭalı papası 

Hey keşişden daḫi alçaḳ kelb ġayret bu mıdır 
 

11 Ez-ḳadm ehl-i kemāl ile  ˓adūdur cāhil 
Böyle nāḥaḳ yere ḥaḳḳımda ihānet bu mıdır 

 
12 Giryeme basdıñ uyandırdıñ uyur ṭururken 

(G…..) girdi ḳażıḳ şimdi ihānet bu mıdır 
 
13 Ḳoparup  ˓avretiñ fırça soḳmaḳ mı merāmın 

(S…….) ṭutmaġa gönlüñdeki niyet bu mıdır 
 
14 Bir  iki  zurye kilābıñ öpersiñ (g…..) 

Yiyecek (b..) mu ararsıñ ana raġbet bu mıdır 
 
15 Kapasa aġzıñı üç kise ile (b..)  keşişi 

Sana  yutdurduġı  bir  parça  necāset bu mıdır   
 

16 Bir ṭomuz başı pişürmişdi ḳoca başa ᶜaceb 
Yası papa […..]*yedügiñ dünki żiyāfet bu mıdır 

 
17 Yüzüñe tü didi balġam tükürenler […..]* 

Kesb-i  çerḳāb-ı rezāletle ruṭūbet bu mıdır 

 
18 O rezāletle gelen mala köpekler […..]* ṣıçsuñ 

Yalıñız cfeli dünyāda ġanmet bu mıdır 
 

19 Vaṭanıñ balçıḳ ise (b..) bulaşur bilirüz 
İşleriñ böyle çamur olmaġa ḥikmet bu mıdır 
 

                                                
* 16b mısraın bu kısmı okunamamıştır. 
* 17a mısraın bu kısmı okunamamıştır. 
* 18a mısraın bu kısmı okunamamıştır. 
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20 O ḥavālide Bulgariye çengāre çıḳar  
Andan ṭoġmağa vücūduñdaki necāet bu mıdır 
 

21 Ka’be  taḳrb gidüp Mıṣıra   […..]*gezdiñ 

Acı monla diyü bu nāme-i şöhret bu mıdır  
 

22 Kā’beden yüz çevirup Ḳudüse mi gitdiñ ṣoñra  
Ermeni  […………...]*ile aṣl-i refāḳat bu mıdır 

 
23 Bār-ı  şimdengerü  kāfir ḥacı olsuñ laḳabıñ 

İşidenler disün ol ehl-i  ẓalālet bu mıdır 

 
24 Babañı belki atañ ḳaḥbe daḫi bilmez idi  

Monla laḳabın şāyeste-i aṣālet bu mıdır 
 
 
 
         286* 
   8’li Hece Vezni 
     I 
Münācāt eyle Allāha  

Uyan vaḳt-i seḥer geldi  
Dil ü candan şehenşāha  
Uyan vaḳt-i seḥer geldi  

 
  II 

 Seḥer vaḳtinde ey ġāfil  
Nedir bu uyḳudan ḥāṣıl  
Geçer fırṣat be hey ẓālim  
Uyan vaḳt-i seḥer geldi 
 

                                                
* 21a mısraın bu kısmı okunamamıştır. 
* 22b mısraın bu kısmı okunamamıştır. 
* 286 132a 
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III 
 Ṣaḳın aldanma şeyṭāna  

Tażarru˓ eyle Raḥmāna 
Cilā vir nūr-ı māna  

Uyan vaḳt-i seḥer geldi 
 

IV 
 Ne bulduñ ḫāb ü ġafletden 

Hicāb it Rabb-i ˓zzetten  
Umarsıñ zevḳ-i cennetden  
Uyan vaḳt-i seḥer geldi 

 
V 

 Ne kām aldıñ bu dünyādan 
Ferāġat ḳıl  bu ġavġādan 
˓İnāyet iste Mevlādan 
Uyan vaḳt-i seḥer geldi 
 

VI 
 Münādler nidā ḳıldı  

Açıldı raḥmet ebvābı 

Ricālar vaḳtidir şimdi  
Uyan vaḳt-i seḥer geldi 
 

VII 
 Dem-ā-dem kendiñi fikr it  

Ḥabāb-ı ḫālıḳı ẕikr it  
 Dökup göz yaşıñı  efġān it  

Uyan vaḳt-i seḥer geldi 
 
  VIII 

 Uçan ḳuşlarla bülbüller  
Aḳan ṣular esen yeller 
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 Lisān-ı ḥāl ile söyler  
Uyan vaḳt-i seḥer geldi 

 
  IX 

 ˓Acep bilecek mi iḫlāṣı  
Ki gitmez ḳalbiniñ pası  

 Ne yaşarsıñ be hey  ˓āṣi  
Uyan vaḳt-i seḥer geldi 

 
X 

Uyan ġafletden ey nādān  

Ḳılagör āhile efġān  
 Olursuñ  ˓āḳıbet pişmān  

Uyan vaḳt-i seḥer geldi 
 
  XI 
 Ḳalursuñ böyle āvāre  

Yanarsıñ  ˓āḳıbet nāra  
Ararsıñ derdiñe çāre  
Uyan vaḳt-i seḥer geldi 
 

  XII 
 Seḥer vaḳtinde ˓āşıḳlar  

Oḳur ezkārı ṣādıḳlar  

 Gözin açmaz münāfıḳlar   
Uyan vaḳt-i seḥer geldi 
 

  XIII 
 Fenā dünyā degil bāḳ  

Ṣunar çün ecel sāḳ 
 Oḳur ḥayy-ı hüve’l-bāḳ  

Uyan vaḳt-i seḥer geldi 
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287* 

Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün 
 

1 Şeyhiñ peder olupdur lebiñ mey  […….]* 
Leṭāfette yüzüñ māh-ı melāḥatdan […….]* 
 

2 Eyā znet-i ḳazā-yı dn dünyā maḳṣadı aḳṣā 

Seniñ ḥüsnüñe müştāḳ olmayan ˓ālemde kimlerdir 
 
3 Ki [….]*ülüi cismiñ kāfūr olupdur [….]* 

Anıñ […….]*daḫi yāḳūt olur bāḳisi cevher 
 
4 Ṭoġurmadı naẓıñ ya˓ni Ḥavā ṣulb-i ādemden 

Daḫ Cennetde miliñ olmamaḳ emr-i mukarrerdür 
 
5 Żiyā üç nev˓i olupdur kim semādan […….]*  oldı 

Ol envārıñ miāli sırrı ḳalbiñde muṣavverdür 
 
6 Ol envarıñ biri şems ikincisi olur āḫir [……..]* 

Üçüncüsi daḫi bedr ü żiyāᵓ vü hem münevverdür 

 
7 Nücūm-ı ḳalbi olmuş ˓ulūm ü ˓aḳlı gül-i şems 

Daḫi ˓irfān-ı Ḥaḳḳ kalbinde yerin mukarrerdür 

 
8 Kitābu’llāh imāmım ḳıblem ol beytü’l-˓azzdir 

Benim dnim ḳamu edyāndan a˓lā ve efḫardur 
 
                                                
* 287 132b 
* 1a metnin bu kısmı zayi olduğundan okunamamıştır. 
* 1b metnin bu kısmı zayi olduğundan okunamamıştır. 
* 3a metnin bu kısmı zayi olduğundan okunamamıştır. 
* 3a metnin bu kısmı zayi olduğundan okunamamıştır. 
*3b  kelime okunamamıştır. 
*5a  kelime okunamamıştır. 
*6a metnin bu kısmı zayi olduğundan okunamamıştır. 
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9 Şef˓dir Rasulü’l-lāh ider Ḥaḳ maġfiret her yār 
Ḫüdādan ġayrı Rab yoḳdur ki ol Allāh ekberdür 
 
 

        288* 
11’li Hece Vezni 
 

I 

Aṣlıḫānım göç eylemiş buradan 
Kelb raḳb [……..]* ḫūn olsun 
Bize bu ayrılıḳ mevlādan geldi 

Aġlayalum elā gözler yaş olsun 
 

II 
Uġrun uġrun ṭost baġına girdigim 
El uzadup ġonca gülün dirdigim 
Yārim ile zevḳ [ü] ṣafā sürdigim 
Ṭosta ḫayāli ḫayāl baña düş olsun 
 

III 
Begler oynar ṣatrancıñ merdini 

Çeken bilir bu yaranıñ derdini 
Bende çekdim bu yaranıñ derdini 
Bir de Aṣlım seniñ ile baş olsun 

 
IV 

Ben de Kerem* idim kendi ḫānemde  
Yüri şāhān uçurdum ḳolumda 
İller ḳuş ḳondurmuş gülüñ dalında 
Ḳuş ḳonmazsa bizim dallar boş olsun 
  

                                                
* 288 133a 
* I/2 kelime okunamamıştır. 
* Kerem için 8.şiire bakınız. 
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V 
Siyeh zülfüñ sal yüzine yayla 
Kelb raḳb dostlıġın biline 
Yāri benden beni yārdan eyleyen 

Dilerim oñulmz derde düş olsun 
 

289* 
Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün 

 
1 Seni kim çekdi eyā ḫalvete ḥammāmdan ġayrı 

Kim aldı sneye āyne-i endāmdan ġayrı 

 
2 Dehānıñ var mı öpmüş söyle ey şrn-zebān söyle 

Nezaketle leb-i cam-ı mey-i gül-fāmdan ġayrı 
 
3 Ne gördüm nev-nihālim meyve-i bāġ-ı viṣāliñden 

Turunc-ı ġabġabıñ şevḳiyle fikr-i ḫāmdam ġayrı 
 
4 Leb-i şrn [ü] çeşmiñ ˓aşḳına nūş eylesem bāde 

Getürmem bezmime nuḳl-i şeker-bādāmdan ġayrı 
 

5 Şeker-ḫand-i lebiñ aġyārı şrn-kām ider ammā 
Benimçün behre yoḳdur telḫ-i düşnāmdan ġayrı 

 

6 Olursa āb-ı Ḫıżrıñ ˓aynı baḳmam çeşm-i raġbetle 
Uṣandım minnet-i ḫüşk-i zülāl-i kāmdan ġayrı 

 
7 ˓Aḳḳ-āsā dil-i pür-ḫūni itdim şerḥadār ammā 

Ne çıḳdı ẕeyl-i imżā-yı ṭalebde nāmdan ġayrı 
 
8 Hücūm-ı ṭā˒ir-i iḳbālden nev-ḳaṣr-ı devletde 

Ne yapsun būm bulmaz lāne künc-i bāmdan ġayrı 

                                                
* 289 133b 
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290* 
Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 
 

1 Yine ḫāk-i reh-i cānānımı ṣabādan ḳapdı 

Sürmesin ter dde-i ter bād-ı hevādan ḳapdı 
 
2 Çekup aldı elimizden meded ol şūḫu raḳb 

Ni˓meti kelb gibi dest-i gedādan ḳapdı 

 
3 Çehresin zerd-nümāitse nola ˓āşıḳ-ı zār 

Ceẕbe-i ˓aşḳı baḳup kāhrubādan ḳapdı 

 
4 Zaḫm-ı dil böyle hevālandı nem-i ye˒s meger 

Ḫüşki-i ebr-i siyeh-rūy-ı semādan ḳapdı 
 
5 Şu˓arā böyle rupūde olacak nükteleri 

Süḫan-ı Vehb-i* pākze-edādan ḳapdı 
 
 
291* 

Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün/ Mefāᶜlün 

 
1 Elim irmez güle pā-der-kef-i ḫār olduġum ḳaldı 

Bu gülşende hemān bülbül gibi zār olduġum ḳaldı 

 
2 Kemāle irmeden bedr-i ümdim buldu noḳṣānı 

Hilāl-i minnet-i çarḫ-ı sitemkār olduġum ḳaldı 
 
3 Ḳalem-veş olmadım āzāde-ser baḫt-ı siyāhımdan 

Girbān-çāk-i miḥnet-dde ḫūn-bār olduġum ḳaldı 
 
                                                
* 290134a 
*Vehbî için 45. şiire bakınız.   
* 291 134b 
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4 Küşāyiş bulmadı gencne-i kāmım ˓azmetle 
Ṭılısmın muḥkem itdim zaḫm-i mār olduġum ḳaldı 

 
5 Nigāh-ı luṭfuna bir kerre maẓhar olmadım Vehb* 

O şūḫuñ ḥasret-i çeşmiyle bmār olduġum ḳaldı 
 
292* 

Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 

 
1 Naḳd-i ġamdan dil-i b-çāreyi derhem bilürim 

Yoḫsa ˓ālemde ne dnār u ne dirhem bilürim 

 
2 Feslegen perçemi dilden süpürür ġam yoḫsa 

Ne çiçekdir bu gülistānda süpürġam bilürim 
 
3 Seḥer berg-i gül üzre dökülen şebnem-veş 

Ġam-ı rūyuñla gözüm ṣaçdı bu şebnem bilürim 
 
4 Ḳondurup ehl-i ḥased gizlüce bir noḳṭayı kim 

Oldı hem-ṣūret-i mücrim nice maḥrem bilürim 
 

5 Viremezseñ bu nezāket ile Vehbye* cevāb 
Ey ḫayāl-i mufaḫḫam seni mufḥam bilürim 

 

293* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

1 Fitne-i āḫir zamān cādū nişāndur perçemiñ 
Āfet-i cān-ı dil-sitān berrā-yı emāndur perçemiñ 

 

                                                
*Vehbî için 45. şiire bakınız.   
* 292 135a 
*Vehbî için 45. şiire bakınız.   
* 293 135b 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI  Ayşe Yasemin GÜL 

313 
 

2 [……]* ḫamdır ḫam olur ki  tār-u- mār  
[……]*belā-yı ˓āşıḳāndur perçemiñ 

 
3 [……]* beñzedür her nārını  bir māra lk 

Cilve ü cünbüşde ṭāvus u cenāndur perçemiñ 
 
4 Boynıma zencr olup āḫirini mecnūn ider  

Başımı sevdāya ṣaldı pek yamāndır perçemiñ 

 
5 B-cenāb etme uzatma baḥ  yoḳdur ḳl [ü] ḳāl 

Günc-i ḥüsnüñde muṭalsım bir yılāndır perçemiñ 

 
6 Ṭāb-ı mihr-i ˓ārıżıñ ḥıfẓ içün şāhım seni 

Rişte-i bāl-i hümādan sāyebāndur perçemiñ 
 
7 Bir şeb-i yeldāda ˓Ayn*  digildi ṭūl [u] dırāz 

Fen-i siḥr-i fitneden bir dāsitāndır perçemiñ 
 

294* 
Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 
 

1 Şem-veş bezm-i muḥabetde uyandırdı beni 
Niçe ben yanmayayım nāra bu yandırdı beni 

 

2 Fehm idüp neşe-i peymāne-i ˓aşḳ oldıġımı 
Ṣundı yāḳūt leb aġzıma ḳandırdı beni 

 
3 Kanamam būse-i ḳand-i  dehen-i dildāra 

Aşḳ bu şerbet-i ḥamāsa dadındırdı beni 

                                                
* 2a metin zayi olduğundan okunamamıştır. 
* 2b metin zayi olduğundan okunamamıştır. 
* 3a metin zayi olduğundan okunamamıştır. 
*Antepli Aynî için 102. şiire bakınız.   
* 294 136a 
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4 [……]*daḫ ḫāl  lebin öpmeden ol  meyl itdi 

Bu göñül bād-ı hū bāde fezā [……….…]* 
 

5 Ṣar bu başıma dildāre deyü [………………]* 
Çevresinde o belāyı […………………….…]* 

 
6 N’ola terk […………………………………]* 

 [………………………………………......…]* 
 

295* 

 
1 […………………….….….……..…] 
 […………………….………………]* 
 
2 Muṭribā [……]*ḳarār it[……………]* 

Devr-i güldür dime evc üzre  […..…]* 
 
3 Muptelānıñ iki gözünden aḳa  [……]* 

Ḳanlı yaşlardır o kim çün ḳızıl [……]* 
 

4 Ansızın her ṣabā vādlere düşmez Rif˓at* 
˓Āşıḳ ammaki eviñ yolunu bilür delidir 

                                                
* 4a metin zayi olduğundan okunamamıştır. 
* 4b metin zayi olduğundan okunamamıştır. 
* 5a metin zayi olduğundan okunamamıştır. 
* 5b metin zayi olduğundan okunamamıştır. 
* 6a metin zayi olduğundan okunamamıştır. 
* 6b metin zayi olduğundan mısra okunamamıştır. 
* 295 136b 
* 1.  beyit metin zayi olduğundan okunamamıştır. 
* 2a kelime okunamamıştır. 
* 2a metin zayi olduğundan okunamamıştır. 
* 2b metin zayi olduğundan okunamamıştır. 
* 3a metin zayi olduğundan okunamamıştır. 
* 3b metin zayi olduğundan okunamamıştır. 
*Rıfat mahlaslı bu şairin Elbistanlı Saltoğlu Rıfat olması muhtemeldir. Mecmuadaki bu şiir şairin şiirleri 
arasında bulunmamaktadır. 
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4. SONUÇ 

 
Şiir mecmuları mürettibinin edebi zevkinin yanında yazıldıkları dönemin 

edebiyat beğenisini yansıtmaları bakımından da önemlidir. Ayrıca mecmular daha önce 
farklı kaynaklarda adı geçmeyen şairlerin şiirlerini ya da meşhur şairlerin bilinmeyen 
şiirlerini ihtiva ettikleri için de değerli kaynaklardır. 

Tezimizin konusu olan Milli Kütüphane 87 numaralı şiir mecmuası, XIX. 
yüzyıla aittir. Mecmuanın kütüphane kayıtlarına dayanarak Maraşlı Fahrî tarafından 
tertip edilebileceği düşünülmüş; ancak mecmuada bu fikri destekleyen net bir kayda 
rastlanmamıştır. Mecmua belli bir konu ya da nazım şekline göre düzenlenmemiş 
karışık bir mecmuadır. Farklı renkte varaklar kullanılmıştır. Renkli varakları ve kâğıt 
şekli itibariyle cönkü hatırlatmaktadır. Mecmua rika olarak kaleme alınmıştır. 
Mecmuada kullanılan yazı stili ve mürekkep varaklara göre değişiklik 
gösterebilmektedir. Birçok şiirde üstü çizilmiş, karalanmış mısra ve kelimeler 
bulunmaktadır. Mecmuanın başta ve sonda daha fazla olmak üzere yırtılmış, aşınmış, 
farklı sebeplerle rengi değişmiş, mürekkebi silinmiş sayfaları vardır. Mecmuanın bu 
özellikleri okunmasını ve çeviri yazısının yapılmasını zorlaştırmıştır. 

Mecmuadaki 295 şiirin 52 tanesi hece vezni,  225 tanesi aruz vezni ile 
yazılmıştır. 18 şiirin vezni ise varakların zayi olması, şiirlerin okunamayacak kadar 
bozuk yazılması gibi nedenlerle tespit edilememiştir. Bazı şiirlerin vezninde bozukluk 
bulunmaktadır. Mecmuada 2 şiir Farsça, 2 şiir Farsça-Türkçe mülemma olarak 
yazılmıştır.  Farsça olan şiirler veya şiir bölümleri orijinal halleriyle gösterilmiştir.  

Mecmuada 65 farklı şaire ait mahlas vardır. 44 şiirin mahlas beyti 
bulunmadığından şairleri tespit edilememiştir. Mecmuada yer alan ve şairleri 
belirlenmiş şiirler neşredilmiş nüshalarıyla karşılaştırılmış görülen farklar dipnotlarda 
gösterilmiştir.  Bu bilgilerin ışığında mecmuada yer alan şiirler ile nüshalardaki şekilleri 
arasında büyük farklar olmadığı belirlenmiştir. 

  Mecmua gazel, murabba, müseddes ve tahmis gibi divan edebiyatı nazım 
şekilleri ağırlıkta olmak üzere koşma, semai gibi halk edebiyatı nazım şekillerini de 
içermektedir. 

Mecmuada na’t, ilahi, münacat gibi dinî konuları işleyen şiirlerin yanında hiciv 
ve şûhane şiir örnekleri de bulunmaktadır. Bu durum mecmuanın insana ait çeşitli 
duyguları dile getiren şiirleri içerdiğini göstermektedir. 

Yapılan incelemeler sonucunda ortaya çıkan bu tez daha önce üzerinde 
çalışılmamış Milli Kütüphane 87 numaralı şiir mecmuasını tanıtmış olmaktadır. 

. 
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